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Az a "gyarmat"
Most, hogy kissé lecsillapodtak a

politikai láz rohamai s elintézéséhez kö-
zeledik a provizórium ügye: elérkezett az
ideje, hogy a közvélemény végre ex asse
foglalkozzék a kérdéssel, vajjon megfelel-e
érdekeinknek a közös vámterület, a közös
bank, avagy hasznosabb lenne-e a vám-
sorompók felállitása, önálló magyar jegy-
bank teremtése? Mert utóvégre is e kér-
dések nemcsak a közjog kérdései lévén,
minden népeknek az a különös szokásuk,
hogy ebédre, vacsorára nem jogi fejtege-
téseket, hanem kenyeret esznek.

Szivesen vállalkozunk arra a fel-
adatra, hogy e kérdéseket minden irány-
ban bemutassuk, megvitassuk.

Kezdjük pedig egy másfél százados
frázisnak a megvilágitásával, mely sürün
belevegyül még okos emberek tanácsko-
zásaiba is, ha a gazdasági kiegyezés dol-
gáról van szó és nem akad, aki meg-
vizsgálja annak igazi mivoltát.

Ez a frázis igy hangzik: "Magyar-
ország gyarmata Ausztriának, Ausztria
a kiegyezés révén a gyarmat helyzetében
tartja Magyarországot. Az a kérdés, mi
az igaz ebböl a rettentö mondásból ? Ha
igaz, akkor bün és gyalázat az, ami har-
mincz év óta történt velünk; ha pedig
nem igaz, akkor valóban ideje már,
hogy elpusztuljon ez a másfélszázados
frázis.

Hát igaz, volt idö, amikor ugy áll-
tak a dolgok, hogy Magyarország gyar-
mata volt Ausztriának. II. József abban
a kéziratában, amelyet az adó rendszere
ügyében 1785. deczember 30-án gróf
Pálffy kanczellárhoz intézett, igy nyilat-
kozott : "egyedül ezen elhatározástól
függend, hogy Magyarország a többi
örökös tartományokkali viszonyában
amazokkal egyenlö kedvezéseket nyerjen-e
a kereskedésben, vagy ellenben mint merö
gyarmat tekintessék, melyböl müké-
szitményei kivitelének lehetö megnehezi-
tése s az élelmi szereknek az országban
fekvö katonaság olcsóbb ellátása miatt
igen csekély áron tartása által annyi
haszon huzassék, mennyi csak lehetséges,
anélkül, hogy ellenben némi pénzmeny-
nyiségeknek az országba visszafolyására,
miáltal csak a többi tartomány károsulna,
soha legkisebb gond se fordittathassék"
Ime, József császár beismerése, hogy
volt idö, amikor gyarmata voltunk az
osztráknak, amikor mindent elkövettek
e helyzetünk fentartására, amikor az a
frázis keserü igazság volt. Tehát nagyon
könnyü a felelet arra a kérdésre,, hogy
Magyarország kolóniája-e az osztrák-
nak. Meg kell tudni, hogy akkor miért
voltunk gyarmat s ha a tények azt
mutatják, hogy ma ugyanoly helyzetben
vagyunk Ausztriához mérten, mint száz
évvel ezelött, mint 1850-ig voltunk, akkor
tényleg kolónia vagyunk ma is, ha el-

lenben ma mások, egészen mások a vi-
szonyaink, akkor kétségtelen, hogy a gyar-
mat-mivoltunkról való beszéd üres frázis,
amelynek nem lehet többé helye a ki-
egyezés kérdéseinek vitatásában.

És itt elsö sorban arra kell rámu-
tatni, hogy amig valósággal gyarmat vol-
tunk, addig fennállott a közbensö vám-
vonal Magyarország és Ausztria kö-
zött ; hisz e vámvonalat csak 1850-ben
bontották le. Abban a korban, araikor
II. József az elöbb idézett szavakat leirta,
az osztrák áruk Magyarországban s a
magyar áruk Ausztriában beviteli vámot
fizettek. És mégis kolónia voltunk, ami
egymagában is eléggé bizonyitja, hogy a
vámsorompók felállitása egyáltalán nem
jelenti a gyarmat-helyzetböl való felsza-
badulást s a vámsorompók hiánya nem
jelenti Magyarországnak Ausztriától való
kolóniális függését. Ha igaz lenne az,
hogy csak a vámsorompókban lehet ke-
resni Magyarország gazdasági üdvössé-
gét, akkor 1850-ig, az 1754-ben inaugu-
rált vám- és harminczad-rendszer uralma
alatt össze kellett volna roskadnunk nagy
gazdagságunk sulya alatt. Már pedig elég
megtekinteni az amaz idök gazdasági hely-
zetéröl szóló feljegyzéseket: mennyi siral-
mat, mennyi jogos kétségbeesést találni
azokban!

De mik hát az ismérvei annak,
hogy valamely ország gyarmat-helyzetben
van-e a másikkal szemben ? Megmondják

A Berczi fogai
vagy

a képek roppant értéke.
Mikszáth Kálmán-tól.

(Élöszóval való elbeszélése szerint.)
Egy vacsoráié iársaságban vettem részt a minap,

ahol csak képviselök és egy-két festömüvész volt
jelen. Többi közt ott volt Mikszáth Kálmán is,
aki, ha kedve van, jobban tud diskurálni, mint
irni, a félig laikus, félig augurokból álló társaságban
a képek roppant értékéröl volt szó — mire a kép-
viselök unisono azt mondták, hogy ez már ostoba-
ság. Egy kép nem érhet kétszázezer forintot, még
kevésbbé többet, Keszler József, akit közönségesen
"Keszi"-nek neveznek, a képek nagy kedvelöje, forrt
és sziporkázott haragjában, elmagyarázva, hogy az
óriási luxusczikkek, a vázák, képek, kristályüvegek
okosan vannak kieszelve a világon, mert a nagy
tökékre utaznak, melyeknek a megcsapolása politi-
kailag is hasznos. "Mire költené Rothschild a sok
pénzét, ha ilyen dolgok nem volnának?"

De a képviselök csak nem birtak belenyugodni
abba, hogy például egy minisztereklök, tehát a leg-
elsö, legnehezebb állásu ember az országban, kap az
évi fáradságáért harminczezer forintot, egy nagynevü
piktor kap egy képeért, melyet két hónapig fest, két-
százezer forintot. Hol van itt a végzett feladatoknak
pénzben kifejezett helyes és arányos méltatása a
világ által? A piktorok ilyen tulbecsülése egy hó-
bortos abnormitás csak, aminek elöbb-utóbb meg
kell szünnie stb.

A vita ilyen stádiumában a társaság egyik
tagja Mikszáthhoz fordult.

— Hát neked mi a nézeted ebben ?
Mikszáth megtörülgette bajuszát, egyet-kettöt

köhintett, jeléül, hogy elmondja a nézetéi — én
pedig kivettem a zsebemböl a czeruzámat és steno-
grafálni kezdtem, amit mondott. Ime, itt veszi az
olvasó:

— Bizonyos dolgokra nézve nekem is
vannak kételyeim. Az például az én fejembe se
fér, hogy egy szép major egy erdövel, a háta
mögött egy kis réttel, nehány gyönyörü fával
többe kerüljön és többet érjen egy képre festve,
mintha örökáron veszem meg természetben.
(Keszler közbeszól: Hm, hm. Te engem megren-
ditesz !) Ez kétségkivül bolondság. De hát, én iste-
nem, miért volna a bolondság egy kisebb bázis,
mint az okosság? Mivelhogy ez is, az is meg-
van az emberekben. Épen olyan jól lehet épi-
teni az egyikre, mint a másikra, söt kell is,
hogy tekintetbe vétessék mind a két faktor.

Ennek a megvilágitására elmondok nektek
egy történetkét. Ezelött vagy két évvel, éppen
ebédelünk otthon és a levesnél tartunk, amikor
egyszerre nagyot koppan valami a kis Berczi
tányérján.

Berczi elsápadt és elállt a szava. Odané-
zek, hát a levesében egy nagy fehér riskásat
látok (pedig nem volt rizskásaleves.)

— Szent Isten, a fogacskája ! sikoltott fel
az anyja.

Az volt, a foga volt; a gyermek bámé-
szan nézte a nagyra kinyitott diószin szemeivel
és letette a kanalat.

De annál sebesebben rohant az anyja a
maga kanalával, hogy a fogat kihalászsza.

— Ohó ! — a fog az enyém ! kiáltám
és az én kanalam is ott kotorászott és össze-,
ütödött a feleségemével.

— A fog az enyém — mondá az
asszony.

— Nem engedem, nem. Befoglaltatom
aranyba az óralánczomra.

— Jou-jout csináltatok belöle a karpe-
reczhez.

Valóságos villongás keletkezett köztünk az
enyim-tied kérdésében. A két hadonászó kanál
egymást akadályozta meg a fog kihozatalában.

Végre is nekem volt egy propoziczióm,;
biztam benne, hogy a gyerek engem jobban
szeret.

— Hadd döntsön a Berczike! A fog végre
is az övé volt, az ö joga határozni, hogy kié;
legyen.

A ficzkó habozott egy perczig, de mivel-
hogy közel járt a karácsony s a kis Jézus-
kával én szoktam találkozni ezekben a napok-
ban hát nekem utalványozta a fogát (a haszon-
lesés elöbb kezdödik, mint az értelem és késöbb
végzödik).

Az anyja elszomorodott ezen, vagy leg-
alább tetette, hogy nagyon busul, mire a Ber-
czike hirtelen lecsusszant az asztal alá, s átbuj-
ván az asztallábak alatt, felkuszott az anyja
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azt II. József szavai pontosan. Gyarmat
az az ország:

melynek nincs beleszólása saját gaz-
dasági rendszerének megalkotásába ;

melynek nyersterményeit a másik ál-
lam mindenféle eszközökkel a lehetö
legolcsóbbra szoritja le, hogy azokkal
saját polgárainak életét olcsóvá tegye,
saját iparát olcsón ellássa;

amelynek nyers terményeit a másik
állam megakadályozza abban, hogy idegen
országba juthassanak;

amelyre a másik állam saját iparát
mindenképen rákényszeriti;

amelynek kereskedelmét a másik
állam az idegen országokból való import-
tól mindenképen elzárja.

Ez a gyarmat. Ilyen volt Magyar-
ország helyzete 1754-töl 1850-ig, abban
az idöben, amikor megszületett az a
mondás, hogy Magyarország kolóniája az
osztráknak. Lássuk a tényeket.

Nem szólunk a régi sérelmekröl, a
melyek miatt 1625. óta annyi volt a
panasz országgyüléseinken, a nélkül, hogy
a gravámenek orvoslásra találtak volna.
Csak az öntudatos, szándékos gyarmat-
politikai rendszerröl kivánunk beszélni,
mely 1754-ben kezdödött.

Ezt a rendszert a magyar ország-
gyülés tudta nélkül kezdték, annak akarata
ellenére tartották fenn osztrák hatóságok
osztrák parancsra. Hogy II. József nem
kérte ki a magyar országgyülés véle-
ményét és hozzájárulását, az nyilván-
való. II. Lipót alatt az 1791-iki ország-
gyülés gazdasági választmánya elöadta
ugyan az ország kivánságait a vám-
politika terén is, de annak sem volt
foganatja. Az 1802-iki felirat ismét
hiába követelte a kereskedés szabad-
ságát; az 1805-iki felirat keservesen
panaszkodik: "ámbár országunk független,
mégis mint gyarmata tekintetik az örö-
kös tartományoknak.. . , midön a magyar

termények szabad kiviteléröl van szö,
nem pirulnak állitani, hogy ezen enge-
dély a magyaroknak nem adathatik, mert
ezáltal sokat vesztenének az osztrákok.*
De ennek sem volt sikere, amint hogy
nem lett hatása az 1807-iki föliratnak, az
1825-iki, az 1830-iki, az l836-iki ország-
gyülés követelésének sem, nem tudták
keresztülvinni, hogy a harminczad ügyébe
a magyar országgyülésnek is legyen bele-
szólása. És nem tudtak boldogulni a ké-
söbbi országgyülések sem, noha az 1843-
diki felirat erélyesen kijelentette, hogy : "a
kereskedést a hon érdekében kormányozni
s a harminczadot meghatározni: a ma-
gyar törvényhozás kétségtelen jogai közé
tartozik."

Ime, a gyarmat egyik ismérve. Ma-
gyarországnak nem volt beleszólása a
magyar kereskedelmi politika intézésébe.
Hanem osztrák hatóságok csinálták azt
osztrák érdekek szerint.

Most pedig könnyen elképzelhetö,
mi történnék ma, ha az osztrák császár
Magyarország alkotmányos hozzájárulása
nélkül állapitaná meg a vám-tarifát, kötne
a külfölddel kereskedelmi szerzödést. És
itt vannak a legutóbb megkötött keres-
kedelmi szerzödések, amelyek épen Ma-
gyarország érdekében létesültek, — A
"gyarmat-helyzet" közjogi kriteriumáról
beszélni tehát legalább is fölösleges.

De nincsenek meg a többi, a gazda-
sági kritériumok sem.. Mert a gyarmat-
idökben ez volt az ország gazdasági
helyzete és ilyen volt a gazdasági poli-
tika, amelyet számunkra az osztrákok
szerkesztettek.

Az Ausztria számára szükséges nyers
termékeinknek külföldre való kivitelét
vagy egyszerüen eltiltották, vagy — a
magas átviteli vámokon és osztrák bevi-
teli vámon kivül — még oly magas
kiviteli vámmal terhelték, hogy azok
exportja teljességgel lehetetlenné vált.
— Ily módon Magyarország kénytelen

volt mezögazdasági produktumait Ausz-
triában elkótyavetyélni, söt, ha odaát
nem volt szükség rájuk, egyáltalán nem
tudtuk azokat eladni. Magyarország saját
zsirjában fulladozott. Az Ausztriában
produkált ipari czikkek behozatala vagy
egyáltalán el volt tiltva, vagy — a ma-
gas átviteli vámon kivül —• még oly nagy
— 30 százalék — osztrák behozatali
vámmal sujtatott, hogy azok más-
honnan való importja lehetetlenné
vált. Persze, hogy ily módon nagyra
lehetett nevelni az osztrák ipart, annál
inkább, mert az osztrák ipar nálunk csak
3 % vámot fizetett, a magyar ipar pedig
odaát 30%-ot. Nehogy azonban mégis
valami közvetlen kereskedelem keletkez-
zék Magyarország és a külföld között,
gondoskodtak — vám-visszafizetés, utóbb
naturalizálás és kizárólagosan osztrák be-
hozatali piaczok létesitése által — hogy
elönyösebb legyen a másodkézböl, az
osztrák kereskedö utján való behozatal.
Aminek aztán az volt az eredménye, hogy
magyar külkereskedelem nem tudott fej-
lödni. Ez volt az 1745-iki rendszer,
melynek ideái lényegükben fenmaradtak
mindaddig, mig a közbensö vámvonal
megvolt. Nem is szólva arról, hogy oly-
kor-olykor egy-egy czikknek Ausztriába
való kivitelét is egyszerüen eltiltották.

II. József még tovább ment Magyar-
ország nagy sérelmére. A külfölddel szem-
ben Ausztriát teljesen elszigetelte, minek
következtében az meg a magyar nyers-
termények elöl zárkózott el, ugy, hogy
megint teljesen ki voltunk szolgáltatva
Ausztriának. E rendszer értelmében vám-
hivatalaink az osztrák iparral, mint hazai
val bánták ; a magyar kivitelnek kétszer
kellett kiviteli vámot fizetnie, azonkivül
pedig még átviteli vámot és fogyasztási
adót is fizetett, — ugy, hogy kivitelünk
lehetetlen volt és behozni is csak
Ausztriából lehetett. Utóbb a fonnák vál-
toztak egyben-másban, de a lényeg meg-

ölébe és elkezdte az állat simogatni (biztos
szer a bubánat ellen), miközben megbiztatta :

— Ne félj, mamám ! Van még egy mozgó
fogam.

Én aztán be is csináltattam a Berczi
fogát, egy parányi aranykehelyböl kukucskál
ki, mint valami fehér virágbogyó. Az óralán-
czomon hordom s többen kérdezték már tölem:

— Miféle furcsa drágakö az?

Én azt szoktam felelni, hogy a többi
drágakö a furcsa; hanem ez az egy — ez
igazi.

Nemsokára az anyja is megkapta a maga
fogát és ö is becsináltatta; jött aztán látoga-
tóba a Berczi nagynénje s minthogy megint
volt egy mozgó foga és mert nem tudott enni
miatta, de kihuzatni nem engedte, a nagynéni
egy százast igért neki érte, ha kihuzatja —
mert azt mondja, ö is szeretne magával vinni
egy ilyen fogat.

Hát egy szásasért ki engedte huzatai a
Berczi, a nagynéni be is váltotta a szavát.
Vett neki a százas fejében egy járadék-papirt.
De annak nem igen örült a Berczi, Minek az
a papir? Kép se volt a papiron és különben
is annyi papir van otthon, hogy ezer sárkányt
lehetne belöle csinálni.

Föl is tette magában, kitervelte a kis
fejében, hogy ezentul okosabban használja a
hátralévö foga i t .

Az embernek végre is csak egyszer hul-
lanak ki a fogai. Hiszen ha minden héten ki-
hullanának !

Nem, többé nem lesz olyan könnyelmü s
nem árulja el, hogy megint mozog egy.

S lön, hogy mikor a negyedik tejfoga
kiesett, nem szólt róla senkinek, hanem be-
göngyölgette óvatosan egy darabka selyem-
papirosba és lement vele nagytitokban a
Marozil Antal játékkereskedésébe az átellenes
utcza sarkán.

Az öreg Marozil ösmerte a fiut, gyakori
vendég a boltban, nyájasan mosolygott feléje
tömérdek csörgöbabái, fatehenei és lovai
mögül.

— Mi tetszik, Berczikém ?
A ficzkó tétován lépegetett a pulpitushoz,

mint a vak ember, mert a szeme rajtaveszett
a tömérdek látnivalón, a kis szekereken, a
fejüket lóbázó csacsikon, a katonákon és vára-
kon, — de ki gyözné azt elszámlálni.

A pulpitushoz érve, kivette mellényköje
zsebéböl a csomagot, letette a kereskedö elé
és igy szólt: , .

— Adjon ezért játékokat!
Az öreg Marozil nagyóvatosan felbon-

totta a papirost és elámulva látta, hogy egy
gyermekfog van benne.

Bérezi azt hitte, hogy habozik és pazar
könnyedséggel selypité:

— Az egészért. És minthogy Marozil egy

kicsit süket, még egyszer kiáltá: — Érti, az
egészért!

Marozil pedig bámult a gyerek naivsá-
gán és felvilágositotta nevetve :

— Berczike szivem, ezért nem ad a
Marozil bácsi semmit.

Most meg már a Berczi bámult a Marozil
ostobaságán. Hogy ö semmit se ad a fogért.
Megfoghatatlan! Megszégyenülten futott haza
s már az ajtóban kiáltá:

— Képzeld csak, apa, milyen nagy sza-
már a Marozil, nem adott játékokat a foga-
mért. És még ki is nevetett.

Megnyugtattam, hogy sem ö nem nevet-
séges, mert ö joggal hihette, hogy a fogai so-
kat érnek; hisz a néni is száz forinton vett
egyet,; sem Marozil nem szamár, mert a Marozil
boltjában soha sem volt senki, aki a Berczi foga
után tudakozódott, hogy megveszi,

Ebben a fogtörténetben van a képkérdés
megoldása. Ha a Berczinek száz könnyelmü
nagynénje volna és azok mesés árakat igérné-
nek Marozilnak a Berczi fogaiért, hát akkor
Marozil is jó áron venné a fogakat Berczitöl.
A képkereskedök ezen az alapon állnak — s
mig annyi bolond amateur lesz, a képek is
bolondos értéket fognak reprezentálni. Igaz-e,
Keszi?

Eddig szólt és én igen örültem, hogy steno-
grafálni tudok, mert különben elveszett volna az a
kedves kis történetke. Stenografus.
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maradt olykor ujabb kiviteli tilalmakkal
sulyositva.

Már most kérdjük, vajjon a vám-
szövetség területén ma hol vannak az
intézkedések kivitelünk megakadályozá-
sára ; nyersterményeink árának leszoritá-
sára ? Hisz csak legutóbb is oly intézke-
désröl adhattunk hirt, melynek az a czélja,
hogy a magyar gabona ára emelkedhes-
sék. Hol van a prohivitiv-rendszer, mely,
nyersterményeink visszautasitását vonná
maga után ? Hisz az utolsó kereskedelmi
szerzödéseknek ép az a fö eredménye,
hogy a külföld velünk szemben leszálli-
totta a agrárvámjait. Nincs semmi in-
tézkedés külkereskedelmünk lehetetlenné
tételére, nincs megkülönböztetés az osz-
trák és a magyar czikkekkel való elbánás
között.

Ezek után pedig feleljen mindenki
maga a kérdésre, vajjon van-e ma vala-
mi igazság abban a mondásban, hogy:
Magyarország gyarmata Ausztriának. Igaz,
valamikor keserü igazság volt e frázis,
de ma már csak üres, szemfényvesztö
mondás, amelyet ki kell irtani a kiegye-
zés vitáiból. Dr. Pap Dávid.

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése van.

A második ülésszak. A provizórium -ja-
vaslat letárgyalásával a parlamenti vita ujból
rendes mederbe lépett. A képviselöház még
ebben az ülésszakban csak a mezögazdasági
munkásokról szóló törvényjavaslattal fog foglal-
kozni. Hosszabb vita itt alig várható, habár
mindenik párt részéröl történnek felszólalások.
Igy a szabadelvüpárt részéröl gróf Bethlen
András, a nemzeti-párt részéröl gróf Károlyi
Sándor és a függetlenségi-párt részéröl Rátkay
László és még mások is nyujtanak be módo-
sitásokat. E javaslatot valószinüleg a jövö hét
keddjén, vagy legfeljebb szerdán letárgyalja a
Ház és ekkor berekesztik az elsö ülésszakot s
rögtön ezután megnyitják a másodikat, amely-
nek elsö tárgyai az ujonczozási törvényjavaslat
és az 1898. évi költségvetés lesznek. Azt hi-
szik, hogy a költségvetési vitát már e hónap
második felében megkezdhetik ; — a pártok
hangulata után itélve, ez a vita aligha lessz
hosszu, habár a függetlenségi-párt a budget
tárgyalásánál buzgó tevékenységet kiván kifejtem.

A második ülésszak megkezdésével a kép-
viselöház tisztikara — az elnök kivételével —
uj választás alá esik. Alelnöknek, mint értesü-
lünk, megmaradnak Berzeviczy Albert és Láng
Lajos. A függetlenségi párt egyik alelnökül ezut-
tal is Kossuth Ferenczet fogja ajánlani, akire
a nemzeti párt is szavazni fog. Csávossy Béla.
továbbra is háznagy marad. A jegyzök közül
Lázár Árpád helyébe a nemzeti párt valószi-
nüleg Hock Jánost jelöli, mig a függetlenségi
párt Lakatos Miklós helyébe Mülek Lajost,
vagy Rátkay Lászlót jelöli.

A pénzügyi tárcza költségvetése. A pénzügyi
bizottság szombaton, e hónap 8-án délután öt óra-
kor ülés tart, amelyen a pénzügyminiszterium 1898.
évi költségvetését fogja tárgyalni.

A protestánsok és a görögkeletiek kongruája.
A lelkészek fizetésének szabályozása egy lépéssel
elöbbre jutott. A két protestáns, unitárius és a gö-
rögkeleti szerbek és románok kongruájara vonat-
kozó törvényjavaslatot ugyanis, amely a felekezetek
lelkészeinek fizetését véglegesen szabályozza, elöle-
ges jóváhagyás végett a király elé terjesztették. A
javaslat tizenkilencz szakaszból áll s a lelkészek

fizetésének 600—800 forintra való kiegészitését ren-
deli el, akképen, hogy a nagyobb javadalmazás ma-
gasabb képzettséghez van kötve és meghatározza a
felekezetek által a lelkészi fizetések kiegészitése iránt
benyujtandó kérvények kellékeit. Mivelhogy a latin
és görög szertartásu katolikusok kongrua ügyének a
rendezése még folyamatban van, ez a javaslat ter-
mészetesen róluk nem gondoskodik, de a végleges
rendezésig mégis gondoskodik arról a javaslat, hogy
ezeknek a felekezeteknek a lelkészei is megfelelö
segélyben részesüljenek.

A földmivelési költségvetés.
— A pénzügyi bizottság ülése. —

A képviselöház pénzügyi bizottsága Tisza
Kálmán elnöklete alatt tartott mai ülésében, melyen
a kormány részéröl Darányi Ignácz és Lukács
László miniszterek és Kiss Pál államtitkár voltak
jelen, tárgyalás alá vette a földmivelési tárcza
költségvetési elöirányzatát. (Elöadó : Babits József.)

Matlekovits Sándor természetesnek találja e
tárczánál a költségek emelkedését, megjegyzi azon-
ban, hogy bizonyos határt kellene már szabni an-
nak, hogy az állam tegyen meg mindent a magán-
tevékenység körében is. Erre való tekintettel kéri a
minisztert, hasson oda, hogy helyes és üdvös
inicziativái különösen a nagyobb birtokosok s egy-
házak uradalmaiban visszhangra találjanak. —
Darányi Ignácz miniszter osztja s követi is az
elötte szóló által hangoztatott elvet és azt tartja,
hogy az államnak csak ott kell közbelépnie, ahol a
magántársadalmi tevékenység vagy nem indult még
meg, vagy nem elég erös. Ahol az állam támoga-
tása nélkülözhetö, ott iparkodik a magántevékeny-
ségnek átengedni a tért.

Az állami erdöknél Farbaky felszólalására
Darányi miniszter elöadja, hogy régi szabályren-
deleten nyugszik az a gyakorlat, hogy az állami
fatermékek eladásából befolyó jövedelem bizonyos
százalékát özvegyek és árvák felsegélésére s külö-
nösen ösztöndijakra forditják. Ez alap kezelése a
földmivelési miniszterium felügyelete alatt a leg-
lelkiismeretesebben történik. Ha sulyt fektetnek rá,
hajlandó arra, hogy ez alap felhasználásáról a költ-
ségvetések indokolásában jelentés tétessék.

Gróf Andrássy Sándor örvend azon, hogy
lehetségessé vált a községi erdöknek állami keze-
lése, igen kivánatos azonban, hogy az eddiginél
olcsóbbá tétessék az erdök kezelése. Darányi
Ignácz miniszter annak elörebocsátásával, hogy az
állami kezelésbe átvett zemplénmegyei erdök keze-
lési költségeinek körülbelül felét az állam viseli,
megjegyzi, hogy maga is helyesli és szem elött
tartja azt az irányt, hogy a kezelési költséggel az
illetö községek tulságosan ne terheltessenek.

A gödöllöi uradalomnál Kossuth Ferencz kér-
désére Darányi Ignácz miniszter elöadja, hogy in-
tézkedett az iránt, hogy az állami ménesbirtokokon
megfelelö cselédlakások épittessenek s az elöirány-
zott beruházási költségek legnagyobb részét ez veszi
igénybe.

Az állategészségügyi kiadásoknál Kossuth
Ferencz a sertéskivitel elé Ausztriában görditett aka-
dályok, Rohonyi Gyula a sertésvész gyógyitására
vonatkozó kisérletek tárgyában, Matlekovita Sán-
dor pedig a köbányai piacz ügyében s az iránt intéz
kérdést a miniszterhez, vajjon a párisi kiállitás al-
kalma nem lenne-e felhasználható a magyar szarvas-
marha kivitel ellen egészségügyi szempontból fen-
forgó ellenszenv eloszlatására. Darányi Ignácz
földmüvelésügyi miniszter annak elörebocsátá-
sával, hogy az az elbánás, melyben állatkivite-
lünk Franczia országban részesül, még sok kivánni
valót hagy fenn, azt-e válaszolja, hogy megfontolás
tárgyává teszi, vajjon a párisi kiállitás alkalmával
legyen-e részünkröl is állatkiállitás. A köbányai
piaczot, amennyire a nehéz viszonyok megengedik,
fentartja, ami azonban nem zárja ki Budapesten
más piacz létesitését is, amire nézve az elömunká-
latok már nagyon elörehaladtak. Az uj kiegyezés
keretében intézményes gondoskodás van arról, hogy
állatforgalmunknak Ausztriában való szabad befo-
lyása biztosittassék. A sertésvész gyógyitására nézve
jelenleg a vérsavóval való befecskendés utján foly-
nak nem csekély eredményt mutató kisérletek, ame-

lyeket, egy vérsavó-telep segélyezésével és külön
vérsavó-telep felállitásával is elömozdit.

A havasi- és tejgazdaság szükségleténél Ro-
honyi Gyula kérdésére Darányi miniszter azt vá-
laszolja, hogy egy szakközege Svédországban járt a
tej nagyobb távolságra való szállitása ügyének ta-
nulmányozására s reméli, hogy az ottani kezelési
mód nálunk is be fog válni. — Gróf Andrássy
Sándor felszólalására részletesen ismertette a mi-
niszter azokat az intézkedéseket, melyeket a ruthenek
gazdasági helyzetének javitása érdekében tett.

A kulturmérnöki hivatalnál Kossuth Ferencz
kérdésére Darányi miniszter azt válaszolja, hogy
az országban vannak különbözö öntözési telepek s
ujabban kisérletek történnek, különösen a Maros
folyónak e czélra való felhasználására. A miniszter
azonban szükségét látta annak, hogy e kérdés tör-
vény utján szabályoztassék. E javaslat már készen
is van s legközelebb szaktanácskozmány elé kerül.

A szölöszeti és borászati kiadásoknál Kossuth
kérdésére Darányi miniszter azt válaszolja, hogy
szölöfelujitási czélokra már eddig mintegy négy
millió forint kölcsönt vettek igénybe s a rekon-
strukczió terén oly élénk a tevékenység, hogy a fel-
merülö igényekkel az állam alig képes számolni,
legalább a jövö évig, amidön az uj állami s álla-
milag segélyezett telepek elkészülnek. A szénkéneg
igénybevétele is oly nagy, hogy a zalathnai gyár
szolgáltatási képességének emelése daczára kényte-
len volt Marseilleböl szénkéneget rendelni.

A mezö- és közgazdaság különbözö ágainak
szükségleténél Kossuth Ferencz kérdésére Darányi
miniszter azt válaszolta, hogy bizonyos magvakat,
különösen répamagvat tényleg külföldröl vásárolnak,
azonban egyes magnemek, melyeket eddig külföld-
röl hoztak be, már is idehaza termeltetnek s épen
arra valók a kisérleti telepek, hogy megvizsgálják,
hol lehetséges egyes külföldröl behozott magnemeket
termeim.

A meteorológiai s földmágnességi intézetnél
Farbaky István kivánatosnak tartaná az idöjelzés
szempontjából is, oly csillagászati intézet létesitését,
mely az ország igényeinek megfelelne. — Darányi
miniszter válaszolja, hogy egy obszervatórium fölál-
litását tervezi, de az erre vonatkozó tárgyalások még
nem fejezödtek be.

A földtani intézésnél Farbaky István kivá-
natosnak tartaná, hogy a bányászati akadémiát vég-
zett egyes növendékek idölegesen alkalmaztatnának
a földtani intézetnél, hogy a bányászat czéljaira
geologiailag alaposan képzett egyének álljanak ren-
delkezésre. — Lukács László miniszter válaszolja,
hogy hajlandó a felvetett eszmét megfontolás alá
venni különösen most, mikor Örömmel tapasztalja,
miként a bányász-akadémia növendékeinek száma
szaporodik.

Az átmeneti kiadások közé Darányi Ignácz
miniszter inditványára uj tételül felvettek a sertés-
vész ellen való védekezés költségeire, vásári-telepek
személyi és dologi kiadásaira, esetleg szükséges
telekvásárlásokra 30.000 forintot.

A budget többi tételeit néhány formai módo-
sitással érdemleges változás nélkül elfogadták.

Ezzel az ülés véget ért.

ORSZÁGGYÜLÉS.
A bárányfelhö, amelynek nincs villáma

)Bartha Miklós szerint ez most a függetlenségi
párt), reggelre eloszlott és egészen napfényes
volt a parlamenti szemhatár. Tiszta volt a fe-
kete tábla is, a legkisebb szónok sem fenye-
getett. S a provizórium-javaslat elsö szakaszát
nyomban meg is szavazzák, h a . . .

Ha tudniillik Kossuth Ferencz szégyenlösen
nem suttogja:

— Talán nem is vagyunk határozat-
képesek.

Kossuth egy kicsit szégyelte magát, hogy
ilyen kifogással áll ki, mert igaz ugyan, hogy
a tisztelt Ház padsorai üresen ásitottak, de a
szélsöbalon sem volt életveszélyes a tolongás.
Söt ellenkezöleg. Nem volt ottan más, mint
Kossuth, Polónyi és Visontai. (Három szaló
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ember és három pártárnyalat.) És Kossuth már
szivesen hajlott volna a Berzeviczy Albert köz-
vetitö ajánlatára, hogy legyünk egy kis jóaka-
rattal s akkor mindjárt határozatképesnek lát-
juk a Házat, de Polónyi Gáza tiltakozott. Ö
nem lesz jóakarattal, ö tudni akarja, hogy
hányan vannak a csatatéren. Igy aztán a jegy-
zök leszállottak nyugodalmas trónusukról és
megszámlálták a drága fejokot.

Csak hetvenheten voltak. Szép szám, de
nem elégséges. És Szilágyi Dezsö kénytelen
Tolt kijelenteni:

— Az ülést egy félórára felfüggesztem.
Ha ez a kis haladék nincsen, talán már

délre végzett volna a képviselöház, De igy is
szünet nélkül dolgozott a parlament, mert
amire Szilágyi szünetet adhatott volna, már
nemcsak a második provizórium, de a hely-
nevekre vonatkozó förendi üzenet is el volt in-
tézve. Pedig eleinte ugy tetszett, mintha a vil-
lámtalan bárányfelhök helyett sokkal feketébb
fellegek akarnának gyülekezni. Mikor ugyanis a
miniszterelnök a harmadik szakasznál beter-
jesztette a visszaható módositást s azonkivül
külön határozati javaslatban [kérte az ujévi
intézkedések tudomásul-vételét: valami rejtel-
mes zugás morajlott át a Házon.

— Most fognak elszakadni a szálak —
sugta Polónyi és a nemzeti párt meg a nép-
párt embereire mutatott, akik szorgalmasan
jegyezgettek a Bánffy beszéde alatt

Majd meg, amikor Polónyi kezdte per
longum et latum magyarázni, hogy mért nem
bizik a kormányban, Tisza Kálmán és Lukács,
László kezében elevenedett meg a plajbáss.
Minden pillanatban jegyeztek valamit, a gene-
rális meg a finánczminiszter. A tábor pedig
összesugott és nagy dolgok elörevetett árnyé-
kát látta a sok, sürü jegyezgetésben. No, itt
csak most indul meg az igazi háboru! Nem
hiába fenyegetözött Apponyi, meg a néppárt,
hogy a legelsö alkalmas ponton megvivja a
bizalmi csatát, most már készülödnek is erösen
és nem lesz közönséges mérközés, mert még
a generális is kiáll a sorompóba.

De hát nem eszik a kását olyan melegen,
ahogy fözik.

Polónyi csak beszélt, beszélt (mintha a
néhai Ugron-párt minden kilépett tagja helyett
is ö. hordaná garmadába a panaszokat) s azok
az eleven plajbászok lassankint belefáradtak a
jegyezgetésbe. A generális unt rá legelöbb. Mi-
kor Polónyi sehogysem tudott az utolsó punk-
tumig elvergödni, Tisza Kálmán egyszer csak
lecsapta a plajbászt, zsebredugta a jegyzeteit,
felkapta a kalapját és szépen kisétált a folyo-
sóra. Inkább vesszenek kárba jegyzetei, mint
az ország drága perczei! Aztán a pénzügymi-
niszter is elunta a dolgot. Hiszen ez az ember
most sem vitatkozik, most is csak obstruál.
Végezetül még Apponyi se jegyzett tovább,
hanem odasétált az elnöki dobogóhoz. Vigye a
kánya! Ez a Polónyi hetet-havat összehord és
más ember akkor cselekszik legokosabban, ha
egészen rövidre fogja a mondókáját.

Igy aztán az egész nagy csata összezsu-
gorodott. Nem beszélt a generális, hallgatott a
pénzügyminiszter, nagyon röviden nyilatkozott
Apponyi és csak a néppárti Major Ferencz
próbált vetekedni Polónyival a böbeszédüség-
ben. Illik megvallani, hogy nem sikertelenül.
Söt bizonyos tekintetben le is gyürte, mert
mig Polónyi ur elhalgattatta az öreg Tiszát,
aki akart beszélni, addig Major ur megszólal-
tatta a fiatal Tiszát, aki pedig nem akart be-
szélni. S ilyenformán Major ur még le is köte-
lezte a parlamentet, mert a provokált Tisza
István egy rendkivül higgadt és korrekt nyilat-

kozatban mindenkire nézve tisztán hegyezte ki
a kérdést: meg kell-e adni a fölmentést a kor-
mánynak azért a kétségtelenül jogtalan intéz-
kedésért, amelylyel január elsején a dolgok
rendes menetéröl gondoskodott? Igen vagy
nem?

A tisztelt Ház erre a kérdésre a követ-
kezö pillanatban már meg is adta a feleletet.
A tulnyomó többség megadta a fölmentést,
habár ebben a kérdésben a nemzeti párt is a
szélsöballal szavazott.

A második provizórium tehát most már
a harmadik olvasásra is megérett. Ez holnap
szintén meg fog történni. S aztán a tisztelt
Ház (mintha semmi sem történt volna) a leg-
nagyobb nyugalommal folytatja a munkások és
munkaadók közti viszony szabályozásáról szóló
javaslat tárgyalását. A táborok a régi rendbe
sorakoznak. Sima és Visontai lesz az ellenzék,
mindenki már a javaslat mellé áll; csak gróf
Zichy Jenö nem lesz sehol. Ö ma fejedelmi
pompával kiállitott könyvet osztatott ki képvi-
selötársai között — az arczképével és egy
litografált bucsulevéllel, hogy tartsák meg jó
emlékezetükben, mert ö harmadszor is elindul
az ösinagyarok nyomait keresni és vagy ki
tudja, visszatér-e valaha? Haddmaradjon legalább
egy emlék utána: egy könyv, az ö arczképével
és, litografált levelével.

. . . Hanem a könyv mellé nem nyomatta
le azt a kis kritikát, amelyet róla Herman
Ottó irt a Budapesti Szemlébe. Az egy kicsit
rontott volna az érzékeny bucsun . . .

A képviselöház ülése.
Mikor Szilágyi Dezsö tiz óra után megnyitotta

az ülést, nagyon kevesen voltak, a tanácsteremben.
A szélsöbalról mindössze három ember hallgatta a
bejelentéseket. Pedig volt köztük érdekes is.

Egy hang a multból. Apáthy Péter jelentése
a Heltai Ferencz és a Konkoly-Thege Miklós össze-
férhetetlségi eseteiröl.

— Nem összeférhetetlenek I — mondta gu-
nyolódva Polónyi Géza.

S a jelentés, amint ugyis ismeretes volt, csak-
ugyan ilyen értelemben szólt. De a három szál em-
berböl álló szélsöbal most már nem is érdeklödött
a dolog iránt. Az összeférhetlenségi hajsza már
régen elvesztette érdekességét.

Ellenben amikor Szilágyi Dezsö konstatálta,
hogy a második provizórium-javaslat elsö szakaszá-
hoz nincsen több szónok feliratkozva és Pulszky
Ágost elöadó röviden kijelentette, hogy a szakaszhoz
beadott módositások közül a bizottság nevében csak
a rniniszterelnök módositását teheti magáévá: —sza-
vazni még sem lehetett. Mert Kossuth Ferencz elöbb
a határozatképesség konstatálasát kérte.

— Határozatképesek vagyunk ! — unszolták
jobbról.

— Egy kis jóakarattal határozatképesnek lát-
hatjuk a képviselöházat, jegyezte meg Berzeviczy
Albert.

Az elnök azonban a szabályok, értelmében
megolvastatta a jelenlevöket s mikor kitünt, hogy
nincsenek százan, az ülést félórára felfüggesztette.
De a szünet után minden fennakadás nélkül sza-
vazta meg a Ház az elsö szakaszt a miniszterelnök
módositásával. (Kossuth módositásait mellözték.)
Vita nélkül szavazták meg a második szakaszt is.
Csak a harmadik szakasznál indult nagyobb vita, a
bizalom kérdésénél, a fölmentésnél.

Az utólagos fölmentés.
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Tisztelt

Ház! (Halljuk! Halljuk!) Bátor voltam már egy
elözö ülésben, hétfön jelezni, hogy szükségét látja
a kormány annak, hogy januárius 1-én innét a vi-
szonyok változván, módositások tétessenek a 3. §-ban
és pediglen midön ezt bejelentettem, jeleztem, hogy
olyan módositást fogok kérni a 3. §. elsö bekezdé-
sénél, amely a kormánynak az intézkedéseit, ame-
lyeket az januárius l-re vonatkozólag — a törvény
nem lévén meg — tett, helybenhagyja. Egyidejüleg I

jeleztem és késöbb ezen igéretemnek eleget is tet-
tem, hogy be fogom terjeszteni azon iratokat, ame-
lyek a kormány eljárása iránt a tisztelt Házat tájé-
koztatják és azt igazolják. Most, tisztelt Ház, ezen
igéretemnek és kijelentésemnek megfelelöen, miután
már beterjesztettem az iratokat, bátor vagyok kérni
a tisztelt Házat, méltóztassék a 3. §. elsö bekezdése
helyett, mely igy szól: (Olvassa) "A jelen törvény
1898. január hó 1-én lép életbe"— a következö mó-
dositást fogadni e l : (Olvassa) "A jelen törvény ki-
hirdetése napján lép életbe, de hatálya kiterjed
mindazon intézkedések érvényére, melyek a jelen
törvény 1. §-ában emlitett ügyekre vonatkozólag a
tényleges állapotok fentartása érdekében folyó évi
január l-e óta tétettek." (Élénk helyeslés jobbfelöl.)

Továbbá, tisztelt Ház, mint már egy alkalom-
mal, talán még régebben volt szerencsém jelezni,
szükségét látom annak is, hogy a 8. §. harmadik
bekezdése egészen uj szövegezést nyerjen. Ugyanis
szükségesnek tartom azt, hogy az 1867. XII. tör-
vényczikk 68. §-ában birt önálló rendelkezési joga
a magyar törvényhozásnak azokkal a szavakkal,
mondhatnám idézettel tétessék ide be, mint az a
68. §-ban kifejezve van. Lehetne rövidebben, csak
egyszerüen módositást hozni javaslatba, mely sze-
rint ehelyett: (Olvassa) "A 68. §-ban fentartott jog
alapján" — tétetnék: "az országnak fentartott önálló
törvényes intézkedési jog alapján."

Miután azonban a szöveg tisztább, ha még egy
pár szó módositása vitetik keresztül, — " az utób-
biaknak" helyett "utóbbiakra nézve", — czélszerü-
nek tartottam a 3. bekezdést ujra szövegezni ezen
általam jelzett módositásokkal • azért most már az
inditványomnak megfelelö, az ujabb szöveget leszek
bátor felolvasni s kérem annak elfogadását: (Olvassa.)

"Módositvány a 3. §. harmadik bekezdése he-
lyett : Utasittatik a kormány, hogy arra az esetre,
ha a fentebb emlitett egyezményekre vonatkozó javas-
latok 1898. évi május hó l-ig a monarkia két ál-
lama törvényhozásai elé nem terjesztethetnének, a
jegybank-ügynek, nemkülönben a jelen törvény 1.
§-ában ideiglenesen szabályozott többi kérdéseknek, ez
utóbbiakra nézve az 1867:XII. t.-cz. 68. §-ában az
országnak fentartott önálló törvényes intézkedési jog
alapján leendö állandó szabályozása iránt javaslato-
kat terjeszszen elö, még pedig oly idöben, hogy e
szabályozás még 1898. évi deczember 31-ike elött
törvényeröre emelhetö legyen". (Helyeslés jobbfelöl.)

Kérem a tisztelt Házat, méltóztasson ezen
módositványaimat, melyek a 3. §, elsö és harmadik
bekezdéseire vonatkoznak, elfogadni. Egyidejüleg
kérem a tisztelt Házat, méltóztasson a beterjesztett
iratok alapján, amelyekkel tájékoztam a tisztelt
Házat arra nézve, hogy a kormány mely intézkedé-
seket látott tenni szükségeseknek az 1898. évi ja-
nuár elsején elöállott állapot tekintetében, a kor-
mány intézkedéseit tudomásul venni s ezzel ezen
kérdést befejezettnek tekinteni. Nem kivánom hasz-
nálni azt a kifejezést, hogy méltóztassék a kor-
mánynak a felmentést megadni de kivánom és ké-
rem a tisztelt Házat, hogy a kormánynak felelössé-
gére tett ezen intézkedéseit tudomásul venni szives-
kedjék. (Élénk helyeslés jobbfelöl)

Polónyi Géza elsö sorban azt kéri, hogy a
jegyzö ujra olvassa fel a módositást Mikor ez meg-
történt, kijelenti, hogy politikai bizalom hiján ta-
gadja meg hozzájárulását a módositástól. Szóvá
teszi azokat a tárgyalásokat, amiket az osztrák kor-
mány a magyar kormány tagjaival folytatott akkor,
mikor a Falkenhayn-féle házszabálymódositást alkot-
ták meg odaát és szemére veti Bánffynak, hogy
nemcsak részt vett ezen tanácskozásokban, de lehe-
tövé tette az osztrák kormánynak, hogy alkotmány-
ellenes módon léptette életbe a provizórium-törvényt
A miniszterelnök azt mondta, hogy ö a korona mel-
lett foglal állást, a függetlenségi párt pedig a korona
ellen akar nemzeti vivmányokat kiküzdeni. Nincs igaza
Bánffynak, mert a függetlenségi párt nem akart mást,
mint ami nem is olyan régen, még magának a kor-
mánynak is álláspontja volt, hogy tudniillik kiegye-
zés még provizórikusan sem lehetséges Ausztriával,
ha ott a 14. §. alapján léptetik azt életbe. A koro-
nát nem illetheti meg több jog, mint amennyi al-
kotmány és törvény szerint tényleg megilleti. A mi-
niszterelnök pedig nemcsak a korona, hanem a
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nemzet akaratatát is képviseli és ha a kormány azt
veszi észre, hogy ez a két akarat egymással ellen-
tétbe jött, akkor alkotmányos kormány le tudja
vonni a konzekvencziát, ugy ahogy mondani szo-
kás : állását bocsátja a korona rendelkezésére.
(Helyeslés a szélsöbalon.) A mi a módositásokat
illeti, nem fogadhatja el azokat a bizalom
hiányának okán kivül azért sem, mert bár a
tabula rasanak és a nihil állapotának kormány
az országot ki nem teheti, de ezt az álla-
potot maga a kormány idézte elö mulasz-
tásaival. Amivel pedig a kormány január elsején
rendelkezett, az semmiben sem különbözik a kor-
mány rendeletétöl, csakhogy épen nem jelent meg
a hivatalos lapban. De nem fogadja el a miniszter-
elnök módositásait azért sem, mert nem ismeri a
részletes intézkedéseket.

Kossuth Ferencz szintén nem fogadja el a mó-
dositásokat, mert azok nem állapitják meg világosan
és fékeérthetetlenül, hogy május 1-én tul az önálló
vámterület következik. Meggyözödése, hogy a kor-
mány alkotmánysértést követett el.

Gróf Apponyi Albert: Két tárgyról van szó
ennek a szakasznak a tárgyalásánál: elöször magá-
ról a szakaszról, másodszor azokról a közigazgatási
intézkedésekröl, melyeket a tisztelt kormány január
l-jétöl fogva életbeléptetett. Ami magát a szakaszt
illeti: azokkal a módositásokkal, melyeket a mi-
niszterelnök ur benyujtott, elfogadom. Elfogadom
pedig azt politikai álláspontomnak minden sérelme
nelkül; mert sem a szakasznak eredeti intézkedései,
sem azok, amik a miniszterelnök ur módositásában
foglaltatnak, nem tartalmaznak olyant, ami az én
felfogásom szerint a bizalmi vagy bizalmatlansági
szempontokat érintené. Nem látok bizalmi kérdést
abban az utasitásban, amelyet a 3. §-nak 2-ik és
3-ik bekezdése a kormánynak ad, mert hiszen nem
a saját hatáskörében való intézkedésre utasitja ez a
szakasz a kormányt, hanem bizonyos javalatoknak
beterjesztöiére, amelyeket azután a Ház a maga
érdeme szerint elbirálhat.

De abban a módositványban, amelyet a tisz-
telt miniszterelnök ur a kormány ideiglenes közigaz-
gatási intézkedéseirt vonatkozólag benyujtott, sem
foglaltatik semmi egyéb, mint azoknak utólagos
törvényesitése, érvényüknek beczikkelyezése, ami
nem politikai helyeslés, nem parlamenti felmentés
abban az értelemben, hogy a kormány eljárását
helyeseljük, vagy helytelenitjük.

Erre vonatkozólag a tisztelt miniszterelnök ur,
megengedem — hogy magamat ugy fejezzem ki —
a legigénytelenebb formában, de külön inditványt
terjesztett be, amelyben kéri a Házat, hogy a kor-
mánynak intézkedéseit tudomásul vegye. Ebben az
inditványban, illetöleg az efölötti szavazásban benne
van, nem akarom mondani, a bizalmi kérdés, de a
kormánynak politikája iránti állásfoglalásnak a kér-
dése s épen azért sem én, sem elvbarátaim nem
vagyunk abban a helyzetben, hogy a miniszterelnök
urnak ezt a külön, magába a törvénybe be nem
iktatandó inditványát elfogadhassuk és ehhez hozzá-
járulhassunk.

Hosszabban fejtegeti ezután, hogy a kor-
mány a beállott helyzetben kénytelen volt ugyan
ugy intézkedni, ahogy intézkedett — ámbár a tör-
vénypótló rendelet kibocsátása talán jobb lett volna
— de azért nem mentheti fel a kormányt minden
felelösség alól, hogy ilyen helyzet bekövetkezett s
hogy annak bekövetkezését törvényhozási uton el-
háritani nem sikerült. De erröl máskor is lesz al-
kalma beszólni s most csak azt jelenti ki, hogy a tör-
tént rendszabályoknak utólagos törvényesitéséhez
ugyan hozzájárul, de a tudomásvételhez, mely egy-
uttal a politikai abszolutóriumot is magában fog-
lalná, nem csatlakozhatik. (Helyeslés balfelöl.)

Major Ferencz hosszabb beszédben jelenti ki,
hogy a módositásokat elfogadja, de a fölmentést
annál kevésbbé adja meg, mert a Tisza István ös
Kubinyi Géza ismeretes folyosói szóváltása után
után meg van gyözödve, hogy a kormány és Tiszáék
másképpen magyarázzak az 1867. XII. törvényczikk
68. szakaszát, mint Apponyi.

Gróf Tisza István: Tisztelt képviselöház!
(Halljuk! Halljuk!) Gondolom, felment a tisztelt kép-
viselöház attól, hogy azzal a kérdéssel foglalkozzam,

amelyet csekély személyemmel összefüggöleg elöttem
szólott tisztelt képviselötársam emlitett. (Helyeslés
jobbfelöl.) Nem csak privátkörben mondtam meg,
hanem a sajtóban is világosan megirtam, hogy gróf
Apponyi Albert elsö és második nyilatkozatát egy-
mással teljesen összhangzásban állónak tartom,
ujságpletykákban levö egyéb részletekre pedig ki-
térni egyáltalán nem szándékozom. (Élénk helyeslés
jobbfelöl.) Jelen rövid felszólalásomnak kizárólagos
czéljat az képezi, hogy minden polemiát kerülve,
lehetöleg világosan állitsam magam elé azt a nagy-
fontosságu közjogi és alkotmányjogi kérdést, amely
most elintézés alatt áll és lehetöleg világos kifeje-
zését törekedjem adni annak, minö tartalmat, minö
értelmet tulajdonitok én a beadott módositványnak
és a Ház határozatának.

Tisztelt Ház ! A képviselöház január elsején
abban a helyzetben volt, hogy azt a törvényt, amely
idöhöz kötött törvények pótlására feltétlenül szük-
séges lett volna és amely törvényre vonatkozólag
a törvényhozás összes faktorai nagy többségének
akarata már elözöleg konstatálható volt, mechanikai
okokból kellö határidöre el nem készithette. Ily kö-
rülmények között tisztelt Ház, ugy gondolom, a kor-
mánynak feltétlenül kellett intézkednie, mert hiszen
azért kormány a tisztelt kormány, azért élvezi ö
Felségének és a parlament többségének bizalmát,
hogy minden oly pillanatban, amidön az ország
ügyei bármely fordulóponthoz értek, legyen bátor-
sága a felelösséget magára venni és az inicziativát
az intézkedés terén megragadni. Én azt hiszem,
nemcsak joga, de eminens kötelessége minden kor-
mánynak (Helyeslés jobbfelöl.), amely e névre érde-
mes, odaállani gazdájául azon kibontakozásnak,
vagy azon elintézésnek, amelyet szükségesnek tart
ös viselni érette a felelösséget. És ugy gondolom,
tisztelt Ház, akkor járt el a kormány az alkotmány
szellemében, midön az intézkedést oly irányban
tette meg, amely kétségtelenül a nemzet nagy több-
sége és a törvényalkotásra hivatott faktorok elöre
konstatálhatá meggyözödésének megfelel és akkor
sértette volna meg az alkotmány szellemét, ha vala-
mely oly intézkedést tett volna, amely nem a nem-
zet nagy többségének, hanem egy kisebbségnek po-
litikai meggyözödését segitette volna érvényesülni.

Tökéletesen áll az, hogy itt a forma egészen
mellékes. Én is azt tartom, hogy legyen ez az in-
tézkedés jegyzék vagy rendelet, vagy bárminö más
ténye a kormánynak, ez a felelösség szempontjából,
közömbös. Legyen szabad csak azt jegyeznem meg,
hogy igénytelen nézetem szerint a kormány jogsza-
bályt alkotó rendeletet tulajdonképen a szó szoros
értelmében nem is alkothatott. Mert hiszen a kor-
mány arra, hogy törvény nem létében oly jogsza-
bályt alkosson, mely, felteszem, ha a biróság elött
vitássá tétetik, ott megáll, egyáltalában feljogositva
nincs. Ugy hiszem, soha magyar biróság azt a jo-
gát a kormánynak, hogy ily esetben jogszabályt al-
kosson, el nem ismerné. Ennélfogva mást nem is
tehetett a kormány, minthogy adminisztrativ téren sa-
ját hatáskörében intézkedjék. Itt azután intézkedhe-
tett a legkülönbözöbb formákban, ez a dolog lénye-
gébe nem vág. Azt hiszem, a dolog lényege abban fek-
szik, hogy ezen intézkedések által a kormány a felelös-
séget teljesen magára vette, felelösségét teljesen en-
gagirozta és pedig nemcsak politikai, hanem jogi
felelösségét is. Mert hiszen a kérdés azon részénél,
hogy vajjon a kormány czélszerüen járt-e el deczem-
ber 31-éig, hogy áltálában a kormány politikája
okozta-e, igen, vagy nem, azon kényszerhelyzet be-
álltát, amelyben ily rendkivüli eszközökhez kellett
folyamodnia, a kérdés ezen részénél a kormány poli-
tikai felelössége jön tekintetbe. Nagyon helyeslem,
hogy a mai pillanatban ezt a kérdést kint hagyjuk
a vita keretéböl. Azon ténye azonban a kormány-
nak, hogy ö január 1-én tényleg hatáskörén tullépve
intézkedett, a kormány jogi felelösségét engagirozla
és ezen jogi felelösség terhe alól csak akkor szaba-
dul fel a kormány, ha a parlament öt ezen eljárá-
sának jogi konzekvencziái alól fölmenti. (Ugy van!
jobbfelöl.)

Ugy gondolom, a dolog sulypontja ebben fek-
szik és szükségesnek tartottam erre rámutatni azért,
mert ha nem is a Házban, de a sajtóban mind
több és több jelét láttam annak, a nézetem szerint

meröben téves felfogásnak, mint hogy ha itt olyas-
valami intézkedésröl s a kormánynak olyasvalami,
hogy ugy mondjam, vele született jogáról volna
szó, amely a német tudomány és egyes német alkot-
mányokaszükségrendeletei fogalmával és erre vonat-
kozó intézkedésekkel állana összefüggésben. A ma-
gyar alkotmány a szükségrendelet fogalmát egyálta-
lában nem ismeri. A magyar alkotmány nem ismerte
el és remélem, nem is fogja elismerni soha a kor-
mány formai jogát arra, (Ugy van! jobbfelöl.)
hogy bármely pillanatban, bár mennyire szükséges
lenne is, hatáskörét tullépve intézkedjék és jogsza-
bályt alkothasson. Azt hiszem, hogy épen a jelen
esetben csakis akkor kerüljük el egy helytelen, vagy
legalább is kétértelmü preczedens megalkotásának
veszélyét, ha ezt teljes határozottsággal és nyiltság-
gal konstatáljuk. Igenis, állhatnak be pillanatok,
amikor eminens kötelessége a kormánynak tullépni
hatáskörén is. Hisz a parlamentáris nemzetek tör-
ténete erre számtalan példát mutat fel. De akkor
nyiltan be kell vallania, hogy tullépte hatáskörét,
nyiltan be kell vallania, hogy ezen lépésének jogi
konzekvencziái alatt áll és a parlament szabad
elhatározásától függ ezen konzekvencziákat a kor-
mányra alkalmazni, vagy öt ez alól fölmenteni. (He-
lyeslés jobbfelöl.)

A jelen esetben, tisztelt Ház, ugy gondolom,
hogy felesleges volna tovább indokolnom ezt, hogy
a kormány tényleg oly helyzetben találta magát,
ahol intézkednie kellett, ahol tehát a parlament
akkor jár el helyesen, ha felelösségre vonási jogá-
val nem él, ha a kormányt ezen eljárásának jogi
konzekvencziái alól fölmenti.

Öszintén megvallom, hogy jobban szerettem
volna, ha a kérdésnek ezen közjogi oldala a beter-
jesztett szövegben még pregnánsabb kifejezésre
talál. De minthogy ezen felfogással megegyeznek
azon nyilatkozatok, amelyek a tisztelt kormány
részéröl is történtek, miután ugy foghatom fel a
dolgot, hogy latenter abban, hogy a törvényhozás a
törvény erejével ruházza fel a kormány intézkedé-
seit, benne van az a fogalom is, hogy eszerint itt a
törvényhozásnak kellett a kormány magukban véve
törvénytelen intézkedéseit szankczionálnia: a beter-
jesztett szövegben megnyugszom. (Élénk helyeslés
jobbfelöl.)

A szavazás.
Az elnök ekkor berekeszti a vitát és fölteszi a

kérdést.
A Ház többsége (a szélsöbal kivételével min-

denki) elfogadja a 3. szakaszt a miniszterelnök mó-
dositásaival.

A fölmentésre vonatkozó határozati javaslatot
a nemzeti párt, a néppárt és a szélsöbal nem sza-
vazza meg. A Ház többsége azonban megsza-
vazza.

A szabadelvü párt zajos éljenzése közben je-
lenti ki most az elnök, hogy az igy letárgyalt ja-
vaslat harmadik olvasását a holnapi ülés napirend-
jére tüzi ki.

"Kizárólag."
A Ház ezután áttér a községi és egyéb hely-

nevekre vonatkozó förendiházi üzenet tárgyalására.
Ruffy Pál elöadó ismerteti a förendiházi mó-

dositásait és a közigazgatási bizottság nevében
ajánlja azok elfogadását

Meltzer Vilmos szász képviselö tudja, hogy
csak a förendiházi módositásokhoz volna joga szó-
lani, de szeretné álláspontját az egész javaslattal
szemben jelezni.

Elnök: Megengedi ezt a Ház ?
— Megengedjük! hangzik mindenfelöl.
Meltzer Vilmos ezután épen ugy, mint

nemrégen szász kollegái, kifejti, hogy mennyire fáj
a szászoknak a községi nevekröl szóló javaslatban kife-
jezett "kizárólagosság." Tudja, hogy ezen ma már nem
változtathat, de a förendiházi módositásokat annál
szivesebben fogadja el, mert azok közül egy (amely
az egyházi életben megengedi a tradiczionális ide-
gen nevek használatát) legalább részben enyhit a
kizárólagosság ridegségén.

Pichler Gyözö azonban épen ezt a módositást
sajnálja. Szerinte az egyháznak nem volna szabad
kivételes engedményt tenni.

Latkóczy Imre államtitkár hivatkozik a ré-
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gebbi törvényekre, amelyek - szerint az egyháznak
Baját czéljaira szabad külön anyakönyvet is vezet-
nie.. Ha ebben az egyház a régi neveket használja,
ahhoz az államnak nem lehet szava; mert az egy-
házak autonomiájába avatkozni ugy sem szabad.

Pichler Gyözö ezzel szemben csak azt emliti
meg, hogy az egyház tankönyveket is approbálhat,
amelyekben mégsem volna szabad az idegen helyne-
vek használatát megtürni.

A Ház tulnyomó többsége ezután hozzárul a
förendiházban tett összes módositásokhoz.

A javaslat tehát most már szentesités alá
bocsátható.

A holnapi ülés.

Végül a Ház az elnök inditványára elhatá-
rozta, hogy a holnapi ülésben a provizórium har-
madik olvasása után folytatni fogyja a munkásjavas-
lat általános tárgyalását.

KÜLFÖLD.
Gautsch és a csehek. Az osztrák kor-

mányelnök ma Bécsben négy ifjucseh képvise-
lövel értekezett és e konferenczia állitólag
kedvezöbb mederbe terelte a cseh-német küz-
delmet. A "kedvezöbb fordulatokat és hangula-
tokat" azonban annyiszor emlegetik, hogy ala-
posságukban nem lehet föltétlenül hinni. A mai
konferencziában sem történt más, minthogy
Gautsch kijelentette, hogy nem tér ki a
nyelvkérdésnek a cseh tartománygyülés-
ben való megvitatása elöl, a csehek pedig
a maguk részéröl a miniszterelnök minden ki-
jelentését nyájasan fogadták, persze azzal a
föntartással, hogy a cseh nép egyenjogu-
sága teljesen megóvandó! A helyzet suly-
pontja, ugy látszik, a cseh tartománygyülésben
keresendö.

Az értekezletre, amely féltizenkettökor kezdö-
dött, hivatalosak voltak : Engel, Kaizl, Kramarz és
Pacak ifjucseh képviselök. A miniszterelnök kifej-
tette,- hogy teljes erövel igyekszik az ellentéteket
elsimitani. A cseh képviselök viszont hangsu-
lyozták, hogy készek a nemzetiségi kérdések bé-
kés megoldásán közremüködni, de a teljes pari-
tásról nem mondanak le. A cseh tartománygyü-
lés idei ülésszaka — mondja a kommuniké, ame-
lyet az ifjucsehek erröl a konferencziáról kiadtak—
hozzájárulhat e czél eléréséhez, ha a németek is
békülékenyek lesznek. A miniszterelnök biztositotta
a cseh képviselöket, hogy bár nagy sulyt helyez
arra, hogy a németekkel a nyelvvita elintézése dol-
gában egyetértésre jusson, távol van töle olyat
cselekedni,ami hátrányos volna a cseh nyelv
egyenértékü és egyenjogu voltára, vagy Csehország
oszthatatlanságára és ismételten kiemelte annak a szük-
ségességét, hogy a birodalom és a tartomány érdekében
a nyelvkérdés mindkét fél megelégedésére oldassák
meg. A cseh képviselök egyuttal biztositották a
miniszterelnököt, hogy Prágában semmiféle zavar-
gások nem várhatók, annál kevésbbé, mert elsö sor-
ban ugy a cseh, mint a német tartománygyülési
képviselök teljesen megörzik nyugalmukat. Az érte-
kezletet fél 2 órakor félbeszakitották, délután fél 6-tól
fél 7-ig folytatták s azután berekesztették.

A Dreyfus-ügy.
Megint szenzácziós fordulat a Dreyfus-

ügyben. Néhány nappal ezelött szinte végkép
elhallgatlak vele; Fancziaország és vele
Európa közvéleménye megnyugodott benne,
hogy -Dreyfus bünös és megérdemelt büntetését
szenvedi; a sajtó pedig, amely olyan erösen
küzdött az érdekében, egyszerre elejtette és
szánakozással védte a szegény Walsin-Ester-
házyt, aki nem tiszta ember sehogyan, de
ebben az egy dologban talán mégis ártatlan.

S ma ime ismét Esterházy a bünös, Drey-
fus az ártatlan.

Okozta pedig ezt a hirtelen ujabb fordu-
latot a vádirat közzététele, azé a vádiraté,
amelynek alapján a kapitányt elitélték. Senki
se. akarja hinni, hogy olyan kevés alapon ilyen
szigoru büntetést lehetett kiszabni, mindenki s
elsö sorban Zola és Trarieux a volt franczia igaz- i

ságügyi miniszter föllázad, hogy el merték itélni
a kapitányt, mikor csak ennyi alap volt az el-
itélésre.

A szenzácziós fordulatról, valamint a mai
nap érdekes eseményeiröl egyébként a követ-
kezöket táviratozzák nekünk:

Páris, január 7.
A Siécle ma teljes szövegében hozza

azt a vádiratot, amelynek alapján 1894-ben
Dreyfus kapitányt elitélték. Az okiratnak ter-
mészetesen sok része van, amely már általá-
nosan ismert, ugy, hogy annak ismétlése fölös-
leges.

A vádirat föképen a hirhedt bordereaura
támaszkodik. Meg van benne továbbá emlitve,
hogy az irásszakértök között határozott véle-
ményeltérés volt ugyan, de hárman közülök,
elsösorban Bertillon, a leghatározottabban
állitották, hogy a bordereaut Dreyfus irta. Szó
van továbbá a vádiratban arról, hogy mikor
iráspróbát eszközöltettek Dreyfussal, elöször
egészen nyugodtan irt, de azután egyszerre zavart
lett, remegni kezdett és azt mondta kifogásul,
hogy a keze fázik, pedig a teremben egész
kellemes hömérséklet uralkodott.

Dreyfus tagadta ugyan, hogy vannak
összeköttetései asszonyokkal, de rábizonyitot-
ták, hogy különösen egy osztrák származásu
növel, aki a kémkedés gyanuja alatt állott, na-
gyon is sürüen találkozott, aki aztán ál is
árulta.

Jellemzö körülményként emeli ki a vád-
irat azt is, hogy a német hatóságok sohasem
akadékoskodtak, ha Dreyfuss Elsassba ment,
pedig általánosan ismert dolog, hogy a franczia
tiszteknek az elsassi utak elé akadályokat sze-
rettek görditeni.

Végül hozzáteszi a vádirat, hogy Dreyfuss
jól tudott olaszul és németül, és diskrét lénye,
valamint alkalmazkodó jelleme nagyon alkal-
massá tették arra, hogy kémkedési szolgálato-
kat teljesitsen.

* : •

A Siécle mai számában a bordereau
képmását is közli és minden egyes sora alá
Esterházy grófnak leveleiböl" egy-egy sort nyo-
matott, amiböl egész kétségtelenül kitünik,
hogy az irások teljesen azonosak. Az iratok
facsimiléit a párisi boulevardokon tömegesen
vásároljak.

Trarieux volt igazságügyminiszter, szená-
tor, m a egy hosszabb iratban, amelyet a had-
ügyminiszterhez intézett, kifejti jogi szempont-
bó l ,m ic soda hibákat követtek el a Dreyfus-
pörben és óva int attól, hogy ugyanazokat az
Esterházy-ügyben esetleg ismételjék. Most az
ujságok nagy része egyebet sem tesz, mint a
revizió ellen kézzel-lábbal kápálódzik, az Ester-
házy-pertöl nem vár egyebet, mint annak be-
bizonyitását, hogy Esterházy ártatlan és evvel
együtt már implicite el van szerintök érve az is,
hogy Dreyfus bünössége is kétségtelenül be van bi-
zonyitva. Hisz valósággal lehetetlen, hogy az
ujságoknak ez a hajszája a hadi biróság tag-
jaira befolyást ne gyakoroljon, söt valósággal
meg ne téveszsze.

A biráknak, az ujságok szerint, egyéb
dolguk nem is volna, mint, hogy egy már
elöre megállapitott itéletet egyszerüen jóvá-
hagyjanak.

Ezután kritika alá veszi a volt igazság-
ügyminiszter a vádiratot. Dreyfust, szerinte is,
föleg a bordereau alapján itélték el. A többi
bizonyitékokra vonatkozólag egész határozottan
állithatni, hogy azok a hazaárulás tényállását
megállapitani nem engedik. Rámutat arra,
hogy az irásszakértök véleményei egymástól
eltértek. A bünper anyagának titokban tartá-
sát egyszerüen törvénytelen eljárásnak
mondja, amely a személyes szabadság biztosi-
tékait megdönti.

Zola Emil ép most egy röpiratot bocsá-
tott közzé, amelyben Francziaország egész
népét aposztrofálja, hogy az erkölcsi sülyedés
nehéz napjaiban a nemzet az igazság ügyét
veszni ne engedje.

Csakis a mostani idökben, melyek a szen-
vedélyek harczának annyira kedveznek, lehet-
séges az, hogy a népszellemet eröszakkal
hallgattassák el és hogy az igazság barátait

a nemzet ellenségeinek tekintsék. Zola ez-
után a famozus bordereauval foglalkozik és
azt mondja:

Némely franczia lap oly messze megy,
hogy azt meri állitani, hogy az Esterházy-ügy-
ben a bordereauról egyáltalában nem is lehet
szó. Hát akkor ugyan miröl lehet is ott szó ? Ha
Dreyfust egy oly okmány alapján itélték el, a
melyet nem ö irt, a per revizióját a logika egy-
szerüen parancsoló szükséggé teszi, ami még
akkor is elkerülhetetlen, ha törvényellenesen
titokban tartanának is valamely bizonyitékot.

E nehéz idökben a köztársaságot, amelyet
most reakczionáriusok ostromolnak, oly való-
ban becsületes ember, mint amilyen Scheurer-
Kestner, az igazság utjára fogja segiteni.

TÁVIRATOK.
Montenuovo herczeg — udvari marsall.

Bécs, január 7. Itt az a hir. hogy Mon-
tenaovo Alfréd herczeg, Ottó föherczeg volt
föudvarmesterének egy uj, magas udvari tiszt-
séget szántak. De teljesen alaptalan az a hir,
hogy Liechtenstein herczeg föudvarmester állá-
sától megválik és hogy helyét Montenuovo her-
czeg foglalja el. Montenuovo herczeg egy egészen
uj állast fog betölteni, amelyet most kreálnak.
Ö lesz az udvari marsall, amely állás ha-
sonló a két évvel ezelött Magyarországban kreált
udvarnagyi álláshoz, amelyet gróf Apponyi
Lajos tölt be. Csakhogy nem szabad ezt. a
föudvari marsalli állással összetéveszteni, mely-
nek hatásköréböl néhány nagyon fontos teendöt
elvesznek és azt az udvari marsallra bizzák,
hogy igy a tulterhelt föudvari marsall munka-
körét kisebbitsék. (N. Fr. Pr.)

Milán, a fövezér.
Páris, január 7. Milán exkirálynak a

szerb hadsereg fövezérévé, való kinevezése
párisi barátai között feltünést keltett. Minden-
esetre jellemzö, hogy föleg azért gratulálnak
Milánnak ez álláshoz, mert az pénzügyileg
nagyon jól van dotálva.

Belgrád, január 7. Milán kinevezése
okául azt hozzák fel, hogy Sándor király apjá-
nak a katonái pályán való érvényesülését
akarta ezzel elérni, és magának csak a politi-
kát akarja fentartani. A kinevezés a radikális
pártot, amely ellen irányozva volt, lesujtóan
érintette, mig kormánykörökben nagyon helyes-
lik a király e lépését. (N. Fr. Pr.)

A szlivniczai hös sirja.

Grácz, január 7. Hartenau grófné, e hó-
nap 13-án Szófiába utazik, hogy volt férjének,
Battenberg Sándor fejedelem tetemének az uj
mauzoleumba való átszállitásánál jelen legyen.

A krétai kormányzó.
Bécs, január 7. György görög herczegnek

jelölése a krétai kormányzói állásra immár
tulhaladott álláspontnak tekinthetö; csak azért
hozták fel ennek lehetöségét, hogy a Petrovics
Bozo jelöltségének utját állják, ámbár az nincs
teljesen kizárva, hogy ennek a montenegrói
Petrovicsnak a jelölése komolyan figyelembe
jöhet.

A beteg Bismarck.

Berlin, január 7. Bismarck herczeg
állapotáról sokkal megnyugtatóbb hirek
érkeznek. A baj nem változott ugyan, de
a fájdalom nem oly heves már, mint
volt. A herczeg határozottan jobb kedvü,
mióta nem gyötri annyira a betegsége.

Lueger pénzzavarban.
Bécs, január 7. A községtanácsban ma

Lueger polgármestert a gázkölcsön ügye miatt
hevesen megtámadta Vogler liberális község-
tanácsos. Lueger minden felvilágositást meg-
tagadott és még arra sem reflektált, hogy sze-
mére vetették Bécs hitelének megrontását, ha-
nem csak annak kijelentésére szoritkozott, hogy
meg fogja mutatni, hogy erös akarattal, bizo-
nyos pénzügyi körök ellenére is, dülöre lehet
juttatni a dolgot.
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HIREK.
Schönfeld táborszernagy.

1827—1898.
A közös hadseregnek nagy halottja van.

Egyik legzseniálisabb vezére, báró Schönfeld
Antal táborszernagy, a gyalogság föfelügyelöje,
ma reggel öt órakor Bécsben meghalt. A had-
sereg benne elvesztette legkiválóbb szervezö
talentumát, aki a katonai szolgálat minden
ágában egyformán jártas volt s aki ugy háboru-
ban, mint békében szerzett gazdag tapasztala-
tait s elméleti tudását a leggyümölcsözöbb
módon hasznositotta a hadsereg szervezésének
s fejlesztésének nagy munkájában. Az elökelö
szellemü katonának nagy tehetsége révén erre
böséges alkalma is nyilott. Birta a király fel-
tétlen bizalmát és kegyét s ötven évi katonai
pályafutása alatt a legmagasabb rangra küz-
dötte fel magát. Hogy a király mennyire meg-
becsülte fényes képességeit, bizonyitja az, hogy
mikor Albrecht föherczeg már nagyon öreg és
beteges volt, báró Schönfeldet osztotta be
melléje segitségnek, s késöbb kinevezte a gya-
logság föfelügyelöjének. Olyan rang, amelyet
az eddigi szokás szerint csak katonailag kiváló
föherczegek szoktak elérni.

Báró Schönfeld, aki a nyáron teljes egész-
ségben ünnepelte meg 70-ik születése napját,
karácsony elött nejével Prágába, szülöváro-
sába utazott, ahonnan csak ujév másodnap-
ján érkezett meg Bécsbe. Már Prágában nagy
fájdalmakról panaszkodott, amelyeket egy anthrax
daganat okozott neki. Bécsbe érve azonnal
operáltatta magát s az orvosok azt hitték, hogy
pár nap mulva teljesen fölépül. Kedden azon-
ban hirtelen szivgyengeség fogta el a táborno-
kot, amelyhez tüdögyulladás járult. Tegnapeste
agóniába esett s haláláig, mely ma reggel 5
órakor következett be, vissza sem nyerte esz-
méletét. Halálakor körülötte voltak felesége,
egyik huga, unokanövére, orvosai, szárnysegéde
és parancsörtisztje. A halálról azonnal értesi-
tették a királyt és a föherczegeket, a hadtest-
parancsnokságot és a 82-ik gyalogezredet, amely
az elhunyt nevét viseli. Báró Schönfeld ezelött
két évvel másodszor nösült. A holttest vasár-
napig marad a lakáson s aztán a katonai kór-
ház kápolnájába viszik s ott teszik ravatalra. A
temetés vasárnap délután lesz s azon részt fog
venni a király is. A temetésre kivonul az egész
bécsi helyörség s a bécsujhelyi tiszti akademia
növendékei. A 82-ik gyalogezred küldöttséggel
lesz képviselve. A táborszernagy holttestét
Vöslauban helyezik örök nyugalomra.

Életrajzát a következökben adjuk:
Báró Schönfeld Antal 1827-ben, julius 3-án

született Prágában. Tizenegy éves korában belépett
a bécsujhelyi katonai akadémiába s 1845-ben had-
nagygyá nevezték ki. Az 1848-iki háboruban a
határvédelmi munkákat vezette, 1849-ben résztvett
az olasz hadjáratban s márczius 21-én Mortara
elött a balszárny vezetésében rendkivül kitüntette
madát. Két nappal késöbb a novarrai ütközetben
vitézen harczolt és megsebesült. Ekkor a király a
vaskorona rend 3-ik osztályával tüntette ki. Ezután
rendkivül gyorsan s jóformán soron kivül lépett elö.
1862-ben már alezredes lett s mint vezérkari fönö-
köt az Olaszországban levö hetedik hadtesthez osz-
tották be. 1866-ban a Dánia elleni háboruban, mint
katonai meghatalmazott a porosz föhadiszálláson
tartózkodott s kiváló müködése jutalmazásául a
Lipót-rend lovagkeresztjét kapta. 1866-ban mint
katonai biztos müködött a májusi hadjáratban. Mi-
kor hazatért, kinevezték ezredesnek. 1869-ben
dandárparancsnok lett s mint ilyen nagy érde-
meket szerzett magának a dalmácziai felkelés
elfojtása körül. 1870-ben bárói rangra emelte a
király. 1875-ben tábornagy, 1886-ban táborkari fö-
nök, 1881-ben hadtestparancsnok Triesztben, 1882-
ben Nagy-Szebenben, 1882-ben Gráczban és 1889-ben
Bécsben. Már 1862-ben s azóta majdnem mindig
résztvett a katonai szabályzatok kidolgozásában s
rendkivüli tudásával, éleslátásával s gyakorlatilag
czélszerü javaslataival a hadsereg fö és legföbb
rezetöi között óriási tekintélyt szerzett magának.
1874-ben Brüsszelben részt vett a nemzetközi hadi-
\s népjogi konferencziában, 1879-ben az I. osztályu
vaskoronarenddel tüntette ki ö Felsége s midön

egészségi állapotára való tekintettel felmentését
kérte, ö Felsége rendkivül elismerö és hálás hangon
artott legfelsöbb kéziratban köszönte meg szol-
gálatát.

1895. szeptember 21-én ülte meg katonai
pályájának ötvenéves jubileumát s ez alkalommal a
király a hadsereg föfelügyelöjévé nevezte ki,

Katonai körökben mély gyászt keltett a had-
sereg föfelügyelöjének a halála. Már a délelötti órák-
ban számos katonatiszt tett látogatást a gyászház-
ban. Az elsök között volt báró Merkl táborszernagy
és báró Resch Antal, a 26-ik gyalogdandár parancs-
noka. Az özvegyhez is már számos részvétirat ér-
kezett. Személyesen kondoleáltak: báró Gautsch
miniszterelnök, gróf Welsersheimb honvédelmi mi-
niszter, Krieghammer közös hadügyminiszter, Mádi
Kovács György tábornok, gróf Pálfiy testörkapi-
tány, Szongott Károly testörkapitány, az elhunytnak
hosszu ideig volt szárnysegéde, Plener Ernö, a leg-
felsöbb számvevöszék elnöke és még sokan.

A császári katonai iroda nevében meleg han-
gon megirt levélben Bolfras altábornagy, a király
föhadsegéde fejezte ki a részvétét. Báró Schönfeld
unokaöcscsei, Schönfeld Péter kapitány és Schönfeld
Antal hadnagy holnap reggel érkeznek meg Bécsbe.

Ma este fejezték ki részvétüket a báró özve-
gyénél a király, Ottó és Frigyes föherczegek és
Mária Terézia föherczegnö. Frigyes föherczeg
gyönyörü koszorut küldött a táborszernagy koporsó-
jára, Stefánia föherczegnö pedig táviratilag fejezte
ki részvétét.

Hahnkétöl, a német császár föhadsegédétöl
meleghangu részvéttávirat érkezett, amelyben azt is
tudatja az özvegygyei, hogy a német császár paran-
csára a temetésen Plessen föhadsegéd és a Ferencz
császár nevét viselö ezred parancsnoka és segéd-
tisztje is részt vesznek,

— Éhezö emberek. Ki hitte volna, hogy
lesz idö, amikor ebben a tejjel-mézzel folyó
Kanaánunkban felüti borzalmas fejét az in-
ség. Lenn a délvidéken, ahol mindig dusan
fizetett a mag és ahová igazán csodájára le-
hetett járni a nehéz kalászoknak, a mult esz-
tendöben rossz volt a termés és most Torontál-
megyében s különösen annak déli részében
éheznek az emberek. Még elgondolni is szörnyü,
hogy akadhassanak becsületes munkásemberek
ebben az országban, akiknek a sors kegyetlen-
ségéböl nincs meg a mindennapi kenyerük. Mi
már hirt adtunk a délvidéken pusztitó éhinség-
röl s a hirek, melyek az inségsujtotta vidék-
röl érkeznek, egyre borzasztóbbak. Éhtifuszban
pusztulnak el néhány község lakosai és az a
segitség, mely eddig jutott az inségeseknek,
mind kevés a rettenetes baj ellensulyozására.
A segélybizottság már megkezdette müködését
és ennek munkáját nagyban megkönnyiti a kor-
mány, mely mindent, ami töle telik, megtesz a
nagy nyomor enyhitésére.

A félhivatalos Budapesti Tudositó jelenti,
hogy a Torontál vármegyében s kiválóan annak déli
részében, a mult évi felette silány termésered-
ményböl keletkezö bajok enyhitésére a földmivelés-
ügyi miniszter már az ösz folyamán 148.500 forint
értékü, 12.780 métermázsa kölcsön és 32.000 forint
értékü 2550 métermázsa ingyen vetömagot oszta-
tatott ki. Ezenfölül gondoskodott, hogy a vármegye
területén nagyobbmérvü ármentesitési földmunka
végeztetése által mintegy 2500 munkás részére ke-
reset biztosittassák. Az aldunai kincstári telepitvé-
nyek inséges telepeseinek élelmezésére, addig is,
mig a segélyezés illetékes uton rendszeresen szer-
veztetik, 3000 forintot engedélyezett. A nehéz
gazdasági viszonyok között lévö Tamásfalva község
lakosai között pedig 400 holdat osztott ki méltá-
nyos vételár és igen kedvezö fizetési feltételek
mellett.

— Szegedi dada a bolgár udvarban.
Ferdinánd fejedelem házára rászállott a gólya.
A bolgár udvarban várják a kis Boris herczeg
testvérét, kiröl még Schenk tanár sem tudná
megmondani, hogy fiu lesz-e, vagy leány ? De
a kis kelengye már készen van, apró fejkötök-
kel, csipkés dunyhákkal várjak a kis jövevényt;
hanem hátra volt még a dajkakérdés, mert
valakihez csak kosztra kell járni a bolgár

fejedelem legfiatalabb csemetéjének. E czélból
a szófiai udvar egyik magasrangu hivatalnoka
érkezett a napokban Szegedre s az igazgató-
föorvos elött kijelentette küldetésének okát.
Dr. Mann igazgató erre kiválasztott egy
Farkas Róza nevü tüzrölpattant magyar
asszonyt, kit azután, ahogy dukál, illö
módon felöltöztettek selyem viganóba, bu-
bos keszkenöbe, aranyos pruszlikba. Aczél csat-
tos, fényes czipöt is kapott a menyecske, de
bizony ö sehogy sem akarta azt felhuzni; ho-
zattak tehát neki egy pár magas sarku, hegyes-
orru pillangós papucsot, melyben bizonyára
megbámulják a bolgár udvarban. A szegedi
asszony karjára vette az ö kis ujszülött fiát s
a bolgár tisztviselövel elindult Szófia felé és
Ferdinánd fejedelem pár hét mulva már el-
mondhatja, hogy az ö gyermekét is Farkas
táplálja, akárcsak Romulust és Rémust.

— "Arrestant AndreJ." Bocsánatot kérünk
mindazoktól, akik nem szeretik az idegen hangzásu
neveket, de az egyszer igazán nem irhatunk egye-
bet. Nagy szerepe jut abban, amit elmondandók
vagyunk, mind a két szónak, az arrestant-nak is,
Andrej-nek is és hiven bizonyitja az orosz ható-
ságok hivatalos pontosságát és buzgalmát. Az eset
egészen rövid, de nagyon mulatságos. Szól pedig a
következöképen: Az orosz Mirowoje Otgoloski
jelentése szerint, egyik szibériai kerületi kapitányság
nem régen egy felsöbb hatóságtól a következö ren-
detetet kapta:

A kerületi rendörigazgatótól a következö
táviratot kaptam: A jenisei kerületben AndreJ
arrestantot (foglyot) látták; ha arra valamerre
meglátják, azonnal meg kell azt ide táviratozni és
letartóztatását el kell rendelni. E távirattal arra
utasittatik a kerületi kapitány, szólitsa fel az
illetö falusi starostákat és azok helyetteseit, ku-
tassanak az után, vajjon fentnevezett arrestantot
nem látták-e a dimitriévi kerületben s ha látják,
azonnal fogják el és szállitsák ide.

Akik eddig elolvasták ezt a rövidke hirt, most
csodálkozva fogják találgatni és kérdezni, mi itt az
érdekes, mi itt a mulatságos ? Hiszen ez egyszerü
körözölevél, amilyet százával ad ki mindenféle ható-
ság ? Nem addig van az ? Arrestant Andrej, mint
késöbb kiderült, nem volt más, mint aerostat (lég-
hajós) Andrée, a bátor északsarki léghajós, akit
állitólag akkortájban Szibériának jenissziki kerü-
letében láttak. Nos, a derék orosz falusi starosták
ameddig akarják, addig kereshetik arrestant
Andrejt ! . . .

— Érdekes házasság. Londoni levelezönk
a következöket irja: A londoni társaságban az ujév
elsö nagyobb eseménye az az esküvö volt, mely e
hónap 4-én délben történt meg. A völegény, Dhul-
nep Singh Viktor herczeg, dragonyos-kapitány, fia
annak a Dhulnep Singh indiai herczegnek, akinek
birtokában volt valamikor a hires kohinoor-gyémánt,
melyet az angolok fejedelemségével együtt elvettek
töle és 40000 font sterling évi kegydijat biztositottak
mindezért a számára. A trónjától megfosztott maha-
radzsa ezután áttért a keresztény hitre, 1864-ben
Alexandriában nöül vett egy fiatal angol hölgyet és
azután mint igazi nagyur Angolországban élt egé-
szen 1885-ig, amikor azt követelte az angol kor-
mánytól, emelje fel nyugdijának az összegét, fizesse
ki valamennyi adósságát és adja neki vissza a kohi-
noort. Miután kivánságait nem teljesitették, Pétér-
várra ment és onnan dühöngött Angolország ellen.
Ez a dühöngés azt eredményezte, hogy semmit sem
kapott többé az angol kormánytól, de négy évvel
késöbb, amikor testben, lélekben megtörve, bocsána-
tot kért az angol királynötöl, ismét megkapta évi
járadékát. 1893-ban meghalt Párisban. Fiának, a
völegénynek arcza erösen elárulja az indus szárma-
zást. A menyasszony a coventry grófnak 23 éves
leánya, akit általánosan szeretnek. A házasság nem
minden regényes szinezet nélkül való.

— A szerb katonák élete. Gyöngyélett a ka-
tonaélet ! tartja a közmondás. Az ember nem tesz
mást, csak egy kicsit exerczirozik, egy kicsit puczo-
válja a gombokat, egy kicsit a kóterben ül, de en-
nek fejében kap kosztot, kvártélyt és minden napra
hat kemény krajczárokat. Ennyi munkáért ugyan
böséges ez a jutalom. Messziröl nézve ilyen a do-
log formája, de közelröl egészen más képet lát az
ember és egészen másként látják az ügyet azok,
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akik akarva-nemakarva belekerültek ebbe a hires
gyöngyéletbe. Ezek csodálatosképpen az exercziro-
zást, a puczoválást és a kéterben való buslakodást
találják soknak és ami mindig rossz nekik, az a
koszt; ami kellemetlen, az a kvártély és ami kevés,
az a lénungnak nevezett hat kemény krajczárok.
Kinek van igaza, bajos eldönteni s mint minden-
ben, valószinüleg ebben a kérdésben is az
jár a helyes nyomon, aki az arany középutat
választja : nem mondja épen gyöngyéletnek a katona-
életet, mert hát van ennél még gyöngyebb is, de nem
is szidja ezt a sárga földig, hiszen kellemetes ol-
dalai csak vannak a katonaéletnek is. Már tudni-
illik ott, ahol. Nálunk körülbelül az elmondottak
tökéletesen ráillenek a helyzetre, de például Szer-
biában jó lélekkel igazán nem lehetne mindezt el-
mondani a katonaéletre. A szerb katonák életéröl
lóvén szó, meg kell változtatnunk a közmondást
ilyeténképen : katonaélet, sanyaru élet! Még akkor
is, ha már megszokta az ember, mert a pénzmag
akkor is kevés, vagy épen semmi. Pedig mit ér a
katonának a szabad ideje, ha nincs egy félkraj-
czárja sem ? Szerbiában pedig igazán nincsen. Aki-
nek valaha alkalma volt arra, hogy Szerbiában, az
ország belsejében láthatott egy csapat katonát, az
ugyancsak nagyot bámult. Mennyi a különbség a
szerb katonák és a mieink között s mennyi-
vel jobb dolguk van a mi bakáinknak I Egy
szerb században alig néhány embernek van
meg az egyenruhája, a többi bocskorban és a
saját ruhájában hordja a czakumpakkot. Utóbbi
idöben egyre növekszik a szerb katonaszökevények
száma. Mint zombori levelezönk irja, gyakran csa-
patostul szöknek át a szerb katonák magyar terü-
letre, Zimonyba. Oka ennek a rossz bánásmód,
melyben a katonáknak részük van és az a körül-
mény, hogy a zsoldot nem fizetik ki a legénység-
nek. Legujabban a szökésekhez még más baj is
járult: a katonák nyakra-före ellopnak min-
dent, ami kezük ügyébe kerül. A lopások már nagy
feltünést keltenek és Belgrád egyik legelökelöbb
lapja, a Vecserne Novoszti, a következöket irja róla:

Néhány nappal ezelött jelentettük, hogy
több háznál kutatások történtek és ez alkalom-
mal sok katonai tárgyra akadtak. A tárgyakat
természetesen a katonák adták el és azóta, sajnos,
a lopási esetek mindinkább és nagy ará-
nyokban ismétlödnek. Abban a véleményben
vagyunk, hogy erre a szükség kényszeriti a ka-
tonákat, mert vannak garnizonok, és ezekhez tar-
tozik a belgrádi is, melyekben a katonák 6—8
hónapja, hogy szegényes zsoldjukat meg
nem kapták.

Nos, ezek után igazán nem csoda, ha lopnak
és szöknek a katonák. Azok a mi elkeseredett ba-
kagyerekeink vajjon mit szókiának, ha ök sem kap-
nának 6—8 hónapig zsoldot és vasárnap, ha sé-
tálni mennek, nem szorithatnák hetykén a fogukra
a lénungon vásárolt vergóniát. Hej, nálunk mégis
csak gyöngyélet a katonaélet!

— Érdekes felolvasás. Miklós Ödön, az
1900. évi párisi világkiállitás magyar kormánybizto-
sának helyettese, e hónap 9-én Pozsonyban a vá-
rosháza nagy termében felolvasási tart, melyben a
kiállitókra nézve szükséges utbaigazitásokat meg-
adva, buzditani kivánja az érdekelteket, hogy minél
nagyobb számban jelenjenek meg produktumaikkal
a kiállitáson.

— Tiszta a Duna. A derék könyomatos,
amely nagy ügyelemmel kiséri a természeti jelensé-
geket és mindenröl hiven értesit is bennünket, ma
a változatosság kedvéért A Danáról hoz hirt,
mely szintén természeti jelenséggel van összefüggés-
ben. Hogy mit mond az a hir, azt könnyen kitalál-
hatják mindazok, akik néhanapján télen is kibátor-
kodnak az utczára. A kalendárium tanusága szerint
ugyan most is tél van, de bizony más nem mutatja
azt meg, csak az, hogy korán kell világot gyujtani.
Rövid a nap, hosszu az este, de a téli estén nem
"pattog a szobában a kandalló tüze." Nem pattog,
mert nincs reá szükség. Ki pazarolná a drága
fütöanyagot, amikor erre semmi szükség sincsen,
mikor hó helyett viz fekszik, az aszfalton és meg-
fagyott göröngyök helyett csuszos sár van az utakon.
Valami nagy változás történt a természetben, hogy
olyan tavaszias az idö most, tél idején. Maholnap,
La továbbra is igy marad az idö, könnyü felöltök-
ben, ibolyacsokorral a gomblyukban fognak sétálni

a váczi-utczán a gavallérok, fittyet hányva minden-
féle kalendáriumnak. Hogy ilyen fura az idöjárás,
ezt a mindenki elött ismeretes tényt konstatálja a
könyomatos, A Dunáról irván. Mert a vén Duna
is nagyon megérzi az idöjárás változását és most ö
is tavaszt mutat. Az enyhe idö következtében ugyanis
a Dunáról elkotródott a jég s most a folyam tükre
teljesen tiszta. Igy tehát a kis csavargözösök ismét
megkezdték az eskütér, a vigadó és a budai
lánczhidfö állomásai között a közlekedést. Akik
nem szeretnek gyalog járni és mindig a kényelmes
közlekedést keresik, azok ennek is meg fognak
örülni.

— Kelecsényi Hugó öngyilkos. A föváros
elökelö köreiben ma általánosan azt beszélték, hogy
Kelecsényi Hugó, egy milliomosnak egyedüli fia,
akit nagy mulatásai révén jól ismertek a föváros-
ban, Meránban agyonlötte magát. A rokonszen-
ves modoru, csinos külsejü, 28 éves fiatal ember,
mikor elvégezte a magyar-óvári gazdasági akadé-
miát, Budapesten önkéntességi évét szolgálta le.
Kelecsényi Hugó akkor még csak 21 éves volt. A
vig fiuk csakhamar belevitték a zajos társaságokba.
Még ez idöben nem valami nagy lábon élt; de
azért minduntalan éreznie kellett ösz apjának szük-
keblüségét. Végre letelt az önkéntesi esztendö.
Örült ennek az öreg Kelecsényi. Magvette a péczeli
Ráday-féle birtokot s odahelyezte fiát, hadd gazdál-
kodjék. Havi száz forint volt a fizetése. Budapest
elég közel van Péczelhez s igy Kelecsényi Hugó
gyakran betért a fövárosba egy kis murira. A szá-
zas bankóból nem igen tellett, de volt uzsorás
ügynök elég, akik szivesen szereztek pénzt a nagy-
ságos urnak. Olyankor oda se nézett, ha egy kis
nullával többet is bigyesztett a váltóra, mint a
mennyi dukált. A fizetésre kerülvén a sor, az apja
nagynehezen kifizette a váltókat. Azután az öreg,
hogy a fövárostól távol tartsa, Trencsénmegyében
vett neki egy birtokot, a régit meg bérbe adta.
A vig élethez szokott fiu innen is eljárt Budapestre,
söt Bécsbe is eljárogatott. A Bristol szállodában
és a Ronacherben ismert alak volt. Jószivüsége
nem ismert határt. Egy izben megtette azt is, hogy
amikor meglátott egy fázlódó szegény gyufaárust,
levetette vidraprémmel bélelt drága télikabátját s
azzal adta oda neki, hogy viselje egészséggel. A
turfra is eljárt, s rendesen kedvezett neki a sze-
rencse. Három évvel ezelött a Freudenauban volt
látható s a szerencse annyira a kedvébe járt, hogy
ezreket elvitt a bookmakertöl. Azért másnap nem
volt egy vörös krajczárja sem. Ekkor kerültek for-
galomba horribilis összegekröl szóló váltói, amiket
az apja kifizetett. Volt azonban egy 10,000 forintos
váltó, melyet az apja nem volt hajlandó kifizetni;
mert meggyözödést szerzett arról, hogy azt fiától
borközi állapotában csikarták ki. Az öreg Kelecsé-
nyi ekkor végsö eszközökhöz nyult. Mindenáron
odatörekedett, hogy fiát az örültek háziba szállitsák.
Nagy családi jelenet volt ekkor az apa és fia között.
A fiu abbeli félelmében, hogy apjának sikerülhet a
terve, idegenben, Meránban keresett menedéket. So-
káig nem hallottak felöle, mig tegnap megjött a hir,
hogy golyóval véget vetett zajos életének. Az ön-
gyilkos, fiut apján kivül, három növére gyászolja.

— Házasság. Dr. Thassy Gábor zalaeger-
szegi gyakorló- és szepetki körorvos, e hónap 8-án.
délelött fél 12 órakor vezeti oltárhoz, a budapest-
józsefvárosi plébánia-templomban dr. Hérics-Tóth
János budapesti királyi táblai tanácselnök leányát,
Jolánkát.

A sikkasztók városa.
Hódmezövásárhely, amelyet a mult esz-

tendöben egész Európában emlegettek az is-
meretes méregkeverési bünpör révén, méltán
rászolgál urra, hogy a sikkasztások városának
neveztessék. Nehány hét alatt kiderült, hogy a
városházán egész sikkasztó-szövetkezet ült a
kényelmes hivatalszobákban és a vizsgálotnak,
melyet ebben az ügyben folytattak, ma nem
vált fordulata lett: a rendörkapitány és a
rendörfogalmazó agyonlötte magát. Sikkasz-
tottak és most, amikor számot kellett volna
adniok bünükröl, öngyilkosságot követtek el.

Erröl az ügyröl, melyben még ujabb le-
lepzések is várhatók, levelezönk a következö-
ket irja nekünk:

Hódmezövásárhely január 7.
A "paraszt Páris" rövid pár év óta immár

harmadszor forditja szomoru eseményekkel maga
felé az ország figyelmét. Három év elött a szocziá-
lista zendülök vére festette pirosra az ujpalotás
városháza keramit feljáróját. Tavaly a hét méreg-
keverö bünei borzongatták teljes két hónapon át a
közönség idegeit. És karácsony óta ma a harmadik
nagy sikkasztást hozzák a nyilvánosság elé, melynek
itélete elöl a bünösök a halálba menekültek. A
gyalázattól a halálig vivö rövid lépést ma ketten
tették meg Hódmezö-Vásárhelyen.

Póka László rendörkapitány, a vásárhelyi
méregkeverök kikutatója és Gosztonyi Sándor
rendörfogalmazó a szerencsétlenek, folytatták azt a
sort, amelyet Szabó Sándor közpénztárnok és Góbi
József kamarás kezdtek meg. A rendörkapitány a
birságpénzeket forditotta a saját czéljaira, a rendör-
fogalmazó pedig a marha-levelek dijait sikkasztotta
el. Rájöttek a bünösségükre és ma mindakettö halott.

A Szabó Sándor hódmezövásárhelyi föpénz-
táros sikkasztási ügyében folytatott vizsgálatnak kö-
vetkezménye ez a mai dolog. Baksa Lajos polgár-
mester, aki átvizsgálta az iratokat, gyanusnak találta
a többi hivatal ügykezelését is. Csakugyan 6000
forint hiányt talált Goby városgazda téglagyári
számadásánál. Gobyt letartóztatták és ekkor elha-
tározták, hogy átvizsgálnak minden hivatalt.

A rendörségi ügykezelési vizsgálatánál az
állatpasszusok kiállitása körül sikkasztás és
okirathamisitás derült ki, mire Gosztonyi Sán-
dor rendörfogalmazót, akinek apja a hiányzó 720
forintot deponálta, állásától felfüggesztettek. A kapi-
tányi hivatal vizsgálata hiába volt kitüzve. A bir-
ságpénzeket Póka László kezelte bizonyára bünö-
sen, mert be nem várva a vizsgálatot, ma reggel
agyonlötte magát.

Gosztonyi nem tudott még az öngyilkosság-
ról semmit és Pókával akart valamit megbeszélni.
Amikor ennek lakására ért és megtudta, hogy fönöke
agyonlötte magát, haza sietett és szintén golyót
röpitett s fejébe.

A "torony alatti" fertö, megnyilt és belöle
piszkos hullámok buggyantak ki. Most két kis vér-
patak piros fonala vegyült bele a mocskos árba.
Sok rémülten meredö szem tapadhat a két öngyil-
kos holttestére a "paraszt Páris" urai közül . . .

Mert aki ismeri a varosok közigazgatásának
szabályait, az ennek a három sikkasztásnak a sulyos
oldalát olyanféleképen formulázhatja, hogy a hód-
mezövásárhelyi városházán még sok arcz sápadhat
el utána. Egy egyszerü városi kamarás 6000 forinton
felül sikkaszthatott, anélkül, hogy üzelmeit közvetlen
fönöke, a gazdasági tanácsnok észre ne vehette
volna? Hogy a szervezeti szabályzat szerint a közjö-
vedelmek szabályos ellenörzésére hivatott számvevö
fel ne fedezte volna ? Vagy nem parancsolja-e meg a
városi szabályzat, hogy a polgármester ellenörzi a
városi háztartást és gazdálkodást és legalább éven-
kint kétszer vizsgálatot tart a közigazgatás minden
ágában és a gazdasági hivatalokban ? Hát a fökapi-
tány nem tartozik-e ellenörizni a rendörkapitány és
a rendörségi hivatalnokok müködését ? Hogyan van
az, hogy évek óta ily nyiltan, ily kevés ravaszság-
gal üzött sikkasztásoknak csak most jönnek nyo-
mára. És miért éppen most?

Ott a fekély gyökere, hogy még sok az olyan
törvényhatóság, ahol a sógorság-komaság elve
dicsön uralkodik. Ahol a tisztviselök választásánál
nem a tudást, a képzettséget, a megbizhatóságot és
az érdemet tekintik, hanem az atyafiságot. És igy
támad az a képtelen helyzet, amikor egyik rokon a
másik rokon számadásait kénytelen felülvizsgálni és
ha mulasztást, hanyagságot lát — elsimitani. Nincs
ellenörzés és ezzel a sikkasztók munkája szomoru
mértékben megkönnyebbül. Mindenki tud róluk, de
senki egy szót sem ejt. Tartogatja akkorra, amikor
szüksége lesz reá. Amikor fegyver lesz a kezében
az a névsor, amelylyel minden ellenségét tönkre
teheti. Ha ti támadtok, én ütök és ha ti csiptek, én
nyakazok. Aki bukik, magával rántja a körüle álló-
kat, akit buktatni akarnak, elöre taszitja öket, bün-
bakokul. Tudnivaló, hogy a mai megdöbbentö esete
két másik elözte meg. Mind a háromban a városháza
urai szerepelnek.
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A mai két öngyilkosság tetöpontra vitte a
botrányt. Szereplöi közül az egyiknek a nevét a
tavaly lefolyt méregkeverö pör tette ismertté. Póka
László volt az, aki a Kóti Juliánna gyilkosait letar-
tóztatta és az egész büntényt még a vizsgálóbiró
megérkezése elött, huszonnégy óra alatt kinyo-
mozta.

A dolog ugy történt, hogy Kóti Julis gyilko-
sait egy feljelentés következtében le kellett tartóz-
tatnia. Póka látszólag immel-ámmal végezte a ki-
hallgatásokat és még azon a napon szabadon bo-
csátotta a gyilkos rokonokat. Ezek már örültek,
hogy ily könnyen megszabadultak és megfeledkezve
az óvatosságról, huszonöt ezüst pengöt küldtek a láb
alól eltett leány orvosának. Ez a hihetetlenül nagy
honorárium, a vérdij, ez lett árulójuk. Az orvos,
akit Póka figyelmeztetett a dologra, rögtön vitte a
pénzt Pókához. Még azon az éjjelen a gyilkosok
ujra börtönben voltak és a meglepetés elsö rémüle-
tében vallottak ! Póka László nélkül máig is gyil-
kolna a Jáger Mari bandája.

Az öngyilkossá vált rendörkapitány egyike volt
az Alföld legérdekesebb alakjainak. Volt benne va-
lami Rádayból. Ismert minden lókötöt és orgazdát
Horgostól Makóig és Orosházától le Torontálig. A
pusztai betyároktól a gyorsan felnövekedett alföldi
metropolisban müködö raffinált gazemberekig min-
den törvénykerülö érezte már a keze sulyát. Modern
gondolkozása ember volt, akinek a tapintatos be-
avatkozása a tavalyi aratási sztrájk alatt sok véressé
válható összetüzést akadályozott meg. Szeretetre-
méltó, magyarosan vendégszeretö ember volt Laczi
bácsi, — igy hivta mindenki — sokszor mondta,
hogy Jáger Mari nem az egyedüli gyilko3 boszor-
kány Vásárhelyen, van még ott két-három ilyen
emberölö — de azokra majd késöbb kerül a sor.
E sorok irójának egyszer a piaczon megmutatott
egyet közülök.

— Ez az asszony édes testvérét, meg három
mostohagyerekét tette el láb alól — mondta Póka
Laczi és rámutatott egy jóképü menyecskére, aki
falami papucsos sátor körül állt. Az asszony, ugy
látszik, sejtett márvalamit, mert mikor meglátta a
kapitányt, gyorsan eltünt a sátor mögött. Most már
az sem fél Póka Laczitól.

Nyakas, szókimondó modora sok ellenséget
szerzett neki hivataltársai között. A polgári társada-
lom is huzódozott töle, állitólag azért, mert ala-
csony sorsból való leányt vett feleségül. Ez a há-
zasság olyan tragédia-féle volt és a csudaszép asz-
szony szemeinek alighanem sok része volt abban
hogy az ura öngyilkos lett . . .

Gosztonyi Sándor jelentéktelen alak volt. Min-
dig a "Laczi bácsi" körül forgolódott, az volt egye-
düli érdeme. Követte pártfogóját a halálba, miután
elöbb osztozott a bünben.

Ugy látszik, hogy mind a kettöt zilált anyagi
viszonya vitte a bünre. Póka Laczit messzeföldön
mulatós embernek ismerték és háza mindig nyitva
állott a vendégek elött.

A sikkasztás felfedezése egyenes következ-
ménye volt az elöbbi két sikkasztás napfényre jutá-
sának. A polgármester minden pénzkezelö-hivatal-
ban vizsgálatot tartott. Póka tudta ezt és bar két
napja volt a készüléshez, az ujját sem mozditotta
meg. Pedig sok gazdag barátja volt, akik egyetlen
szavára adtak volna neki annyit, amennyivel a hiányt
pótolhatta volna.

A vizsgálatot most tovább folytatják és még
ujabb leleplezésektöl tartanak. Kállay föispán és a
törvényszéki vizsgálóbiró állandóan Hódmezövásár-
helyen van.

A szerb király zsarolói.
A fövárosi rendörség napok óta foglalkozik

egy orfeumi énekesnö kalandjával, amelyben —
mint ahogy mi is jeleztük mar — Sándor szerb
király is szerepel.

Amint beszélik, a leány néhány hétig sze-
relmi viszonyt folytatott Szerbia ifju királyával s az
ez idöböl hozzája jutott több meleghangu levelet
nyilvánosságra is hozza — abban az esetben, ha
kellö számu aranyon vissza nem váltják töle a le-
veleket. Ezt a szándékát addig beszélte ismerösei
elött, mig a dolog hirlapokba nem került. Az énekesnöt,

aki Benkö Rózsi néven a Herzmann-orfeum
tagja volt, tegnap este amiatt, hogy utlevele s más
igazolványai nem voltak, a rendörség kiutasitotta a
föváros területéröl. Ezzel azonban a dolog koránt
sincs befejezve. A rendörség ma is folytatja a kuta-
tást s szinte kétségtelen már, hogy tervszerü zsa-
rolási kisérletröl van szó, amelyben az osztosz-
kodás esetén a kiutasitott leánynak lett volna leg-
kisebb része.

Rajta kivül öten szerepelnek a bünperben.
Mind az öt ismert látogatója volt a Herzmann-
orfeumnak.

A vizsgálat most ezek ellen irányul s nem
lehetetlen, hogy holnap, holnapután érdekes letar-
tóztatások is lesznek. Tegnap este a rendörség be-
tiltotta a mulatóhelyen az elöadást, ez is a komplott
ellen inditott nyomozással van kapcsolatban.

A büntervnek az alapja egy érdekes kis re-
gény, amelyet most orfeumi körökben nagy részle-
tességgel tárgyalnak.

Sándor király két évvel ezelött nagyon meg-
unta a belgrádi királyi palota egyhanguságát. Bará-
tot keresett, akivel az élet örömeit megoszsza, de
nem talált. Megbizta hát udvari orvosát, jöjjön
Budapestre s keressen valakit, lehetöleg testben, lé-
lekben kedveset. Az orvos egy egyetemi magán-
tanár ismerösével kalauzoltatta magát.

Sok járás-kelés után a Herzmann-orfeumba
vetödtek s itt megakadt a szeme Benkö Rózsa
énekesnön. Meghivták vacsorára — 150 frankba
került; az egyezséget megkötötték s Benkö Rózsa
másnap utrakelt az udvari orvossal Belgrád felé. Az
orvos némileg kellemetlenül érezte magát, mert
magyar barátnöt igért s a bemutatkozásnál kiderült,
hogy ö nagysága nem Benkö, hanem Roget Rózsa
s nem is magyar, hanem morva, de a bajon
már nem segithettek. Az volt a parancsolat,
hogy a kisasszonyt ö felsége további rendelkezéseig
a királyi palotában, fényesen berendezett lakásban
helyezzék el s adják tudtára, hogy nehány hónapra
feledkezzék el ismeröseiröl, jó barátairól és az egész
külsö világról, annak fejében ö felsége férjhez
adja majd valamelyik elökelö állásu tisztjéhez és
megfelelö hozományt is ad neki.

Benkö Rózsa azonban nem azért lett orfeumi
énekesnö, hogy kedvemé a zárda-életet. Alig telt
el az elsö hét, kiszökött a királyi palotából s Buda-
pestre jött szeretöjével, egy katonatiszttel kedve
szerint kimulatta magát.

Ez azután ismétlödött hétröl-hétre. A konak-
ban erröl vagy nem tudták vagy nem akartak tudni sem-
mit. De csakhamar megsokalta az egy hetet is, olyan
barátot keresett, akivel napról napra tanálkozhatik.
Sándor király komornyikja éppen alkalmasnak lát-
szott. Nem került valami nagy fáradságba a hóditás
egyik részröl sem s azontul a lakáj, ha ö felsége
parancsolt valamit barátnöjének csak a komornyiklaká-
sára futott. Ott találta mindig, néha fogyatékos öltözet-
ben is. A régi szolga holmija között kutakodva több
arczképet talált. Hogy a komornyik hogyan jutott a
képekhez vette-e, kapta-e, nem tudni. De hármat-
négyett szivesen átengedett a leánynak azokért a
vidám órákért, amelyeket társaságában tölthetett

Benkö Rózsi idötöltésböl a képekre irogatta
czirill betükkel Sándor király nevét.

A király azonban hamar észrevette, hogy
B e n k ö Rózsa szivét mással kell megosztania s ugy
segitett magán, hogy 7000 frank végkielégitéssel el-
bocsátotta barátnöjét.

Benkö Rózsi Budapestre jött, két hét alatt
elköltötte a hozományt s ujra énekesnö lett.

Néhány héttel ezelött barátainak egyike meg-
látogatta s a különféle arczképek között szemébe
Ötlött Sándor királyé is.

— Kitöl kaptad ezt?
— Kitöl ? hát Sándortól.
— Az aláirás is az övé?
— Természetesen.
— Ebböl pénzt is csinálhatni.
— Hát csinálj!
Ez az eset története. Az orfeumok "müvészei"

legalább igy beszélik a dolgot, ami bizonyára elég
érdekes és elég okot adott a rendörségnek a be-
avatkozásra.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Dohnányi. Az utolsó napokban az a hir ke-

ringett a budapesti zenei társaságban, hogy ez a
zseniális magyar ifju nem fogja megtarthatni itteni
hangversenyét, mert nincs rá közönség. Hogyan, hát
Dohnányi Ernö, akinek Bécsben és Berlinben nem
is egy, de több hangversenyt kellett adnia telje-
sen idegen auditoriumok lelkesült kivánságára, szülö-
hazájában ne adhasson egyetlen hangversenyt sem ?
Kellemetlen mód nehezedett rá ez a kérdés a buda-
pesti zenei társaság jobbjaira, mint a szürke,
nedves köd, amely most az utczákban szállong.
Szerencsére az a kósza hir nem vált valóra.
Néhány embernek — nem tulságosan soknak —
volt rá gondja, hogy ne essék ilyen sötétes folt
zenei életünkön és igy Dohnányi ma este közepes
számu közövség elött mégis játszott a Royalban.
Külföldön, amerre járt, leülvén a Bösendorfer mellé
bámulatot keltett müvészete iránt a kritikában. Az
idegen birálók öszintesége iránt akkor, amikor egy
odalátogató husz esztendös magyar ifjuról van szó,
legkevésbé lehet kétség, bár a fölfedezés prioritása
ha nem is illeti meg a magyar közönséget, min-
denesetre megilleti a magyar kritikát, amely
Dohnányi rendkivüli tehetségét már régen ész-
revette. Müvész-egyéniségének teljes tartalmát
azonban idáig még sohasem fejthette ki any-
nyira, mint ma este, önálló hangversenye kere-
tében. Ez a fiatal ember belelát a klasszikusokba,
és mily mélyre hit és mennyit lát ott meg ! Bach-
Liszt praeludiumát és fugáját tökéletes stilérzékkel és
mesteri plasztikával játszotta. Gyönyörüen dolgozta
ki Beethoven as-dur szonátáját; elöadása sokszinü
volt, aczélos és ellágyuló, nagy felfogásu és skizz-
szerü. Chopinnek megérti nemcsak az érzelmességét,
hanem a lelki nagyságát i s : megérti az egész len-
gyel poétát. Dohnányiban zenei világunk egy kincsre
lelt, amelynek értékét ma még nem lehet pontosan
meghatározni, de amely mindenképen nagybecsü. Ö
meg fogja futni nagy pályáját: hogy ez a pálya
tömött széksorok vagy üres Thonet-butorok között
vezet-e el, legföljebb egy biografiai adaton változtat-
hat, lényeges csak az, hogy lesz biografiája.

* A gróf Károlyi-dij nyertese. A gróf Károlyi
Tibor által alapitott 1000 forintos jutalom pálya-
birósága a mücsarnokban, ma a dijat Karlovszky
Bertalan "XIII. Lajos korabeli alak" czimü olajfest-
ményének itélte oda.

* Kamarazene. Holnap, szombaton esti, fél-
nyolcz órakor tartja meg a Hubay-Popper kvar-
tett a Royal-szálló disztermében IV. estélyét Lich-
tenstein Dóra dalénekesnö és Thomán István
zeneakadémiai tanár közremüködésével. A müsor a
következö : I. Beethoven: G-moll négyes. H. Schu-
mann : Dalok. III. Raff: D-dur zongorahármas. —
A Grünfeld-Bürger-féle vonósnégyes vasárnapra,
január 9-ére hirdetett népszerü hangversenye a
társaság elsö hegedüsének, Grünfeld Vilmosnak, su-
lyos megbetegedése miatt elmarad. Ezt a hang-
versenyt a már közzétett müsorral a VIII-ik hang-
versenyután tartják meg s a már megváltott jegyek
megtartják érvényöket. Mindazonáltal kivánatra a
jegyek árát visszatéritik.

* Audran-operettek a Népszinházban. Edmond
Audrannak, az "Üdvöske" szerzöjének több operettje
van, melyek Magyarországon még szinre nem kerül-
tek. Ezek közül kettöt, még pedig a legkevésbbé
pikánsakat és mégis a legmulatságosabbakat sze-
melte ki a népszinház igazgatósága elöadásra, neve-
zetesen a Poupée-t és a Toledad-ot. A ,Poupée"
Baba czimmel január 13-án, csütörtökön kerül elö-
ször szinre uj diszletekkel és jelmezekkel.

* A Vigszinház ujdonsága. A Vigszinházban
legközelebb szinre kerülö Labiche-féle bohózatnak, a
Champbaudet állomás-nak a czime könnyen
félrevezethetné az olvasót. Itt nem egy közönséges
vasuti állomásról van szó, a franczia bohózat nagy-
mestere ebben a darabjában egy Champbaudet nevü
özvegy asszony lakását érti az állomás alatt, amely
szinhelyéül 6zolgál a vidám cselekménynek. A
darabot nagy sikerrel adták elö a párisi Palais-
Royal szinházban s egyike azoknak a Labiche-da-
raboknak, amelyeket magyar szinpadon még nem
adtak elö.
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FÖVÁROS.
(A koronázási jubileum dija.) A Ferencz Jó-

zsef koronázási jubileum-dij tudományos szakára
hirdetett pályázat biráló-bizottsága ma terjesztette
bt jelentését a tanácshoz. Amint már emiitettük is
öt folyamodvány érkezett. Simonyi Zsigmond egye-
temi tanár a Magyar nyelvtörténeti szótár, a
Tüzetes magyar nyelvtan czimü munkáival és a
szerkesztésében megjelenö Magyar nyelvör egy
kötetével, Cserép József aradi fögimnáziumi tanár
C. Sallustius Crispus életviszonyai czimü tanulmá-

nyával, Kont Gyula fövárosi kereskedelmi iskolai
tanár pedagogiai, Braun Ignácz közgazdasági mun-
kákkal pályázott, Donáth Alajos, több gyógyszer
feltalálója, azon a czimen kérte a pályadijat,
hogy tudományos kutatásait folytathassa.
A bizottság az 1400 forintos pályadijat egyhangulag
Simonyi Zsigmondnak itélte oda s egyuttal a kö-
vetkezö javaslatot terjesztette a közgyülés elé :

A pályázati hirdetés mindenkor a lehetö leg-
nagyobb nyilvánossággal eszközöltessék s a pályá-
zati felhivás a napilapokban is közzététessék,
valamint tudomására lenne hozandó a Magyar Tu-
dományos Akadémiának, a három tudomány- és
müegyetemnek s a tudományos folyóiratoknak is.
Kimondandó lenne az is, hogy jövöben ez a dij a
tudományos irodalmi munkásság terén foglalkozó
s kiváló tehetséget tanusitó olyan egyéneknek legyen
elsö sorban adományozható, akiknek az eddigi mü-
ködéséböl alaposan lehet következtetni, hogy a szak-
májuk elsörangu müvelöi közé fognak emelkedni s
akikre nézve a székes föváros dija nem csupán
erkölcsi elismerést tartalmaz, hanem anyagi segélyt
is alkot abból a czélból, hogy a további tanulmá-
nyaik folytatása akár itthon, akár külföldi tudomá-
nyos intézetekben könnyebbé és gyümölcsözöbbé
tétessék.

(A belügyminiszter az osztrák Ipar ellen.)
Perczel Dezsö belügyminiszter fölhivta a fövárost,
hogy a magyar üvegipart minden töle telhetö módon
pártolja. Hasonló figyelmeztetés már több is jött a
Kormány részéröl a tanácshoz. Ebben azonban van
egy nagyon érdekes rész is, aminö az eddig kiadott
eféle hivatalos levelekben nem igen fordult elö: s
ez az osztrák iparosok terjeszkedésének aposztrofá-
lása. Az osztrák gyárosok — igy szól a többek kö-
zött — áruikkal elárasztják Magyarországot és egé-
szen elnyomják az itteni ipart. Portékáikat még az
elöállitási áron alul is adják, csakhogy háttérbe
szoritsák a hazai gyártást.

(Még egy szinház.) Hogy hányadik, azt bajos
Volna kiszámitani, mert ujabb idöben hétröl-hétre
szaporitják a muzsatemplomokat, legalább tervben.
Máig három volt a levegöben: az üllöi-uti Szikray-
féle, a kerepesi-uti Oroszi-mulatóból alakitandó, a
kerepesi-ut végére s az ujvásártér közelébe tervezett
szinház; dél óta azonban már egygyel több van. Az
uj népligetben tervezik ezt, ötszáz négyszögméteres
területen és föképpen egyfelvonasos darabokat adná-
nak benne. A sétányügyi bizottság délelött foglalko-
zott is már a dologgal s a telek használati diját az
elsö három évre 100—100, a második három éves
cziklusra 150—150 s a következö négy évre 200—
200 forintban állapitotta meg.

(Fölebbezés az alpolgármesterek választása
ellen.) Rózsavölgyi Gyula és Matuska Alajos al-
polgármesterek megválasztását megfölebbezték. - -
Kasits Péter cselekedte ezt is, aki a tanács utján
ma adta be a választás ellen tett észrevételeit s a
megsemmisitési kérelmet a közigazgatási birósághoz.
A szavazatok összeszámlálását kifogásolja, az itt
esetleg elöfordult hibát azonban már alig konstatál-
hatni, mivel a szavazó lapokat már megsemmi-
sitették.

VIDÉK.
• (Az uj fiumei kormányzó.) Gróf Sza-

páry László, Fiume uj kormányzója, mint
tudósitónk Fiuméböl táviratozza, tegnap Abba-
ziába érkezett és a Quarneró szállodában szál-
lot meg. Még tegnap fogadta Gaal Tibor
kormányzóhelyettest, akivel késöbb a templomba
ment, ahol misét hallgatott. Tegnap délután
Fiuméba kocsizott és itt meglátogatta Ciotta
János volt polgármestert, a Leard családot és
ezután a Mária árvaházba ment, ahol Herczegh
Teréz növérnél tett látogatást. Ezt az árvaházat
a gróf anyja alapitotta. Gróf Szapáry ma ismét
Fiuméba jött és a kormányzóság helyiségében
hosszasan tanácskozott Gaal Tibor miniszteri
tanácsossal, majd Mayländer expodestával,

Assoinackkal és még több fiumei vezetö
egyéniséggel.

• (Borura derü.) Mikor gróf Hugonnay Bélát
Szatmár vármegye föispánjává kinevezték, a nemes
vármegye bizottsági tagjai összeránczolták a szem-
öldökeiket és mindenki azt hitte, hogy végkép be-
borul az ég Szatmár és Nagy-Károly felett. De
a fekete fellegek csakhamar eloszlának, kiderült a
mennyboltozat és felvidult a kesergö vármegye. A
közigazgatási bizottság ülésén, — mint tudósitónk
irja — ma elnökölt legelöször az uj föispán. A
bizottság nevében az alispán üdvözölte és a bizott-
ság tagjainak rokonszenvét teljesen megnyerte ta-
pintatos és igazságos elnöklésével. Ülés után Nagy
László alispán ebédet adott a föispán tiszteletére,
melyen a bizottság összes tagjai résztvettek és
pohárköszöntökben üdvözölték a népszerüvé lett
föispánt.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Az "Ika" katasztrófája. Néhány hó-

nappal ezelött letartóztatták Forempsher Pé-
tert, az elsülyedt "Ika" gözös kapitányát, mert
azzal gyanusitották, hogy a katasztrófát az ö
gondatlansága idézte elö. A fiumei törvényszék
néhány heti vizsgálat után, még novemberben,
elrendelte a hajóskapitány szabadlábra helye-
zését, amely határozatot a királyi ügyészég
megfölebbezte. A királyi tábla e napokban fog-
lalkozott az ügygyei és a fiumei vádhatóság
érvei alapján táviratilag rendelte el a ha-
jóskapitány ujból való letartóztatását. A
kapitány ujból való letartóztatása, mint Fiumé-
ból táviratozza tudósitónk, egész Fiuméban
nagy szenzácziót keltett. Forempshert ma a kas-
tellóba zárták. Minthogy a velenczei törvény-
szék a kapitány kaucziója ügyében kedvezöen
itélt, Forempsher, mint az már köztudomásra
jutott, a kincstárt elhamarkodott letartóztatása
miatt már elöbb be akarta perelni. A fogoly
kapitány most egyelöre a második letartózta-
tása miatt a kuriához felebbezést nyujt be.

= Egy képviselö sajtópöre. A budapesti es-
küdtszék február 7-én fogja tárgyami Pichler Gyözö
országos képviselö sajtóperét. Máhr Antal bozovicsi
járásbiró panaszolta be a királyi ügyészség utján,
rágalmazás, illetöleg becsületsértés vétsége miatt. A
sajtóper elözményei régibb keletüek. Mikor a király
és az udvar 1896-ban a Vaskapu megnyitására ké-
szült, Krassó-Szörény vármegye bozovicsi járásában
egynéhány oláh izgató dinamitmerényletet követett
el Popovits körjegyzö ellen, aki ez alkalommal,
feleségével együtt, sulyosan megsebesült. Az oláh
származásu Máhr Antal biró vezette a vizsgálatot
ez ügyben, de oly lassan, nehézkesen, hogy a járás
birái, jegyzöi és anyakönyvvezetöi, számszerint har-
minczan, panaszra mentek Szabó Gusztáv föszolga-
biróhoz, akinek kérelmére azután a lugosi törvény-
szék vette át a vizsgálat vezetését a bozovicsi járás-
biróságtól. Ebböl az alkalomból a napilapok is heves
támadást intéztek Máhr Antal járásbiró ellen, aki
egy ilyen eröshangu czikk miatt, hivatalos fölszóli-
tásra, sajtópert inditott s a vizsgálat folyamán Pich-
ler Gyözö vállalta el a szerzöséget és a törvény
elött való felelösséget. Az esküdtszéki tárgyaláson
dr. Hammersberg Jenö királyi föügyész fogja a
közvádat képviselni. A bevádolt képviselö védelmét
Eötvös Bálint ügyvéd vállalta el.

— Egy tanár mint pénzágens. Petróczy
József okirathamisitási bünperében ma folytatták a
a végtárgyalást. A vádlott ma is oly hosszura nyuj-
totta védekezését, a föltett kérdésekre olyan kitörö
válaszokat adott, hogy az elnöklö biró végre is ki-
jött sodrából és rászólt Petróczyra:

— Nem türök itt obstrnkcziót !
Hát hiszen nem is akart ö obstruálni Csak

épen hogy ügyetlenül védekezett. A törvényszék déli
egy órakor hirdette ki az itéletet, mely Petróczy
Józsefet, az enyhitö körülmények figyelembe vételé-
vel, nyolcz hónapi börtönnel sajtja. Az elitélt
fölebbezett. Appellált az ügyész is, aki keveselte
a büntetést.

— Jó firma. Schiller Sándor kárpitos inast
csalás miatt két hónapi fogházra itélte a törvény-
szék. A szépreményü suhancz beállitott dr. Schlauch
Géza rendörorvos nejéhez azzal, hogy az orvos
küldte a szönyegekért, amiket majd az ö majsztramja

fog megjavitani. Dr. Schlauchné gyanutlanul adta
át a szönyegeket s az inas el is adta azokat tüs-
tént Lautenberg Lajos kereskedönek. Az ügyész
vádbeszéde után azt kérdezi az elnök Schillertöl,
hogy mit hozhat föl mentségére, mire a fiatal vád-
lott az enyhitö körülményeket a következö szavakkal
ajánlotta figyelmébe a törvényszéknek:

— Tekintetes királyi törvényszék! Az ügyész
ur vádbeszédével nem foglalkozom. Rövid leszek.
Tessék enyhitö körülménynek venni fiatal koromat,
büntetlen elöéletemet, továbbá azt, hogy bünömet
töredelmesen beismertem. Végül kérem, hogy bün-
tetésemet a két hónapi vizsgálati fogsággal kitöltött-
nek venni kegyeskedjék!

És a törvényszék teljesitette is a kárpitosinas
kérését.

-= Hamis vád. Hauser Samu kereskedö a
pestvidéki pénzügyigazgatóságnál azzal vádolta Gelb
Mór korcsmárost, hogy a kincstárt borcsempészettel
jelentékenyen megkárositja. Ez a panasz alaptalan-
nak bizonyult s ekkor Gelb Mór hamis vád miatt
jelentette fel a vádaskodót, akit a törvényszék ma
el is itélt száz forint fö- és husz forint mellék-
büntetésre.

NYILTTÉR.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Bécs, január 7. (Utótözsde.) Az irányzat
szilárd volt. Osztrák hitelrészvény 375.62. Magyar
hitelrészvény 387.—, Anglo-bank 350.—, Bank-
verein 222.50, Union-bank 262.50, Osztrák Lán-
derbank 163.—. Osztrák-magyar államvasut 345.25,
Déli vasut 80.75, Elbevölgyi vasut 264.25, Észak-
nyugoti vasut 249.—, Alpesi bánya 132.50,
Rimamurányi vasmü 253.—, Prágai vasipar 146.20,
Májusi járadék 102.65, Magyar koronajáradék 99.75,
Török-sorsjegy 61.70, Nömet birodalmi márka 58.85—
58.82.

Berlin, január 7, Irányzat szilárd, Osztrák hi-
tekészvény 224.40, Disconto-társasig 203.25,
Darmstadti bank 159.80, Deutsche bank 210.12
Drezdai bank 163.75, Handelsgesellschaft 176.50,
Nationalbank 153.87, Osztrák magyar államvasut
164.10, Déli vasut 75.60, Gotthard-vasut 152.25,
Svájczi északkeleti vasut 105.80, Svájczi központi
vasut 140.90, Olasz déli vasut 136.40, Olasz közép-
tengeri vasut 97.12, Olasz járadék 94.90, Török
sorsjegyek 168.—, Mexikói kölcsön 98.25, Laura-
kohó 185.75 Dortmundi 101.60, Bochumi 205.50,
Gelsenkircheni 187.27, Harpeni 193.—, Habernii
202.25, Észak-német Lloyd 176.75, Magán kamatláb
33/e°/o.

Hamburg, január 7. (Esti tözsde.) Osztrák
bitelrészv. 302.70. Az irányzat csendes.

Páris, január 7. Élénk emelkedö irányzat.
Jegyeztek: 3%-os franczia járadék 103.30, 3°/o-os
törlesztóses járadék 102.10, 3r/i°/o-os járadék 107.35,
Franczia bank 3510, Credit Foncier 657.—,
Szuezi csatornarószvény 3028,3, Egyiptomi kölcsön
517, Spanyol külföldi kölcsön 6013/is, Magyar
aranyjáradék 94.45, Olasz járadék 103.—, Orosz
kölcsön 94.27, Uj orosz konzol 20. VB, Portugál
kölcsön 567.50, Ottomán bank 491.—, Osztr. Lan-
derbank 737.—, Osztrák-magyar államvasut 191.—,
Rio Tinto 657.50.

New-York, január 7. (G. T. B.)

Buza januárra
, májusra
" júliusra

Tengeri májusra
Chicago, január 7.

Buza májusra
Tengeri májusra

január 7.
cents

99
937*
867/s
34B/s

(C. T. B.)
január 7.

cents
9l7s
298/»

január 6.
cents

977s
927a
86—
347s

január 6.
cents

9O'/4
297*
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Mezögazdaság.
Gazdasági elöadások. Az Országos Magyar

Gazdasági Egyesület már évek óta minden év tava-
szán gazdasági elöadásokat rendez az intelligens
gazdaközönség részére. Ezen gazdasági elöadásoknak
az a hátrányuk van, hogy évenkint csak egyszer és
pedig Budapesten tartatnak. Igy ezek látogatása
meg van nehezitve azoknak a gazdáknak, akik el-
foglaltságuk miatt vagy nem áldozhatnak annyi
idöt, amennyi ahhoz szükséges, meg oly távol is
vannak, hogy azok látogatása költséges. Igy merült
fel a gazdaszövetség körében az a terv, amely ez
évvel elöször valósult meg a gyakorlatban, hogy
ezen gazdasági elöadások a vidék több részén tar-
tassanak meg. A földmivelési miniszterium áldozat-
készsége ezt lehetövé tette és a folyó évben Léván
és Györött ily magasabb szinvonalu gazdasági
elöadasok programmba vétettek a szövetség által.
Ezek elseje, a lévai, fényesen sikerült. A gazdasági
elöadások január hó 5-én vették kezdetüket. A vendé-
geket Léva váro9 polgármestere, Mariássy István üd-
vözölte a város közönsége nevében. Utána Rubinek
Gyula, a szövetség kiküldöttje üdvözölte a megje-
lent hallgatóságot s egyuttal kifejtette röviden
a gazdasági elöadások eredetét és czélját. Az elö-
adások sorrendje a következö volt: Január 5-én
Kossutány Tamás. Ujabb tapasztalatok a takar-
mányozás köréböl. U jhelyi Imre. A sertésvész el-
leni védöojtások. Hensch Árpád. Az állattenyész-
tés és a növénytermelés közötti helyes arányról.
Cserháti Sándor. Ujabb tapasztalatok a trágyázás
köréböl. Cselkó István. Ujabb tapasztalatok a tej-
gazdaság köréböl. Január 6-án Ujhely Imre. A gümökór
elterjedése hazánkban. Hensch Árpád. A vetésforgók-
ról. Cserháti Sándor. Növénytermelési tapasztalatok.

Tanitók gazdaság) kiképzése. A földmivelési
miniszter a vallás és közoktatásügyi miniszterrel"
egyetértöleg ez év nyarán is gazdasági tanfolyamo-
kat fog rendezni a tanitók gazdasági irányu kikép-
zése czéljából. A mult évben ugyanis a gazdasági
tanfolyamokon 170 néptanitó szölöszeti és borászati,
230 néptanitó mezögazdasági és 25 néptanitó tej-
gazdasági tekintetben nyert kiképzést, ezek mind a
nyáron szervezendö gazdasági ismétlö iskolákban
fognak már alkalmazást nyerni és további kiképzést
teljesiteni.

Ipar és kereskedelem,
Czukorkivitelünk Kelet-lndiába. Nemrég emli-

tettük, hogy az utolsó idöben jelentékeny méreteket
ölt a Keletindiába való magyar czukorkivitel. Annál
inkább figyelmet érdemel ez, mivel ez a piacz nagy
fogyasztó képességénél fogva elsö sorban van hivatva
arra, hogy kivitelünknek Észak-Amerikából kiszorult
kontingensét felvegye. Ezen a piaczon azonban nagy
nehézséget tamaszt czukorkivitelünknek az a körül-
mény, hogy a Trieszten át exportáló osztrák czu-
koriparnak sokkal elönyösebb tengeri fuvardijak
állanak a rendelkezésére, m i n t a magyar czukor-
iparnak, amely; minthogy nyersczukorgyáraink
csaknem kizárólag a magyar királyi államvasutak
mentén feküsznek, az olcsóbb vasuti fuvardijak
következtében természetszerüleg a fiumei utirányra
vannak utalva. Az észak-ausztriai czukorállomások-
ról Trieszten át Keletindiába szóló közvetetlen
dijszabás létezett egész a mult ér végéig, amely-
nek mérsékeltségét jellemzi, hogy a Lloyd részesedése
tonnánkint 10 shilling volt a fuvardijtételekben, holott
a Fiuméból Kelet-Indiába (Bombayba) szóló Lloyd-
fuvar 14 schillingnél kezdödik. A folyó ev tarta-
mára a Lloyd csak ugy akar a régi közvetetlen dij-
szabás megujitásába belemenni, ha 12 és fél. shil-
linget kap a trieszt-keletindiai szállitásért. Ha az
osztrák közvetetlen dijtételeket fel is emelnék ez
értelemben, azok még mindig másfél schilling-
gel lesznek mérsékeltebbek, mint a fiume—
keletindiai dijtételek. Az osztrák czukorkivitel
elönye itt annyira nyilvánvaló, hogy bizonyosra vesz-
szük, hogy kormányunk, analóg közvetetlen tarifák
életbeléptelésével helyreállitja a Fiume és Trieszt
közti paritást, amely az osztrák-magyar hajózási
szerzödés egyik föleltétele.

Dohánykivitelünk Ha nincs is már olyan jelen-
tékeny dohánykivitelünk, mint hajdanában, elégté-
tellel konstatáljuk, hogy nehány piaczon még mindig
erösen tartja magát a magyar nyersdohány. Igy áll
ez különösen Tuniszról és Olaszországról, ahová
állandóan mennek szállitmányok. Mint értesülünk,
most még Spanyolország részére is történt jelen-
tékeny dohányeladás. Az eladott menynyiség 10,000
métermázsa, amelyet 4—6 havi részletben fog el-
szállittatni Fiumén át Valenciába az eladó, a
magyar dohánykereskedelmi részvénytársaság. Ellen-
ben Nyugateurópából: Angol- és Francziaországból
teljesen kiszorult a magyar dohány, az ez irányban
való kiviteli törekvések nem jártak sikerrel.

Köbányai sertésplacz, január 7. Magyar elsö-
rendü ; Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 50—51 krajczárig. Közép (páronkint
251—320 klgrig terjedö sulyban) 60—61 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 51—52
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
50—51 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 49—50 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 47—48
krajczárig. Sertéslétszám: 1898. január 5. napján
volt készlet 20.090 drb, január 6-én felhajtatott
— drb, január 4-ón elszállittatott 1275 drb,
január 7-én maradt készletben 18.816 darab. A
hizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti sertés-konzumvásár, január 7. A
ferenczvárosi konzumvásárra január 5-én érkezett
178 drb. Készlet január 5-áról 315, összes felhaj-
tás 493 drb. Elszállittatott budapesti fogyasz-
tásra 58 drb.; elszallittatlan maradt 435 drb.
Napi árak: 120—180 kilós 49—50 kr., 220—280
kilós 49—50 kr., 320—380 kilós 47—48 kr.,
A vásár hangulata lanyha volt.

Budapesti szurómarhavásár, január 7. A
maivásárra felhajtottak 150 drb belföldi és 17 drb
növendék borjut, továbbá 70 db bárányt. Felhoztak
továbbá ölött állatokból: 154 drb belföldi, 173 db
galicziai, 174 db bécsi borjut, 75 drb bárányt. Napi
árak élö állatoknál: bárány 4—5.75 forint páron-
kint ; borju belföldi 35—44 frt. galicziai 45—54 frt,
növendék 22 frt, 100 kilónkint élö sulyban. Napi
árak ölött állatoknál: bárány páronkint 6—9 frt,
borju belföldi 48—60 frt, galicziai 46—54 frt. bécsi
48—62 frt. 100 kilónkint vágósulyban.

Biztositás.
Elsö magyar általános biztositó-társaság. Az

igazgatóság és felügyelöbizottság gróf Csekonics
Endre ö exczellencziájának elnöklete alatt ma vizs-
gálta felül a társaság vagyonát, mely alkalommal
megállapittatott, hogy az a következö értékekben
van elhelyezve : Betétek takarékpénztárak és bankok-
nál 1.309,677 forint 50 krajczár. Záloglevelekben
20.123,358 forint 75 krajczár. Magyar királyi jára-
dékokban 133,935 forint 50 krajczár. Magyar királyi
italmérési jog kártalanitási kötvényekben 6.576,000
forint. Magyar királyi államvasuti ezüstkötvények
1.689,500 forint. Az állam által biztositott egyéb
kölcsönkötvényekben 1.292,118 forint 17 krajczár.
Budapest fövárosi kölcsönkötvényekben ,2.676,083
forint. Olasz járadék és egyéb értékpapirok 1.318,324
forint 12 krajczár. Tárczában levö váltókban 713,783
forint 66 krajczár. Jelzálog-kölcsönökben 192,486
forint 24 krajczár. Életbiztositási kötvényekre adott
kölcsönökben 3.339,814 forint. Társasági házakban
1.110.000 forint. . Összesen 40.475,080 forint 94
krajczár.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, január 7.

Vizkereszt napján csak nálunk szünetelt az
üzlet. Itt is csupán a tözsdetanács legutóbbi hatá-
rozata alapján, mert eddig ezen az ünnepnapon
délelött mindig nyitva volt a gabonacsarnok. De hát
az idei pangás megengedi a gyakori vakácziót. A
külföldi piaczokon kevés forgalom volt, jelentéktelen
árváltozással, Amerika tegnap csekélységgel olcsób-
bodott, ma valamivel javult árfolyamokat jelzett. Az
egész mozgalom szót sem érdemel, kivéve ama
körülményt, hogy a készáru és a juliusi buza között
fennálló deport most már 14 czentet tesz. Máskülön-
ben az onnan érkezett statisztikai jelentések keltet-
tek figyelmet, de a mai viszonyok között ez érdek-
lödés is inkább — ugyszólván — akadémikus jel-
legü, mert — a mint már többször kifejtettük — a
tengerentuli állapotok közvetetlen befolyást ezidö-
szerint nálunk nem gyakorolhatnak. Ez avizók közül
kiemeljük a Thoman-féle taksálást, a mely szerint
a téli vetések 87.8 százaléka normális állapotu volt;
e hó elsején, a bevetett terület 26 1/2 millió acrest
tett; a farmerek kezében levö készletek 240 millió
bushelre rugnak és a folyó évi julius elsejéig kivi-
telre kerülhetö felesleget 100 millió bushelre becsü-
lik. Jelentették továbbá, hogy Kaliforniában már
aggasztó a tartós szárazság és hogy a "Cincinnati
Price Current" szerint a termöföldet mindenütt az
idö viszontagsága ellen elég biztositékot nyujtó hó-
takaró fedi. Végül Ohió mezögazdasági hivatala adott
ki jelentést a vetések állásáról, a mely szerint a
buza 67°/o-a, az árpa 7O°/o-a és a rozs 72%-a üti
meg a közepest. Mindezen adatok és hirek kevés
ujat mondanak és nem is szolgáltatnak okot vala-
melyes következtetésre, pláne — amint mondtuk —
saját üzletünkre nézve. Sokkal érdekesebb a tegnap
beérkezett belgrádi hir, a mely szerint a szerb
királyi kormány, tekintettel az országban ural-

kodó inségre, indittatva érezte magát a gabona*
nemüekre nézve fennálló beviteli vámtételeket,
melyek buzánál két arany frankot, tengerinél 0.75 arany
frankot tesznek, meg nem határozott idöre, teljesen
hatályon kivül helyezni. A megfelelö rendelet
már meg is jelent a szerb hivatalos lapban és igy
e királyság vámsorompói nyitva állanak mindenféle
idegen kenyérmagnak és takarmányfélének. Nagy
változásokat nem igen várhatunk ez inczidensböl
kifolyólag, mert a gabonanemüek "beözönlése" más-
különben is igen szerény korlátok között fog ma-
radni, már azért, mivel e Balkán állam egész szük-
séglete nem lehet oly jelentékeny. Nyilvánvaló azon-
ban, hogy az idei inséges termés következtében ez
ország is átkerült az exportáló államok közül az
importálók kategóriájába. Szerbiában csak mintegy
350 ezer hektárt szoktak bevetni buzával, 60 ezer
hektárt rozszsal és 100 ezer hektárt kukoriczával.
De azért a 3 millió métermázsányi rendes buzater-
mésböl mindig maradt közel egy millió métermá-
zsányi felesleg. Az egész duodez állam viszonyai
tehát nem sokat nyomnak a latban. Bennünket is
inkább azért érint a Szerbia vámpolitikája, mivel
elöreláthatólag fokozott igényt fog tartani idegen
kukoriczára, nem is annyira hizlalásra, mivel a ser-
tésvész miatt a hizók állománya nagyon megcsap-
pant, mint inkább örlési czélokra. Tudjuk ugyanis,
hogy a kultura sokkal magasaab fokán álló népek
is nagyon fogyasztják az idén a kukoriczalisztet.
Emlitettük már annak idején, hogy Pancsován át
nehány tétel magyar tengerit küldtek Szerbiába;
most a vámmentesség idején nem fog ugyan saját
termékünk kiterjedtebb mérvben odagravitálni, mert
mi itthon is felhasználhatjuk, hanem a román ten-
gerinek nyilik uj, kedvezö piacz és attól tartunk,
hogy e származékból a kinálat nálunk jelentékenyen
kisebbedni fog. E körülmény folytán az eddig elha-
nyagolt májusi tengerit ma ismét felkapták és e
határidö ára 5 forint 40 krajczárig emelkedett. Meg-
emlitjük még, hogy a tegnapi napon Liverpool,
Páris lanyha irányt követett, ma pedig az angol és
franczia piatizoktól vonalzavar miatt nem érkezett
jelentés. Bécs, Berlin szilárd irányt jelez. A mi
piaczunkon mindvégig barátságos volt a hangulat.

Buza.
Készáru-üzlet buzában. Ma körülbelül

10000 métermázsa magyar buza és egy 3000 méter-
mázsás tétel román buza kelt el. Az árak szilárdan
fentartott, helylyel-közzel csekélységgel javult nivót
tüntetnek fel, a hivatalos jegyzék lerekesztése után
még 1000 métermázsa 75 kilogrammos buza kelt e l a
helybeli raktárból 12 forint 80 krajczáron há-
rom hóra.
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Raktárállomány buzában és lisztben. A.
fövárosi közraktárakban 186.500 métermázsa buza
és 91.500 métermázsa liszt; a Silosban 57.400
métermázsa buza, a nyugati pályaudvaron 83.984
métermázsa buza és 4866 métermázsa liszt

Határidöüzlet buzában. Az irány szilárd
volt, melytöl különösen öszi buza profiteáit

Hivatalos jegyzések buzában.

F A J

linxavidóU uj

PftrÚikl ! ' , ! ! ' . ' . uj

• . t . . . . a

Fejéraesyei '. . '. '. In]

V:
74
76
73
80
74
76
78
80
74
76
78
80

100 tilojr.
kéaap. ám

12.4S
12.75
18.05
18.80
12.40
12.70
18.—
18.25
18.50
12.30
18.10
13.80

Crtig

12.55
1&80
18.15
18.S5
12.60
12.75
18.10
18.80
12.60
12.85
18.20
18.85

100 kilóg
kéup. 1

frttól ifrtir

12.65
12.90
13.20

i2.'eo
12.85
18.15

1SI70
12.05
18.20

12.70
18.—
1845

12.65
12.85
18.90

iüre*
18.05
18J5



12. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Szombat, január 8.

Elöfordult határidökötések buzában.
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Hivatalos határidöjegyzések buzában.
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Készáruüzlet rozsban : Szilárd irány mel-
lett néhány waggon kelt el.

Elöfordult eladások rozsban.
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Baktárállomány rozsban : A közraktárban
49-300 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
115.942 métermázsa.

Határidöüzlet rozsban. Kevés forgalom volt
snlárd áron.

Elöfordult határidökötések rozsban.
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Készáruüzlet takarmányfélékben. Árpa
zab változatlan, tengeriben ismét élénkebb keres-
let volt.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Raktárállomány takarmány félékben: A
közraktárakban 70.900 métermázsa árpa, 16.100 mé-
termazM zab, 99.700 métermázsa tengeri. A
Silosban 20200 métermázsatengeri. A nyüg. pálya-
udvarban 2853 métermázsa árpa, 234 métermá-
zsa zab.

Határidö-üzlet takarmány félékben : Ten-
geriben élénk üzlet volt, emelkedö árak mellett.

/Uöfordult határidökötések takarmány félékben.
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Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A m. kir. közp. statisztikai hivatal az 1897. éri január hö 5-án

este 6 órától január 6-án este 6 órái; Budapestre vasúton és bajon
érkezett s innen elszállitott gaiionaküldeményekröl és a budapesti
ffivámhivatalnál elöjegyzett gabona- és lisztmennyiségekröl a követ-
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, január 7.

Kevés ingadozással a tegnapi árak föntartot-
ták magukat a mai tözsdén, söt az üzlet késöbbi
folyamában némely értékek árban még emelkedtek
is. Különösen keresett volt a Pesti kereskedelmi
bank részvénye, melynek gazdag osztaléka — a 70
forintot biztosnak tekintik — az idén is megteszi
hatását a tökével rendelkezö közönségnél. Ugy lát-
szik, hogy ma a szelvény fölös értékét, a fönti osz-
talékbecslés szerint 45 forintot kezdték "följátszani"
a papirosra. A közuti vaspálya részvényének ára is
emelkedett 2 forinttal. Ez értéknél a közeljövöre ter-
vezett uj részvények kiadását, illetöleg ezek fölvé-
teli jogának értékét kezdték leszámitani A többi
értékek közül a Magyar hitelbanknak, a Leszámi-
tplóbanknak, az Osztrák hitelnek és a Rimamurá-
nyinak volt kelendösége és ezeknél jegyzendö fel az
érezhetö árjavulá3 is.

Az elo'töz&dén : Magyar hitjelrészvény 386—
388.25, Jelzálogbank 278—279.75, Lesz-ámitoló bank
255.75—257.25. Osztrák hitelrészvény 356.80—
358.10, Osztrák-magyar államvasut 345*.25—346.90,
Kereskedelmi bank 1445—1450, Közuti vaspálya
403—405.—, Rimamurányi 251—252.75.

Délelötti 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrészvény 357.60, Magyar hitelrészvény 387.50.
Aranyjáradék 121.25/ Koronajáradék 99.75, Leazá-
mitoló bank 257.25, Jelzálogbank 278.50, Rimamurá-
nyi 252.50, Osztr.-magy. államvasut 346.25, Ipar és
kereskedelmi bank 105.

A délitözsdén elöfordult kötések : Bank-
egyesület 107, hazai bank 107, fiumei hitelbank 109,
kereskedelmi bank 1448—1450, országos központi
takarékpénztár 855, észak-magyarországi köszénbánya
197—198, aszfalt 230, ált. köszénbánya 123, salgó-
tarjáni 602—604, Schlick 209—210, czukoripar 155.
Adria 214.50, közuti vaspálya 406. 404.25 villamos
vasut 278.50—277.75, magyar hitelrészv. 388.
387.—, ipar és kereskedelmi bank 105—106, jelzálog-
bank 278.50—278.—, magyar leszámitoló bank
258.75—257, rimamurányi 253. 252.—, osztrák
bitelr. 358.40—357.60, déli vasut 79.75, osztrák-ma-
gyar államvasut 347. 345.40 forinton.

Dijbiztositások : Osztrák bitelrészvönyekben
holnapra 2.60—3.— frt; 8 napra 6—7 frt;
január végére 10.50—11.50 frt.

Délutáni 1 óra 30 perczkor zárulnak:
Január 7. Január 5.

Magyar aranyjáradék 121.10 121.10
Magyar koronajáradék 99.60 99.60
Magyar hitelrószvény 387.— 386.75
Magyar ipar és keresk. bank 105.75 103.50
Magyar jelzálogbank • 277.25 275.75
Magyar leszámitoló bank 257.— 254.75
Rimamurányi vasmü 252.— 250.—
Osztrák hitelrészvény 357.60 357.30
Déli vasut 79.75 80.—
Oszüvmagyar államvasut 345.50 343.50
Közuti vaspálya 404.— 899.
Vlilamos vasut 277.50 278.50

Az utótözsdén: Osztr. hitelr. 357.50—357.25
Magyar hitelr. 387. 386.50, jelzálogbank 277—

276.76, osatrák magyar államvasut 544.50—345.25.
rimamorányi 252,25—252 feton köttetett.

Délután 4 órakor tárulnak:
Január 7. Január 5.

Osztrák hhelrészvény 357.50 357.20
Magyar hitekészvény 386.50 386.75
Osztr.-magyar államvasut 345.25 344.75
Leszámitoió bank 256.50 255.—
Jelzálogbank 277.— 278.50
Rimamurányi vasmü 251.76 250.—
Közuti vaspálya 404.50 399.50
Villamos vasut 277.50 278.50
Ipar és keresk. bank 105.50 103.50
Déli vasut 80.— 80.—

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, január 7. A mai terménytözsdén

nagyon csekély forgalom volt változatlan árakon.
Hivatalos jegyzések.
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Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, jan. 7. A mai vasár irányzata nagy-

ban való forgalomban és az egyes csikkeknél a követ-
kezö volt: Húsnál a forgalom csendes, arak szilár-
dak. —% Baromfinál lanyha, árak szilárdak. —
Halban csendes, árak hanyatlottak. — Tej és tejter-
mékeknél csendes. —Tojásáéi csendes, árak szilár-
tek. — Zöldségnél csendes. Gyümölcsnél élénk.
— IPaszereknél csendes. — Idöjárás: ködös,
enyhe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö: Hus.
Marhahas hatolja I. 46—56 frt, II. 40—46 frt.
Birkahús hátulja I. 30—38 frt, II. 28—30
frt. Borjúhús hátulja I. 60—60 frt, II. 50—58 frt.
Sertéshus elsörendü 48—50 Ö frt, vidéki 46—49 frt.
(Minden 100 küonkint.) Kolbász füstölt 60—72 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 53*0—530 frt (100
kilónkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 80—1.40
frt. Csirke 1 pár 0'70—090 frt. Lud hizott küón-
kint 0-50—054 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 38*0—40*0 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—4.00
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—5.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Báb nagy 100 kiló 10—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, EL 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 75—90 frt Vai-téa kilónkint 1.10
—1.40 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.00—2.80 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.30—3.20 frt — Halak.
Harcsa (élö) Ö60—1-20frt 1 kiló. Csuka (élö) 040—
0-80 frt 1 kiló. Ponty dunai 0*30—060 frt

Szesz.
Budapest, jan. 7. Az irányzat változatlanul szilárd.

Finomitott szesz nagyban 55,75—56.25 forint,
kicsinyben 56.50—56.75 forint Élesztöszesz nagy-
ban 55.75—56.— forint, kicsinyben 56.50—66.75
forint. Nyersszesz adózva nagyban 54.75—65.25
forint, kicsinyben 55.60—55.75 forint Nyersszesz
adózatlan (exknt) 14.75—15.— frt Denaturált
szesz nagyban 19.25—19.50 frt, kicsinyben 19.50—
19.75 frt. Az árak 10,000 literfokonkint hordó
nélkül, ab vasut Budapest, készpénzfizetés mellett
értendök.

Bécs, január 7. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 18.30—18.50 frton kelt el nagyban.

Prága, jan. 7. Adózóit trippló szesz nagyban
54 forinton kelt el. Adózatlan szesz 17.50—17.75 frt
azonnali szállitásra.

Trieszt, jan. 7. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90.% hektoliterenkint 11 forint február-
áprilisra IOVI—108/t frt.

Berlin, jan. 7. Szesz helyben 38.20 márka
— 22.46 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 literszázalek. Atszámitási árfolyam 100
márka — 58.80 frt

Stettln, jan. 7. Szesz 70 márka fogyasztási
adóval 37.80 márka — 22.22 frt Atszámitási árfolyam
100 márka *» 68.80 frt
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Boroszló, jan. 7. Szesz (50-es) pr. november
56.10 márka — 32.99 frt; szesz (70-es) pr. novem-
ber 36.70 márka =» 21.75 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka — 58.60 £rt.

Hamburg, jan. 7. Szesz nov.—decz. 18.40
márka —• 10.82 frt; decz.—jan. 18.— márka •»
10.58 frt; jan.—febr. 17.50 márka — 10.29 frt.
Atazámitási árfolyam 100 márka — 58.80 forint.

Pórls, jan. 7. Szesz folyó hóra 42.75 frk —
22.52 frt; decz.-re 42.75 frk — 22.52 frt;
négy elsö hóra 42.75 frk — 22.52 frt; májustól 4
hóra 42.50. frk — 22.40 frt. Az árak 10.000 liter-
vzázalékonkint V<% leszámitolással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk — 47.55.

Czukor.
Prága, jan. 7. Nyersczukor 88% ezukortar-

talom alapján franco Aussig, azonnali szállitásra
13.Vs forint uj campagnban szállitásra 13.— forint.

Hamburg, jan. 7. Nyersczukor 1. o. b.
Hamburg azonnali szállitásra 9.32 márka, februári
szállitásra 9.40 márka, májusi szállitásra 9.62
márka, augusztusi szállitásra 9.77 márka. Irányzat
nyugodt.

Páris, jan. 7. Nyersczukor (88 fok) kész áru
29.25.-29.75 frk, fehérczukor novemberre 32.— frk,
deczemberre 32.VB frk, 4 elsö hóra 32.50 frk,
4 hóra májustól 32. Vs frk. Finomitott készáru
102.— frk.

London, jan. 7. Járaczukor 11.Vs shilling,
nyugodt. Nyers- és jegeczedett czukor szilárd,
de nyugodt; finomitott darabczukorban jó üzlet,
szilárd. — Külföldi tört nyugodt, változatlan.
Jegyeztetett: készáru 11.3 shilling, márcz.-ápr.-ra
11.33/* sh,, május-aug.-ra 1T63/* sh. Répaczukor
nyugodtan indult és bágyadtán zárult. Német (88°/o)
januárra 9.6s/4 shilling, februárra 9-81/* shilling, ápri-
lisra 9.9 shilling, májusra 9.10V» shilling, júniusra
911V4 shilling. Hátáridöüzlet-. januárra 9.6V*
sh., februárra 9.81/* sh., márcziusra 9.9 sh., ápri-
lisra 9.9*/« sh., májusra 9.10V« shilling, júniusra
9-llVv shilling.

Olajok.
Páris, jan. 6. Repczeolaj folyó hóra 54.75

frk (= 25.77 frt); januárra 55.— frk ( = 25.89 frt);
négy elsö hóra] 55.25 frk ( = 26.01 frt); négy hóra
májustól 55.— frk ( ^ 25.89 frt). Arak 100 kilón-
kint értendök. ' Átszámitási árfolyam 100 frk —•
4 7 . 5 5 f r t , . ••- ~ . I - <• .-•• • • - • - ; • _ ] .

Hamburg, j an .^ 7. Repczeolaj helyben 56.—
márka (— 32.93 frt). Átszámitási árfolyam 100,
márka — 68.80 frt." . . . .

Köln, jan. 7. Repczeolaj májusra (hordóval)..
59.50 márka (—34.99 irt). Átszámitási árfolyam 100
márka •« '58,80 frt. -. / v / > / ; ,'; .-. ';

London, jan. 7. Repczeolaj 24.6 shilling,
Lenolaj 15.4Va sh. Gyapot magoláj 13.10Vs—14.41/*
sh. Terpentiii 23,6V2 sh.;. . ,.:,_;. ;.:, . . • '•

Petroleum.
7. Petroleum helyben 4.80

Petroleum fin. helyben

Hamburg, jan.
márka — 2.82 frt.

Antwerpen, jan; 7.
14.50 frank — 6.88 frt.

Bréma, jan. 7. Petroleum fin. helyben 4.95
márka — 2.91 frt.

Newyork, jan. 7. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.
Newyorkban 5.40 cents, fin. petroleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Certificates de-
czemberre 65.— ; Nyárs petroleum deczemberre 5.95.

London,fjan. 7. Petroleum, amerikai 4'/«—
4Vt sh., orosz 4V4—45/ia sh.

Kávé, tea, rizs.
London, jan. 7. Santos határidö mérsé-

kelten keresve, szilárd. Jegyeztetett: jan.-ra 33*3
sh., márcz.-ra 33.9 sh., máj.-ra 34"— sh., jul.-ra
343 sh., szept.-re 34-9 sh., decz.-re 35"— shilling.
Tea : indiai igen jól keresve, ártartó. Rizs : jól
keresve, ártartó.

Fémek.
London, jan. 7. Réz, G. M. Brande 433/a—

49% font sterling, készáru és 48a/s—49Vs font
sterling 3 hóra ; best sel. 52—521/* font sterling.
Ón : finom külföldi 627/a—638/B font sterling, kész-
áru és 636/8—64V8 font sterling 3 hóra. Ólom :
angol 125/s font sterling; külföldi 12«/8—127/u font
sterling. Horgany: külföldi 18—lSVa font sterling.
Higany: 6.176 font sterling elsö és 6.17 font ster-
ling, másodkézböl. Vas: A glasgovi nyersvaspiacz
n a zárva van.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, január 7. A forgalom szük korlátok

közt mi gott, a hangulat lanyha volt, mert gyen-
gébb külföldi jelentéseken kivül az enyhe idöjárás
is nyomasztólag hatott a terménytözsdére. Készáru-
ban az irány továbbra is szilárd maradt, s az árak
valamivel emelkedtek.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.83—11.86, rozs tavaszra

8.86— 8.88, tengeri máj.-jun. 5.61—5.63, zab tavaszra
6.67—6.69, repczö jan.-febr. 13.40—13.50.

Boroszló, január 7. Buza helyben 18.80 márka
(— 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
(=» 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka (— 8.76
frt.) Zab helyben 13.90 márka ( = 8.17 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka (=• 7.06 frt). Minden 100 küón-
kinU Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, január 7. Buza holsteini 180—188
márka (=» 10.5S—11.05 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (8.23—8.8S.) Rozs orosz 107—108
márka ( = 6.29—6.35 frt). Minden 100 kilonkint.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt.

Páris, január 7. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28.75 frank ( = 13.70 frt.). Buza februárra 28.75
frank ( = 13.70 frt). Buza márcz.-ápr. 28.25 frank
(— 13.46 frt), Buza 4 hóra májustól 28.— frank
(— 13.34 frt). Rozs folyó hóra 17.75 frank (=* 8.44
frt). Rozs február hóra 18.10 frank (=- 8.56 frt).
Rozs márcz.-ápril 18.10 frank ( = 8.56 frt). Rozs 4
hóra májustól 18.10 frank (=8.56 frt) minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.55
forint.

Páris, január 7. (Zárlat.) Buza folyó hóra
28.50 frank (— 13.58 frt). Buza februára 28.30
frank (— 13.49 frt). Buza márcz.-ápril 27.90 frank
(—13.29 frt). Buza 4 hóra májustól 27.75 frank
(=-13.24 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, jauár 7. A spekuláczió nagy vásárló

kedve, a mai elötözsdón, rendkivül élénk forgalmat
idézett elö, folyton emelkedö árak mellett. Különö-
sen bitelrészvények, államvasut és magyar bank-
részvények kerültek forgalomra s meg is tartották a
magasabb árfolyamot.

Az elö tözsdén: Osztrák hitekészvény 357.-^
358.25,Anglo-bank 161.50—162.25, Ünionbank300.50
301.50, Magyar jelzálogbank 277.75—279.75, Osztrák
magyar államvasut 345. 346.62, Déli vasut 80.—
80.37, Dux-bodenhachi vasut 71.90, Alpesi bánya
143.50—146.90, Rimamurányi 250.85—252.95,
Osztrák villamossági 305—307, Magyar koronajára-
dék 99.75—99.70, Török sorsjegy 61.90—61.40,
Német márka 58.82 frton köttetet.

Délelött 11 óra 25 perczkor zárainak:
Osztrák hitelrészvény 357.75, Magyar hitelrészvény
387.75. Lánderbank 222:25, " Ösztr.-magyar áliamv.
246.25, Alpesi bánya 145.70, Májusi járadék 102.55.

A déli tözsdén ;. Qáztrák hitélrészv|hy 3£8.25
Magyar hitelrészvény 387,50. Landerbank 223S—.
Unionbank 301.—. Arigloj-bank 162.—=-. BAnkverein
'260. Osztrák-magy. államv. 346.—. Déli vasut 80.—.
Elbevölgyi vasut 264.50. Északnyugoti vasut: 250,^-.
.Alpesi bánya 147.—. Rimamurányi 251.50. frágai
va'áipaf 691,—. Májusi járadék 102.55. "Magya,̂  ko-
ronajáradék ~~ 99.75. Török sorsjegy..61>50.: Német
márka 58.83. Török dohányrészvény 129,— irton-
k & t t t t - ' - ° : ; V v •• ' « s w

Délután 2 óra 30perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.15. Magyar koronajáradék
99.65. Tiszai kölcsönsorsjegy 140.—. Magyar föld-
tehermentesitósi kötvény 96.65. Magyar hitelxészvény
387.—- Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 153.25.
Kassa-oderbergi vasut 190.50. Magyar kereskedelmi
bank 1448.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 101.—.
Magyar keleti vasut állami kötvények 122.—. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 257.—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 252.50. 4*2% papir-
járadék 102.65. 4.2% esüsljáradék 102.55. Osz-
trák aranyjáradék 121.55. Osztrák koronajáradék
102.85. 1860. sorsjegyek 144.50. 1864. sorsjegyek
188.—. Osztrák hitelsorsjegyek 197.25. Osztrák hitel-
részvény 357.50. Angol-osztrákbank 162.75. " Unio-
bank 300.—. Bécsi Bankverein 261.75. Osztrák
Lánderbank 222.—. Osztrák-magyar bank 946.—.
Osztrák-magyar államvasut 345.25. Déli vasut 80.50.
Elbevölgyi vasut 263.50. Dunagözhajózási részvény
460.—. Alpesi bányarészvény 146.25. Dohányrész-
vény 130.—. 20 frankos 9.53. Császári királyi vert
arany 5.69. Londoni váltóár 120.—. Német bank-
váltó 58.80. Az irányzat szilárd.

Berlin, január 7. (Tözsdei tudósitás.) Az
irányzat szilárd a német akcziónak Kelet-Ázsiában
való meginditására. Vasutak szilárdak. Járadék ár-
tartó. Magáükamatláb 33/a%.

Berlin, január 7. (Zárlat) 4.2% papirjáradék
102.40, 4-2o/o ezüstjáradék 102.50, 4-% osztrák
aranyjáradék 103.20, 4 % magyar aranyj. 103.20,
osztrák hitelré3zvény 224.50, magyar koronajára-
dék 100.30, déli vasut 85.40, osztrák-magyar
államvasut 146.70, Károly Lajos-vasnt 107.70, Kassa-
oderbergi vasut —.—, orosz bankjegy 216.70, bécsi
váltóár 169.80, 4 % uj orosz kölcsön 67.20, ma-
gyar beruházási kölcsön 102.60, olasz járadék
94.80. Az irányzat szilárd.

Berlin, január 7. (Utótözsde.) Osztrák hitel-
részvény 224.40, délivasut 35.40, osztrák-magyar
államvasut 146.60. Az irányzat gyengült.

Frankfurt, január 7. (Zárlat.) 4 2 % papirjára-
dék 87.—, 4-2% ezüstjáradék 86.90, 4 % osztrák
aranyjáradék 103.20, 4% magy. aranyjár. 103.15,
magy. koronajáradék 100.30, osztrák hitelrészvény
303.25, osztrák-magyar bank 802.—, osztrák-ma-

gyar államvasut 298.25, déli vasut 71.26, észak-
nrugüti vasut 212.50, elbavölgyi vasut 228.—, bécsi
váltóár 169.82, londoni váltóár 20.385, párisi váltóár
80.866, bécsi bankverein 223.62, Uniobank —.—f
villamos részvény 139.70, alpesi bányarészvény
124.30, 3 % magy. aranykulcson 91.20. Az irányxat
szilárd.

Frankfurt, január 7. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 302.75, Déli vasut 72a/a, Osztrák-ma-
gyar államvasut 297.25. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, január 7. (ütótözsde.) Osztr. bitri-
rószvény 302.50, osztrák-magyar államvasut 297.62,
Dóü vasut 71.75.

Hamburg, január 7. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 87.30, osztr. hitelrészv. 302.75, oszfr.-
magyar államvasut 743.—, déli vasut 171.50, olaáz
járadék 95.—, 4°/0 osztr. aranyj. 103.—, 4°/0«©s
magyar aranyj. 103.50. Az irányzat szilárd.

Páris, január 7. (Zárlat.) 3°/0 franczia jár.
103.27, 3V2% franczia jár. 107.35, olasz járadék
94.45, osztrák földhitelrószv. 1270.—, Osztrák magy.
államv. 737, déli vasut 191.—, Franczia töri. jár.
102.10, 4 % osztr. aranyjáradék 103.30, ottomanbank
567.50, párisi bank-részvény 888, osztrák Landér-
bank —,— alpesi bányarószvény 284.50, Dohány-
részvény 310.—. Az irányzat szilárd.

London, január 7. (Zárlat.) Angol ccnsolok
113.Via, déli vasut 7.25, spanyol járadék 60.—,
olasz járadék 90.25, 4°/0 magy. aranyjáradók 101.—,
4 % rúpia 62.8/s, Canada pacificvasut 86."/i,
leszámitolási kamatláb 2.8/e, ezüst 26.25. Bécsi
váltóár 12.26. Az irányzat nyugodt.

New-York, január 7. ezüst 56.7/«.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távirati

Jelentése 1898. január 7-én reggel 7 órakor.
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A magas légnyomás Dél-Európát boritja és eloszlása ott IS-
lötte együnLetü. A depresszió Európa északi csúcsát érinti.

Az Idöjárás Európaszerte borus és esöre hajló, jóllehet a csa-
padék mennyisége sehol sem ment 5 mm. fölé. A hömérséklet min-
denütt magas. A fagy határa visszaszorult Közép-Oroszországba.

Hazánkban ködös vagy borus idö uralkodik, ködszitálás és
egyébb vékony csö a Dunántul kivételével mindenfelé volt, de jelen-
téktelen mennyiségben. A hömérséklet magasabb a normálisnál, a
szelek gyengék.

Ködös, enyhe idö várható, semmi vagy csak jelentéktelen
csapadékkal.
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A budapesti értéktözsde hivatalos árjegyzései 1898. január 7-én.
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I. Államadósság.

a) Magyar Államadósság.

Magyar aranyjáradék
, . lu.000 frtos . . .

Magyar koronajáradék
1876. keleti vasuti kölcsön . . .
18S9. évi államvasuti aranykulcson
1889. " . ezüstkölcsön
Vaskapukölcsön
1870-ki nyerem.-kolcsön, 100 frtos
1870-ki " 50 ,
Magyar regále-kárt. kötvény . . .
Horvát-Szlavou " . . . .
Magyar földteherm. kötvény . . .
Horvát-Szlavon " " . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kölcsün . .
Horv.-Szláv. jelz. földv. kötvény .

h) Osztrák államadósság.
Egyes, járadék papir febr.—aug,.

» » i> máj.—nov .
Egyes, járadék ezüst, jan.—jul. .

» n » ápr.—okt. .
Osztrák aranyjáradék
Osztrák koromijáradék
ÁUamsorsj. 1854. évb. 250 frt p .p .

. 18ö0. " 500 , o.é.
, 1860. " 100 , , "

. , . 1S64. . 100 , , »
, 1864. , 50 » , "

Idegen államadósságok.

Bolgár államv. zálogkölcsön . . .
Szerb, nyer.-kölcsön . . . . . . .

, , (osztr. felb.)

II. Más közkölcsönök.
osnyák-Herczegov. orsz. kölcsön
ludapest föváros 1800-ki kölcsöne
'idapest föváros lS97-ki kölcsöne
'emes-bégavölgyi kölcsön . . . .

III. Záloglevelek és köl-
csönkötvények.

budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

Jelvarosi takarékpénztár r.-t. . .
Igyes. bpesti fövár, takarékp. . .

» » » »koronaért.
iüsbirt. orsz. földiüt. . •

, 50V2 év kor. ért.
" " 50J/2 évre . . .

agyar földhitelint^rjap. .;. -. . .
, , * " 41 évre .
, " kor. ért. 50 évre

" kor. ért. 6I évre
j i, szab., talajjav.

!agy. vasut. kötv. 50','a évre . . .
" . 50 évre kor. ért.

" " " iiO évre lOö°/o.
[agyar jelzáloghitelbank

\ . 50 évre kor. ért. . .
, , közs.k.50é.,vf. IIO frt.
, . közs. kötv. 50 övre .
, , közs. kötv. 50 évre .
, . nyer.-kütv
, , " osztr. felülb.

. nycr.-jegy . . . . .
, " " osztr. felülb.
A " nyer.-kötv. " "

lágy. orsz. közp. takarékp. . . .
* » •. " kor. ért.

[agy. takarékp. közp. jelzálogb .
•> » » " kor. ért.
» • ' » » " közs.k.
sztrák-magyar bank 40V2 évre .

n " " 50 évre . .
'esti hazai takarékp. közs. kötv. .
, " " zalogl. kor. ért.

'esti m. keresk. bank
, , . . közs. k. 110 frt
. . . . közs. k. 210 k.

b) Vidéki és külföldi int. kib.
ilbina takarék- és hitelintézet . ..
\ rad i polg. takarékp. 40 évre . . .

, » 40 ó. 110 frt.
" » » 40 évre . .

Aradmegyei takarékpénztár . . .
Bosnyák-herczegov. orsz. bank . .
Debruczeni elsö takarékpénztár . .
Eidélyr. m. jelzáloghitelt).40évre .

"i, " 40 ó. visszafiz.
Horv.-szlav. orsz. jelzálogbank . .
Nagyszob. ált. takp. Sl'/a é.,110 frt

" 40evrc,10Gfrt
» 40évroIII.ldb

» " 35óvrelV.kib
Nagyszebeni földhitelintézet . . .

I l VI. kib
Osztrák földhiteUnt. nyer.-kölv. .

. . nyer.-jegy. .
Temesvári elsö takarékpénztár. .

• • a " •

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. kir. t. hajóz. r.-t. . . .
Bpesti közuti vaspálya kor. ért. .
Bpesti villamos v. vasut r.-t. . .
Bpost-pécai vasut
Déli vasut
Elsö cs. kir. BZ. dunagözhajózási t
Elsö spódium- és csonüisztgyár r.-t
Kassa-odorbergi vasut 18S9, ezüst

. . 1889, arany
. , 1 8 9 1 , ezüst
, , 1S91, arany
. (oi . von.) 1889, i

Magyar folyam- és tengerhaj, r.
Magyar-gáosországi vasut I. kib.

. II. láb.
. » ezüst .

Man.ny. v. (srékosf.-györ-gráczi
, _ ; , , 1874. kib. . . . .
Magyar v. els, kölcsön . . . . .
Osztrák-magyar államv. 1833. .

. . X. kib. 1SS5
Pesti LJoyd- és tözsdeópilltst.

Mai záró-
árfolyam

pénz | áru

121.—I 121.50

93.60
120.50
121.50
100.50

9 1 . -
153.25
153.25
10125
101.50
07.25
97.25

140.—

102.25
102.25
10225
102.25
121.25
101.75
160.—
144.—
160.75
188.—
188. -

111.50
36.—
3 7 . -

97.75
100.—
98.25

100.—
99.25

100.25
100.25
97.75

101.50
101.50
100.25
100.--
97.50
97.50
91.75
97.25
39.50
95.50
98.50

101.50
100 —
99.10

100!—
98.25

100.—
121.50
123.75
20.—
22.—

103.25
100.25
100.25
98.25
0050
98.25
00.—
96.—
00.10
00.10
96.30
98.50
100.—
98.75
105.-
99.—

101.—
100.—

0.1.—
100. -
98.50

99.—
100.—
98.50

100.50
102.—
102.—
101.75
100.25
103.50
102 . -
103.—
100.25
118 —

1 8 . -
100.50
99.25

100.50
99.25
98.50
96.60

150.50
99.—

120.—
98.75

120.—
99.50

1 0 0 . -
108.—
107.25
98.50

106.75
106.75
121.60

100.—

100.10
121.59
122.50
101.50
9 2 . -

154.25
154.25
1 0 2 -
102.25
98.25
98.25

141.—

102.75
102.75
102.75
02.75
21.75
02.25

181.—
45.—
61.75
8 9 . -
8 9 . -

12.50
3 7 . -
3 8 . -

98.75
01.—
98.75
01.—
00 —

01.25
01.25
98.75
02.50
02.50
00.75
01.—
93.50
98.50
92.25
98.25
00.50
96.50
99.50
02.50

101.—
100.10

100.50
99.25
101.—
122.50
124.75
21.—
23.—

104.—
101.25
10125
99.—

101.50
9925

101.—
97.—

101.—
101.50
97.—
99.50

101.—
99.50

106 . -
100.—

102.—
100.50

ioo!so

99I5Ö
101.—
99.50

101.25

102.25
101.25
105.—

101.25
119 . -

19.—
101.—
100. -

101.50
99.75
99.50
97.50

152.50
100.—
121.—
99.75

121.—
100.50
101.—
109.—
108.25
99.50

107.25
107^5
122.50

100.60

8.50|

1 2 I -
6.50
5.50

40.—
6.

te. -
1 5 . -
5.50

2 1 . -
6.-1

r48—
rr24—
12.—
14.—
2 5 . -
18.—
43.40
65.—
16.—

5.50
7 . -
5.—

12.—
60.—

7 . -
40.—
OO.—,

14.—
16.—

230 —
7.—
5.—
8.—
6.—

70.—

il

35.—
12.—
8.—

32.
10.—

85000
00000
3000
97000!
6000;
75000
6000

250000
50000
25000
60000

25000
992

10000
25000
12ÖO0
10COO
12000
5000

10000
5000
3000
20000
5000
15000
5000
20d0

2300
825
6000
6750
8750
2000!
4500
8000

5.—
51—
11.—
5—
10.—
5.50
•3—

1.50
7.—
45.—
30.-

15!—
8—
5.—I
10.—

32!-
14.—

10.—
+7.
10.—
14.-
6.—;
2.^
13.—
11.
16.—

20.-
14.-

80.-

25.—

6.50

7 •••

24!-
70.-

16.—
8.—
5.-

100.—
25.-,

18.-

150000:
600001
13334
12000
4000
500

50000|
5000
5000
30000

20000
6000
2000
20000
20000
20080
3500
15000
5000
2100
8500
5000
15000
34000
20000
10000
60001

32000
8000
50000

7500
30000
6003;
3750
1O0O0
OOOOÖ
10000
6000
6000

4000
4800
13000
2000
3000
591

6000
15000
2800

35000 K,
2310V4
3000
700
3000
2500
2500
5550
1200]
1600
3000
2885
20000!
5000
3000
6000!

26000,
30000!
4900

120 5
100 5
150 5
805
100

£2000
.2001
(.200 4
£.400

1001
2005
100 5

.200!
Vr.100 5

200 r

. 4 0 0 ;
500 i
160 5
600 i
500!
2005

100 5
50 -

.200 -

.400 -
300 -
100 -
3C0 -

1000 -

200!
200

1000
100 5 ,
100
100!

.200 5
300

400
400

£.500,
200
vsm
200
150

100 5
.200 -

1C0 -
103 5
100 5
100 5
100 -
30 -

. 200 -
180 -
200 -
100 -
100 5
100 5
100 5
100 5

. 200 5
100 5
150 -
40 -

200 5
£.200 5

400 -
2005

.200 -
100 5
200 -

.200 5

. 4 0 0 5

100
150,
100,5

£.200
200!
500

4001
200
500
2001
200!
200
100
200
QIWJ

2Ö0
2005

ac
10c
500
200
200

K. 100
101
100
£03

.2002O0OOIK
20000 K. 200

1004
1004
100

Torontáli h . 4. T a n t á l : . . . . •
Urikány-rsilv. m. köszénb. . . . •

. . . . n. ka..

V. Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank . . . . • •
Budapesti bankegyesület. • • •
Elsö magyar iparbank . . . • •
Fiumei hitelbank . . . . . . «
Fövárosi bank r.-t. . . . . . .
Bpesti giro- és pénztár-egylet .
Hazai bank r.-t
Hermes magy. ált. váltúUzIet t .
Horvát leszámitoló bank
Horv-szlav. orsz. jelzálogbank. . .
Magyar általános hitelbánk . . .
Magy. ipar- és keresk. b a n k . . .
Magy. jclzáloghitelb. I. kibocsátás
Magy. jelzáloghitelb. E. kiboc3. .
Magyar kereskedelmi r.-t. . . . . •
M. leszámit, és pénzváltó bank .
M. takarékp. közp. jelzálogb. . .
Osztrák hitelintézet .
Osztrák-magyar bank . . . . . .
Pesti magy. keresk. bank . * . .
Uniobank . . . .

VI. Takarékp. részvényei.
Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, ÜL k. takarékp. . . .
Bpest-erzsébelvárosi takarékp. . .
Bpesti takarékp. s orsz. zálogk.r.-t.
Egy. bpesti fövárosi t a k a r é k p . . .
Magy. ált. takarékp.
M. ~orsz. központi takarékpénzt. .
Pesti hazai takarékpénztar . . .

VII. Blztositó-társ részv.

Bécsi biztositó társaság,
Bécsi élet- és jár.-bizt.jintézet . .
Elsö m. ált. biztositó társaság . .
Fonciére, pesti bizt. intézet . . .
Lloyd, m. viszontb. társ . . . . .
M. jég- és viszontb. r.-t
Nemzeti baleset biztositó r . - t . .
Pannónia viszontb. i n t é z e t . . . .

VIII. Gözmalmok részv.

Concordia-gözmalom r.-t. . . . .
» . » els. rész.v.

Elsö bpesti gözmalom . . . . ' . . .
Erzsébet-gözmalom . ' . . . . . .
Lujza-gözmalom . . . . . . . . .
Pesti hengeniialorit . . ." . . . . "
Pesti moln. és sütök . . . . . . .
Pesti Viktória-gözmalom . . . . .

IX. Bányák és téglagy. r.
Brassói bánya- és kohó-egylet . .
Bpesti tégla- és mészégetö . . . .
Bpest-szenÜörinczi tóglagy. . . .
tj.gy. tégla- és czementgyár . . .
Északin, egy. köszénb. és iparv. .
Felsöm, bánya- cs kohómü . . .
István téglagyár r.-t. . . . . . . .
Kassa-somod! köszénb. id. elisin.
Kis-sebesi gjránitbányák
Köbányai göztéglagyar
Köszénbánya és téglagyár . . . .
Lechner rákosi téglagyár . . . . .
Magyar asphalt r.-t. .
Magy. ált. köszenbánya r . - t . . .
Magy. göztéglagyár r.-t. . . . . .
Magyar kerámiai gyár . . . . . .
Púterhegyi téglaipar . . . . . . .
Salgótarjáni köszénbánya . . . . .
Újlaki tégla- és mészégetö . . . .
Urikány-zsilvölgyi m. köszénb. . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.

Elsö m. gazdasági gépgyár
.Danubius" hajó- és gep—
Ganz és társa vasöntöde
Nadrági vasipar társulat . . . . .
Jiiicholson" gépgyár r.-t. . . . .
Rimamurány-salgótarjáni vasmt t .
Sclilick-féle vasöntöde
Teudloff és Dittrich gópgy. A. sor.
Weitzer János gép-, waggongyár.

XI. Könyvnyomdák r.

-Ahenaeum" irod. és nyomd, r . - t
Franklin-társulat . . . . . . . .
.Kosmos" müintózet. . . ; . . . .
Könyves Kálmán r.-t. . . . . . .
JPallas* irod. és nyomd, r . - t . .
Pesti könyvnyomda r . - t . . . . .

XII. Különféle váll. részv.

'Általános w a g g o n k ö l c s ö n z S . . .
.Apolló" köoEjunomltó-gyir r . - t
Bantlin-fóle vegyi gyárak r . - t .
iBlhar-szUágyi olajipar r . - t . . . .
BpesU ált; villamossági r . - t . .
!E«y. magyarh. tt?eggyárak r . - t
Elsö magy. betüöntödé£lsö magy. betüöntüde
,Elsfi magy. gyapjumosó r . - t . . .
.Elsö magy. részvényserfózödo . .
Elsö magy. sertéshizlaló

! Elsö magy. szállitási váUalat. . .
lELsö magyar szálloda
EUö pesti spódium-gyár

f Fiumei rizshántoló-gyár
l Gschwindt-fóle szeszgyár . . . .
Gr. Esterháiy cognac-gyár . . . .
"Hungária" mütrágya-s kénsav-gy.
Jordán Viktor-féle b ö r g y á r . . . .

1 . . . ols. reszr,
; Kábolgyir részvénytársaság . . .
Köbányai Jürály-sorf3zö r . - t .
Köbányai polgári serfözfi r . - t
Magyar ezukoripar r.-t. A. M I .

[Magyar fom-"é» lámpaáru-gyár

182.—
107.—
187.—
109.—
82.—

107*.—
120.—

118.75

525.—

183!—

5 0 5 I -

947.—
11447 —

3 0 0 -

98.-
116.-
84.-

232.-
I1210.-

310-
855.-

18350.-

258.-
329.-

!397á.-
118-
98.-

123.-
129.-

I1100.-

290.-
402.-
695.-
253.-
15S-
65b.-
205.-
130.-

115.—
220 —

94.—
199 . -
110.—
69.50
21.—

108.—
735.—
640.—
112.—
229.—
122.50

84.—
152.—

80.—
603.—
269.—

185.—
, 1 0 0 -
J2145-—

1 0 5 ! ^

209!—
145>-
265.—

370.—
240.—
65 —
25.—

2 0 0 . -
1600.—

545.—

• :74. - -

155I-Ü'
11133:--

163.—
108.—
1 9 0 . -
110.—
83.—

108.—
130.—

119I75

5 3 5 . -

1 9 5 ! -

510'—

952!—
450.—
301 —

99.-
120.-

87.-

312-
860.-

8375.-

262.-
339.-

[4Ö2S--
120.-
100.-
125.-
132.-
125.-

293.—

7Ö5!—
257.—
158.—
635.—
215.—
135.—

120.—
230.—

9 6 . -
2 0 1 . -
112.—
70.50
23.—

110.—
745.—
65D.—
117.—
231.—
123.—
86 —

155.—
82.—

605.—
271.—

190.-
101.-

2150 —

107!—

21i!-
155.
270 —

375.—
2 5 0 . -
70.—
30.—

2 0 3 . -

5 5 5 . -

450.—

143.50

155.-
4 M -

1325.-
280.-
230.-
245.-
135.-

1676.-
480-

40.-
78.-

135fe

12.50

6.50

1 6 . -
25.—

15.—

3000! 100 -
10000 K. 200 5
40000 K. 200 5

500 -
2005

7000|K. 400 5
2000 -

100 -
12000'K. 200 -

200 -
100 -

6000 K. 100 -
fr. 15|200000 Fr.200 5

900
30000!

1600
12500

2000
1250

i i l

Osztalék
1896-ra

10.

iö!
u!

9!
12.
7.

fr. 4.
21.

9.94«/io
1 0 . -

9.87Vio
4.50
3.—
3.—

fr. 31.—
9.94Vio

Névért.

100 5
100 —
2005
105 —
100 5
100 5

100 5

100 -
100 -

K. 200 5
100 —

Ar. 200 5
5005

K. 200 5
200 —
10015
200 4
200 —
200 5
200 —
200i5
100 4'/2
100 -
100 —
100 -
100 —

K. 1000 —
A. 200 5

200 5
100 —
2001 —

(Magyar ruggyantaám-gyár . • • •
[Magyar vasuti forgalmi r . - t • • •
Jdagyar villamossági r . - t . « • •
.Nagyszebeni vülamosmu r . - t . •
'Nemzetközi v i l l a m o s t á r s . . . . . .
Nemzetközi wageonkölcsönxi . . .
Popper Lipót faipar r.-t •
Quarnero r é s z v é n y t á r s a s á g . . . .
Royal nagyszálloda r.-t. . . . . .
Szegedi kenderfonó-gyár r . - t . .
Sziszeki tárházak r.-t. . . . . . .
Telefon Hirmondó r . - t . . . > .
Török dohányegyed r . - t . . . . .

XIII. Közieked, vall. részv.
Adria m. k. tong^. hajó r,-t . . .
Aradi és csanádi r.-t. . . . . . .
Barcs-pakráczi v a s u t . . • • * • •
Budapest alagut-társulat. . . . .
Bpesti közuti vasp

. , id. r é s z j . . . .
, , ,, élv. jegy . . .

Bpesti viflam. var vasut
, élv. j egy .

Bpest-szt.-lörmczi h . e. vasut • .
» » " " " els. részv.

Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . . .
Debreczcn-hajdunanási v a s u t . . .
Déli vasut
Elsö cs. kir. dunagözhajó-t . . .
Göhiiczvölgyi vasut elsöbs
Györ-soprori-ebenfurti vasut . . .
Kassai közuti vasut
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut els. r . .
Magyar-gácsországi vasut . . . .
Magyar h. é. vasutak r.-t. . . .
Magyar nyugoti vasut . . . . . .
Máramarosi sóvasut els. részv . . .
Máramarosi sóvasut törzsr . . . .
Máramarosi sóvasut B . részvényei
Marosvásárh.-szászr. vasut e. r . .
Nágykikinda-nagybecsker, v. r. . .
Oriente m. teng. hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut
Petroz.-iupényi h. é. v.els. rószv. .
Szlavóniai h. é. vasut els. részv . .

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy • « • • > • • «

. » osztr. feltUbclyegzéssel . . . . . « • • •
" , nyeremény-jegy . . . • . . . . • • • «

Bócsvárosi nyereménykölcsön 1874. évröl . . . . . * • *
Budavárosi sorsjegy . . . • • •

, " osztr. felülbélyegzéssel. . . . « • •
"Jó sziv' egyesületi sorsjegy . . . . . . . . . . . . . .

" " , osztr. felülbélyegz • •
Magyar vörös-kereszt sorsjegy • • « • •

, , , . oszt. f a l ö l h é l y e g z . . . . . . .
• ' , ' • » nyeremény-jegy .

Olasz vörös-kereszt sorsjegy > • • •
, , , , osztr. f e l ü l b é l y e g z . . . . . . .

Osztrák vörös-kereszt sorsjegy . * • • • «
Osztrák hitelintézeti sorsjegy . . . . . . . . . . . . . .
Pálffy sorsjegy. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

XV. Pénznemek.
Arany, cs. és kir. vert . . . . . . • • • • • •

. , " , kör
osztrák vagy magyar 8 frtos . . . . . . . . . . .
20 frankos
20 márkás . . . . . . . . . . • . . • • • • • • •
török aranylira

Német birod. vagy egyénért, bankj. (lOOmárka). . . . . •
Franczia bankjegy (100 frank) . . . . . ( M . ) . . . . . .
Olasz bankjegy (100 lira)
Papirrubel d a r a b o n k i n t . . . . . . . . . . . . . . . . .
Román bankjegy (100 lei)
Szerb bankjegy (100 ezüst dinár) . . . . . . . . . . . .

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
Amsterdam . . . 100 hollandi frtért . . . . .
Briissel 100 frankért
London . . . . . 10 sterlingért . . . . . . .
Nómetbankpiacok 100 márkáért
Olasz bankpiacok 100 liráért . . . . . . . . .
Páris . . . . . . 100 frankért
Svájczibankpiacok 100 " . . . . . . . .
Szentpétervar . . . 100 rubelért . . . . . . . .

XVII. Határidöre kötött értékp.

Január hú közepén.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar általános hitelbank
Magyar ipar- és kereskedelmi bank . . . . . . .
Magyar jelzálog hitelbank
Magyar leszámitoló és pénzváltó bank . . . . . .
Rimamurányi vasmü . . . .

Január hó Végén.

Osztrák hitelintézet
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut . . . . . .

1 6 2 . -
125.—
143.—
490.—

j 325.—
540.—

280!—

1 3 2 ! -

214.50
116.—
2 0 5 . -

4 0 4 -

2 6 0 ! -
1 277.50

1 3 5 . -

90!—
1 0 2 . -

460 ' . -
103.—

190!—
200.—
211.50

21 i !—
96.5
62.—

1 G2.—
1 0 0 . -
100.—

221!—

- ! -

6.3
6.6
1.6

166.—
60.50
61.50

3.50
3.80
8 . -
9.75
2.50

1 1 . —
11.75
18.50

197.—
60.—

5.70
5.67
9.51
9.51

11.74

5875

45!cO
1.27

99.25

12o!—
58.80
45.30
47.55
47.30

121.10
99.60

3 8 7 . -
105.75
277.25
257.—
2 5 2 . -

357 60
79 75

345.50

áru

165.—
130.—
1 4 5 . -
510.—
3 2 7 . -
5 4 5 . -

2 9 0 ! -

1 3 3 . -

215.50
117.—
206.—

405.—

270!—
278.50
140.—

92!—
1 0 3 . -

465'.—

- ! -

190.50
205.—
212.—

212!—
97.50
67.—
67.—

101.—
101.—

222!—

175.'—

6.80
<2

i!so
168.—
62.50
63.50
3.80
4.20
8.50

10.25
2.80

11.50
12.25
19.50

199.—
61.—

5.75
5.71
9.55
9.55

11.78

58!95

45!50
1.28

99.65

12o!40
59.—
45.50
47.70
47.45

121.30
99.80

387.50
106.—
277.75
257.50
252.50

357.80
80.25

346.—

Magy. alt. hitelbank
Osztrák hitelintézet . . .
Magyar aranyjáradék . .
Magyar koronajáradék . .
Magy. ip. és keresk. bank
Magy. Ielzáloghitelbank .
Magy. leszámitoló bank .
Rima-Murányi vasmü r.-t.
Déli vasut
Osztr.-magy. államvasut.
Budapesti bankegyesület.
Elsö magyar iparbank . .
Hazai bank r.-t
Pesti magy. koresk. bank
Bpe3Ü takp. és zálog. r.-t.
Egyes. Bp. föv. lakarékp.
M. orsz. közp. t akarékp . .
Pesti hazai elsö tak.-p. .
Elsö magy. á l t bizt.-társ.
Elsö budapesti gözmalom
Lujza-gözmalom reszv.-t.

Leszámoló Árfolyamok január 4-érSJ.
384.-
355.-

106 . -

1413.-
230.

1195.
845 ,

157 . -

Brassói bánya- és kohöm.
Felsöm, bánya- és kohómü
Köszénb. és téglagy. r . - t .
Magy. ált. köszénb. r.-t. .
Magyar aspha l t . . . r . - t
Salgó-Tarjani köszénb. r . - t
Újlaki téglagyár r . - t . . . .
Danubius-Schoen. hajógy.
Ganz-félo vasöntöde r . - t . .
Schlick-féle vasöntöde r.-t.
Weitzer-féle waggonjn'ár.
Franklin-társulat . . . .
Elsö magyar részv.-serfözö
Magy. ezukoripar r.-t. . .
Magyar villamossági r . - t .
Köbányai polg. serfSxö r . - t
Budapesti villamossági r . - t
Adria m. tengerhajóz, r . - t
Bp. közuti vaspálya-társ . .
Budapesti vili. vároBi vasut
Bp.-ujpest-r. villám, vasut

120.

602!

100.-
2150.-

212.-
390.-
274.-

A t-e/ megjelölt értékpapiroknál, melyek üzleti év nem esik Össze
« naptári érvel, a* onUJék ax utolsó üzletem vonatkozólag értendö.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. január 8-án.

NEMZETI SZINHÁZ.

£TI MrieU. Havi b«ri»l 6.

A nagy Galeotto.
Dráma4felv. Irta José Echegaray.
Spanyol eredetiböl ford.PaUhyK.

Személyek :
Don Julián
Theodora neje
Don Severo
Donea Mercedes
Pepito
Krneszto
Rueda
.Szolga ErnofitGnal
Szolga Juliánnal

Kesdete 7

Szacsvay
Hogyesi M.
Gyeuca
Lendvaynó
Horváth
Mihályfl
Müin ár
Abonyi
Nárczicz

Arakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Évi bérlet 5. Havi bérlet 5.
Undh Marcella asszony vendég-

teüéptevel

Lammermoori
Lucia

Opera 8 felvonásban. Zenéjét
szerzetté Donizetti. Szövöget irta

Cammerano Salvator.

Személyek:
AstliOB Henrik, lord Várady
Lucia, húga Lindli M.
Sir Rawenswood Larizza
Butlaw Arthur Kertész
Bidebend Raimond Ney D.
Misa, Lucia hölgye Berts M.
iiermán; Dalnoki

Kesdeta 7 árakor.

VIGSZINHÁZ.

605. szám. 666. isim.

Szöke Katalin.
Dráma rege 3 szakaszban, 6
képben. Irta ; Yoss Riihárd. For-
ditotta: Makai Emil. Zenéjét

szerzetté Pittrich G.

Személyek:
A.z Ifju Halál ' L. Fiy Se.
Szent-Katalin kép* Mohiéi
Werner Katalin Lánczy
Gyuri (8 M Haltea
Lörinci Bodnár
Márton Rónai
Annuaka Geröfl
Magd*. CM&a J.
Texa Varsányi
Hubetné Makxóeéyné
Grubemé Nikó L.
Orvos Balassa
A Gyomor Hunyadi
A Gond Rostagni
A Bánat Rátlionyi
A Gyülölet Hegedüs
Az alvás sxellem* Koinlósi
AJ álom szelleme Birdi
Aihatalmas uralkodó Kazalitzky
Ax emberiség jól.

tevöje Mátrai
Kexd«U fái 8 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Nagy bériét 89. Havi bérlet 3.

Benoiton-család.
Vigjáték 5 felron. Irta Sardou.

Forditotta Váradi Antal.
Személyek:

Champroi*
Benoiton
Furmiobel
Didier
Prudent
Theodult
Fanfan
Stopben
Malter
Clotilda
Martha
Jeannette
Caniül*
Adolphine
Juliette

Kezdote

Náday
Gabányi
Egressy
Somló
Zilahi
Náday B.
Gálost
Dezsö
Lat ni ár
Csillag T.
Cs. Alszegi
Magy Ibolya
Ligeti J.
Vizráriné
Keczeri

7 órakor. ™

NÉPSZINHÁZ.

Kukta kisasszony.
Énekes bohózat 8 felvonásban.
Irta Márkus József. — Zenéjét

szerzetté Szabados Bel*.
Személyek:

Krisztofóró Németh
Liana Z. Bárdi G.
Liza grófnö Náday Ilona
Miss O'Neyl, M.CsataiZs.
Arzén gróf Szirmai
Buk Leobáld Kaseai
Piki gróf Gazsi M.
Didicsev grófnö Vidomé
Palacsinszki báróné Bártfai M.
Félix. pinezér Lubinszky
Misi Tollagi

Kudeto 7 teakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Elöször. Elöször.

Menyecske
kisasszony.

Énekea vigjátók 3 felvonásban,
irtak: SyRrane és Ordonneau.
Forditottai Reiner Ferencz. Ze-
rtjét szerzetté; Edmond Auilran.

Személyek:
Gabitiot
Susetta
Maritte
Galabes
Courtomea
Beauturon
St. Gobam

Saflúai
Felhö Rózái
SomM E.
Boros E.
Ferencá
Irányi Antal
Besaenyey

William Robiquet Szentmiklössy
Jeanneton asszony Hettyey M.
Mimi, unok&huga Szegedi Irén
JTinka, komorna Fehér K.
Mathuriu Maclas I.
Pedro, igazgató Odry Z.
Spanyol tánezosnö Hében Anna
Saolga Nagylaki

Kezdete 7 órakor.

"OLYMPIA" magyar mulató
Kerepesi -at 63 .

Mindennap változatos müsor. XTernando zenemüvészek. — Th«
Winthonzenebohóczok. Piooardl növérek nemzetközi tánezosnok.

Uj! Nöfu t t a t á s Uj!
énekes bohózat.

Kezdete x/a 9 árakor.
-~= Belépö dij: 1 frt, 80 kr. és 50 kr. =—

5 óráig: nyitva.

Szinházi müsorok.

Vasárnap d. u.

Este

Keotze!l Szlihfc

A velenczei
kalmár

Rosenkranz
s Güldenstem

Vár Sziobli I , kir. Operallz

Tannháusér

Vli Sünhii

Trilby

Coulisset ur

Kp Szlanáz

Ezer év

Az ördög
mátkája

Szlakiz

A kikapós
patikárius
Menyeska

kisasszony

Heckenast Gusztáv
zongora termei.

Budapest, IV., Kigyó-utcza 7. sz.
Legnagyobb

választék.
Elsörendü

gyártmányok
Árjegyzékek

ingyen.

A modern vegyészet hatalmas haladása
és az ebböl származó számtalan kozme-
tikus készitmények sem voltak képesek

a 80 éven át bevált

Dr. Lengiel Frigyes-féle

Nyirfa-balzsamot
elnyomni, a legjobb bizonyitfifc tehát, hogy
itt egy valódi, a természet által nyujtott
Bzépitöszerröl van szó. Ezen nyiria-baizsam
egy sajátságos 30 évi gyakorlati ve<ryi el-
járás alapján praeparaltaük és eesi az-

után jön forgalomba. Ezer. folyadék hatása, hogy a bör f«i«5
bámjait lehántja é s es: által a z alsó t iszt itott bör fiatal
szinben éa üdeségben jSa napvilágTa, m e g s z ü n ö t min-
dennemfi kiütést, szeplót, rörös foltokat e s anyafolto-
Kat, a Unitja a ránezos bort é s a üimlöhelyek«t lanfinn-
klnt te l jesen eloszlatja ém a z ftrozböméic üd» é s egéaz-

ségea szint kölesöno'z,
1 kop»6 ára havxni/ati utamttámmml együtt 1.BO.
A nyirfa-balzsam hatásának támogatásira dr. Leagiel Frigyes-féle

Benzoe-szappan
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 33 kr. Raktáron minden Jobb
gyógyiárban. Föraktár Magyarország részére TSrAk Józse f

gyógyszeresénél Budapest, VII., Király-ntcza 12. BZ. (287)

Üdvös tanács.
Köhögésnél, rekediségnél, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál Egger biztos hatiau

veendök. (1 doboz 50 kr. é» 1 frt. Próbadoboz
25 kr.) A gyomor rendetlen müködésénél radikális
hatásúnak bizonyultak Egger szóda pasztillái.
(1 doboz 80 kr.) Mindltét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fö és szétküldési raktár Ma-

gyarországon ; (27)

"Nádor"-gyógyszertár Budapest, Váczi-kürut 17.

Szabadalmazva az összes nagy államokban.

Kártyajáték-számjelzötábla
a legalkalmasabb ujévi meglepetés !

Kávésok és kaszinók figyelmébe! ^
12 D ctm. nagyságú emaüirozott csinos kiállitásu. Pótolja a krétát,
mely a kezet piszkitja és igy a kártyát i s rongálja. Könnyen
kezelhetö. Kávéházban, kaszinókban kérjek a Tartli é s
Piquet-játókot kedvelök a kártyajáték-számjelzö táblát.
A kártyajáték-uzáinjelzo tábla megóvja a r u i a t i s a be-
piszkitástól . I l lusztrált prospektust dijmentesen küldök.
Két darab, azaz egy pár kártyajáték-száinjelzo tábla ára 3 frt hasz
nálaü utasitással együtt. Csomagolás 10 kr. Megrendelések a pénz

elöleges tekaidéae vagy utánvét mellett eszközöltetnek.

VIZ
leghathatósabb

Jlntiseptioum

a száj- és fogaknak
6 OMpp •l»g«ndö.

IUa4smlitLutu uapható.
Soclété de produtts hyglénlquM.

STAPLER A Co., Bécs, XVIII., GantzgasM Cl*
Raktár: DE. Egger Leó és Eggw L gy6«vttrái*a a JHadof-hs*,

Budapest, VL, Vatztinmá 11. ss. (Ht

» szab. kartyajáték-számjelzö tábla fSltalálója ésakizáro-
lagos elárusitója. 241

Budapest, VII., Csömöri-ut 69. sz.
Föraktár: KeitÉSZ TÓdül" UFIlál B U S A P E S T ,

Xristóf-tér.

« ***** itaP adésm»«
tartja a bör épségét

ciptaekuép fényt
épen tartja a Mit.

pernolendt Wanöolja

Fernolendt-fény-kréme
Fcrnolenat-jnnrinje,a . H). hl,
• § S é ' szint, nem piszkitja a ruhát,

a bör puhává, m'«AthBtMlw""A és elpusztitha-
taüanná lesz. 1 nagy czim-köcsög 10 kr.

szabadalmazott folyékony pom-
' pás fénymáz, mely kefélés nel-

- ' kül sötét-fekete, lakkszern fényt
ad. Üvegben 10 és 25 krért VVlzlnt világos
czipfiknek is kéazitetemek.

szabad, elsörangú talpveoi
szer. Impregnál! talpak barom

. annyi ideig tartanak, mint ma-
sok és nem vesznek 131 nedvességei Legjobb
védelem hideg és nedves lábak elleni üveg 25 kr.

Kapható a hasonló szakmája üzletben, valamint

a gyári raktárban: Wien, Schnlerstrasse 21.

Cs. kir. szab. vegyi gyár,
alapittaton 1832-ben.

Stefan Fernoleodt, Wien.
Budapest, Lipót-körut 24.

Az URS-féle
egészségi söra legjobb soi, dus maláta tartalma fölé helyed minden más sfirterményen. Gyomor- és

ldes;b«t*geknek orvosilag ajánlva. Csekély s z e s z tartalminál fogva és a seprötöl való teljes
mentessége, kiváló minösége mellett tanúskodik. — Kapható minden nagyobb fliazer- és csemege-

nzltében és elfikelölb kávéházakban. — Kiváló tisztelettel 855

URS S. és TÁRSA, BUDAPEST,
V. ker.i Sétatér-utcza 2. szám.

Mes^endelésekbixhox szállittatnak. Me«rens^lesek há.«bos szalllttataak.

Fairbanks" mérlegek
százados rendszerflnk, toiósulyos fémmárSkarral birnak és a
Md mlndmn pontién mgjottlómn méHmnmlnmk

Gazdasági-, szekér-, marha-,
zsák- és raktári mérlegeinket.
kaiBnSamn gazdák', aa*dasáeok,k8zaógak és
uradalmak részére a legjobi) uic^ydzodéssel ajánlhatjuk.
eazdaaéglogymaOietltagok kadvaxményban

réaxamBTnek-

"fairbanks" mérleg- és gépgyár részv.-társaság
Budapest, Andrássy-ut 14. oyir: Váczi-ut 156.

Megrendelek soköröztveUen ponti irodáakhoz AndrAwy-ut 4L u , intéiendök.

Magyar k i rá ly i á l lamvasutak.

172228/1897—CH szám.

Az Aradtól és Nagyváradtól keletre fekvö magy. kir. államvasuti
állomásoknak a külfölddel való forgalmukban ,Kiegészitö" dijtételek
életbeléptetése.

Köztudomásra hozzuk, hogy az Aradtól és Nagyváradtól keletre
fekvö magy. kir. államvasuti állomásoknak az északi és nyugoti külföld-
del való forgalmára nézve 1898. évi január hó 1-én .Kiegészitö dijté-
telek" czimü dijszabási füzet jelenik meg, melyben ugy az osztályáru,
valamint az ott felsorolt kivételes dijszabásokba tartozó küldeményekre
nézve kiegészitö dijtételek foglaltatnak. Ezek felhasználásával az Arad-
tól, illetve Nagyváradtól keletre fekvö magy. kir. állam vasuti állomásokon
eladott, vagy oda rendelt áruk közvetlen dijtételek hiányában ugyan-
olyan mérsékelt alapon számoltatnak el, mint ha ezen állomások a Vo-
rarlberg, Németország, Svájcz, Fancziaország, Belgium, vagy Hollandiá-
val fennálló dijszabásokban közvetlen dijtételekkel volnának felvéve.

Ezen füzet a magy. kir. államvasutak dijszabás-elárusitó hivatalá-
ban (Budapest, VI., Csengeri-utcza 33. sz.) példányonkint 50 fillérért
megvehetö,

Budapest, 1897. deczember bó 28. <••>

A magy. kir. államvasutak igazgatósági.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Központi kiadóhivatal: jl Mlndan szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár.

VIII. ker., József-körut 65. szám.) as*.
«.. «...

Fiók-kiadóhivatal:

V. ker.. Marokkói-utcza 4. szám.
-s ^

LEVELEZÉS.
Csakis olyan levelekre válaszolunk, melyekhez a vá-
lasz bélyeg moUékelve van. A kiaddhivatal. 1294—1

VA* mmX\,o bakfisch, két fess huszárhadnagygyal óhajt ezúton meg-
• J l t l 52QKC ismerkedni. Leveleket "Jégkirálynöknek" jeli«e alatf
kémek e helyen jelezve a kiadóhivatalba. 1588—1

magas rangú egyén, ki a magas müvészotnek párt-
, fogója ÓB imádója (nem a müvésznöknek) szivesen

segitene czóljához egy, a müvészipálya kezdetén levö fiatal egyént.
Leveleket kér .Humanista, jelige alatt a kiadóhivatalba. 1540—1
fi\öirhon\%orn Elöszür is, hogy v a n ? Még mindig beteg szegeny-
V l t i l U C l i U l U I ) . kém? Tegnapelött i r tam magának, megkapta-e mar
és miért nem válaszol Mariet tá jának? 131S—1

fiatal hölgvgyel óhajtanok levelozni. |Leveleket "Phüo-
sophus" jd ige alatt kórok a kiadóhivatalba. 1606—1

« M K M _J Láttam csütörtökön. Oh azok az igézö
w a n n y a l . fuketo szemek, amelyele még mindig
ugy ragyognak, mint akkor, midön még én is kegyeltje voltam, ma-
murossá tettek és ugy érzem, hogy ismét felélesztettek bennemamar
szunnyadó, Ön iránti rajongásomat- Érzem, hogy elveszok ha emég,
ki nem aludt lingocska is elenyészik, azért esdve kérem adjon al-
kalmat ujabb találkozásra, hogy kiönthessem ön elött eddig elfojtott
keserüségeimot. Andorka. 1604—1

úa van. 1588—1Szakképzettnek icveie van.
fi/tirtvoim f K i volna hajlandó önök közül egy jó családból szar-
™ l H J r " n l mázó müveit üatal embert zavarából kisegiteni? Leve-
leket "Örökké hálás" jelig.j alatt a kiadóhivatalba kérek. 1582—1

szúp, fiatod, független hölgy, inteUigüns ur ismeretségét
J , keresi. Leveleket "Vadvirág" jelige alatt a kiadóhivatal

, továbbit. 1593—1
Vártalak és nem jöttél. Mi oka ennek? Irjmielöbb.
csókollak. i e i s i

csütörtökön este általam e lapra figyol-
y g mozletett hölgyet tisztelettel felkérem,

miszerint .Barna li." alatt e lap által velem közölné vajjoa megis-
merkedés lehetséges. 1608—1
STtaltiistil i ir Nophajtrudinö quolit, partlfsi, solmplsünk 5. Regibeb
JtaiinallIIK falimoitiklsz. Sap 4 ; 8 abo ebi-Gumfe bolipletens
debejutigok semekrape robjaksel novestele. Mi nekIrjlekodem.Belnr«s.

ÁtMt M 4 N U A H » < I ! biró müveit, fiatal leány ismeretségét keresi,
Cili l VdyyOni l t t l e ? y intelligens miniszteri tisztviselö. Levele-

et .Komoly- czim alatt a Jeladóba kér. 1574—1
ogycn loljesitve kivánságod nem irok többet

j j j helyen neked, hanem ugy amint óhajtottad,
g p é u l l irlcni egy ajánlctt levelet és küldtem is benne neked va.

lamil. Megkaptad? Nem jutott leveled idegen kézbe? Ha mai leve-
ledet olvasom, ugy félnem kell, hogy az nincs jó helyen. Várom, hogy
tudósits HZ eredményröl. Jövö héten irok levelet. 1563—1
M p t v i l f r.Rineslclkü hölgy, vapy ur volna hajlandó egy tehetséges
j l l t l j l f t fiatal müvészt pályáján elöre segiteni? "Örök" hála jelige
alatt kérek szives megkeresést e lap kiadóhivatalába. 1550—1

levele van a kiadóhivatalban. 355—1

V.jL Bizalmatlannak levele van a kiadóhivatalban. 1562—1
plv i t i csinos, barna hölgy volna hajlandó barátságával megvi-
CIjTIft jrasztalni egy sok .szenvedést, csalódást és bánatot átélt

csinos és müveit magánhivatalnukot. Az irjon .Ákos" jelige alatt e
lap kiadóhivatalába. 1534—1
Utvfal*9 Levele van a központi kiadóhivatalban. Legszivélyésebb
l U V l b l d . üdvözlettol. Máv. mérnök. 863—1

HÁZASSÁG.
intelligens családból, kinek müveltségén kivül

j 6—8000 frt hozománya van, elveszek. Intelligens
családból származó, jó állással biró magánhivatalnok vagyok és a
külsö szépségre keveset adok. Ajánlatokat Nem,szép, de kedves jel-
igc alatt a kiadóhivatalba kére!:. 1516—2

Óhajt menni jól r.«v.... .uiusi leány, erdész gyermeke.
Hozománnyal nem igun rendelkezik, de egyéni jó tulajdon-

ságai teljes kárpótlást nyujthatnak az anyagi hiányokért, olyan ember-
nek, aki elött értékkel birnak, a nemes jó tulajdonságok. Czim
a kiadóiiivalnan. 1502—2
tit if f>HflPHttlI ifSIIIPfv dolnom Uhorsku skrz neznamósti tuto
WllifclltjCillMl tvujivk cestu hládam mne manzalku rim. kat. vieri
80 rocni inladcrmc som; mojho kupeclva rociti ohsali jo 70—80.000
komn, ofcivm tolio od Jioilicoh doslancni asi 30.000 korunovi nepoh-
nutelni innjui^k. Slovons!<o slecnc, ktare su domacne vichovane
pritom In'.olicentno J 7—10 rocnc a 40—50.000 korunoyim majetkom
v hotovosti privludúric, nncli poslu vlasno rucne Listi z podobiznu
na Exp. tiühto novin pod "Slovan". 353—2
Tál*CHSt kp™f!o11 üzletomhoz, 800 irttal. Föczól azonban mh&zasság.
•mlo l iUI Tclj°s cziminel ellátott leveleket "Világra való" czimen a'
kiadóhivatal toválihit. 1600—2
?fi p«.fl<j hivatalnok vagyok, nöül veszem azon leányt vagy özvegyet,
fcu vVKA ki ongem pénzzavaromból sürgösen kisegit. Csak is komoly
ajánlatot "Sojjilsúg" jelibe alatt a kiadóhivatal továbbit. Titoktartás
bocaniutbeli dolog. 1514—2
If f s i l t i f""11^ a hozomány mellékes, de rgy intelligens és igazán
Hl (lllil] jó f e l o s z t akar, a/, i'irivsilsmi körülményesen. Levelekot
.Vidóki asszonyka" cziwrn u kiailóliivalnl továbbit. 1596—2
J-lftlioin m°)nánli iw3I:t tHAl? vagyok, oly háziasán nevelt
IvlUnülw liUU|flIUllV6lHUlUft müveit fiatal hölgygyei óhajtanék
házasság czéljából megismerkedni, kinek legalább 5—6000 frt hozo-
mánya van. Ajánlatukat Mag&nhivntalnok czimen kérek a kiadó-
hivatalba. 1192—2

Ul l

ÁLLÁST KERES.
n ? elökelö hivatalnok özvegye, kiavidéki nagyobb
HU, háztartást, ugy baromli tenyésztést, és tehe-

nészetet is kitünöen érti, nagyuri házaknál házvezetönöi állast:keres.
.Hizvezotö* czimen o lap kiadóhivatalába kéretik. 1882—3

T t a c a i f t Á f l K i ^ " a 8 t keres egy intelligens. nö, ki beszól folyéko-
iiA\ d a i y v l i U I nyan a német franezia és angol nyelveken. Czim a
a kidóliivntalban. ' 1-1C2—8

$ 7 f a i f á c i l in.te">»l:||!i untai ember keres alkalmazást. Bárminemü
«#£KJI II a d u irásbeli munkák olvégzéséro vállalkozik. Igényoi sze-
rények. Czim a kiadóhivatalnál!. 1340—3

fiatal leány alkalmazást keres ezukrázdában vagy másféle
ihletben, mint olárusitónö, szerény igényekkel. Czim a ki-

_ i n. 1403—3
n Ö H P t i 2S éves liatal ember, ki a közigazgatási dolgodban tel-

_ l i v u t u j o s jártasságai hir, szép irása van és igényoi S2oró-
n'-oK. jegyzö segédi állást korcs. Lovélbeni megkeresést kór .Jogyzö-
S<*I*U" joligo alatt a kia lóhlvalnlba. _ ^ 1580—3

imokul Rj'mlkozik c;y az ügyvédi irodákban olöforduló,
de kü!im-;s.-n |i>lokk>'jnyvl ügyekbon jártas, keresztény,

nöllon fiatalember, szép ir:i<ssal. Lcvcllieni megkeresést kér .Gyors
mupkáW c?im alalt a kiadóhivatalba. 1576—3

I m n l r t l t a i á n l k o z i : t ; szép Irással biró liatal ember. Czim a kiadó-
•IIIIVAUI hlTatalba. 1014—3

felolvasóaak ajánlkozik a délutáni órákra egy intelligens
fiatal ember, ki ezért nagyon csekély jutalmat ker. Meg-

et .Jó olvasó" .1578-8

Titkos
» .Dia-
161?—8

dóhivatalban.

magánügyek irásbeli elintézését elvállalom. Leveleket
cretio" czimen kérek a kiadóhivatalba, H

keres egy magyar-német levelezö, k i j n á r nagyobb
fövárosi intézeteknél volt alkalmazva. Czim a kia-

1552—3
40 éves nö keres házvezetönöi állástmagános urnal.

g , Elökelö családból való és mintUyentudrepreeentálni.
Esetleg anyahelyettesnek is ajánlkozik. A vidéki gazdálkodást, ba-
romfi tenyésztést tehenészetet tökéletesen érti. Levólbeli szives meg-
keresést kér .Házvezetönö 40." alatt a kiadóhivatalba. 1556—3

levelezéseit és könyveléseit, olyantis, amely
csak néhány órát igényel naponta, elvállalja

egy 10 évi irodai gyakorlattal biró, igen szép irásu fiatal ember. Czime
megtudható a kiadóhivatalban. 1570—3
XTiafol PMiiier elvállal bármely otüion elvégezhetö irásbeli mun.
f i d i a l t l l l v t l kát és ajánlja magát diserét ügyek elintézésére-
Leveleket .Titkár" jelige alatt kér a kiadóhivatalba, hol a czime meg-
tudható. 1566—S

!\\ állást keres egy inagánhivatalnok. ki már ily mi-
^ j g O t nöségben több évig müködött. Óvadékkal rendel-

kezik. LevelLeni megkeresést kér .Pontosság" czim alatt e lapkiadó-
hivatalába. • 1590—3

ur inö , uradalmi tiszt özvegye, elökelö garoon urnái elvál-
lalna takaritást lakásért. Szives megkeresést kér e lap

kiadóhivatalába "Tiszttarlónó" jelige alatt. 1554—3

niiiit elárusitónö egy csemege vagy ehhez ha-
p j J j sonló üzlctce szerény feltételek mellett ajánl-

kozik. Szives megkeresések "Malvina " jelige alatt a kiadóhivatalba
kéretnek. 1464—3

a kiadóhivatalban.

ajánlkozik [intelligens, müveit nö. látogatók
fogadására, vagy elökelö fényképészhez. Czim

1560—3
ajánlkozik szerény feltételek mellett. Czime meg-
tudható a kiadóhivatalban . . . szám alatt. 1016—3

a m a i 7 a r e s német nyelvet szóban és irásban töké-
J t letesen bii-ja, 4 évig volt fövárosi ügyvédi irodákban

mint iroda-vezetö alkalmazva, hasonló minöségben alkalmazást keres.
Czim a kiadóhivatalban. 1158—3

ÁLLÁST KAPHAT.
Monfa lo in állást biztositok egy izraelita fiatal emheraek, ki érett-
JUttUJKUlU segit végzett és ajánlatomra nösül. Czim a kiadóhiva-
tálban. 1222—4

Ügyes ügynökök minden üzletben vásárolt czik eladására
felvétetnek. Czim a kiadóhivatalban. 335—4

S elökelö bécsi irodában alkalmaztatik. Perfect magyar

y j levelezési és a német nyelv tökéletes birása feltét-
ül szükséges, gyors- és gépiróknak elöny adatik. Ajánlatok re-

ferencziákkal »J!f»cTar levelezönö* czimen keretnek a kiadóhivatalba.
1474—4g b b nö, kinek a cselédekre is kell ügvehiie, két

j kis leánykához (egy és két éves) azonnal alkalmaztatik. Aján-
latokat .Tisztaság szeretö" jelige alatt a kiadóhivatal továbbit.

1476—i
nagy kiviteli áruház magyar elárusitónöt keres azonnali belé-

g ) K w l pésre. Meguyerö külsö, magyar német nyelvb^ni jártasság
megkivántatik. Azok akik áruházban m^r müködtek, elönyben része-
sülnek. Ajánlatok fényképpel. Béos l Aruli&z czim alatt továbbit-
tatnak. 1472—4

keres elökelö üzlpt, keresztény, csinos, elegáns
J kisasszonyt, ki jó irásu és magyarul, néinettti

fi-ancziául tökéletesen beszél és fogalmaz. irásbeli ajánlatokat "J"
jeligével a kiadóhivatal továbbit. 1320—4
l^nmn^ASf i c t a magyar német levelezö, ki a könyvelésben is jártas,
V»UlHjllUiridla« helybeli gözmalomnál 900 frt fizetéssel felvétetik.
Gyorsirásban! jártasság kivánatos. Ajánlatok "Gözmalom" jelige alatt
a kiadóhivatalba cziinzendök. i 1522—4

1 csinos, fiatal hölgy idösebb nagybirtokoshoz ielolvaspnöül
'•felvétetik. Ajánlatokat "Társalgónö" czimen akiadóhivatal

--"• 1 3 2 8 — 4

Ügyes np l s z a b ó kerestetik házon kivüli munkára. Ajánlatokat
"Ügyes szabó alatt továbbit a kiadóhivatal. 1558—4

iHnWfflfl magyar levelezö, ki a német nyelvben
UUJ fel i* és az Ö3szes irodai teendökben jártas

jlybcli"" részvény tarsaságnál- alkalmaztatik. Jelenleg állásban levök
küldjék ajánlatokat roferencziákkal és bizonyitvány másolatokkal
Pontos hivatalnok 1200 jelige alatt a kiadóhivatalba ' 1572—4

tatban.

emberek, kik a magyar és német nyelvet bir-
ják, irodui teendökre felvétetnek. Czim akiadóhiva-

803—t

OKTATÁS.
Helybeli, elemi iskolába járó tanulóknak, vagy

- , '• bárkinek, ki i>a/zofn/ óhajt tanulni, mértani ós
szabadkézi rajzból, valamint sr'épirásból, szerény dijazásért egy
hozzáértö fiatal ember oktatást adna. Szives megkeresések "U. K."
czimen a kidóhivatalhoz intózendök. 1422—5

Szabolcs
BIRTOK ELADÁS.
enSzabolcs vármegyében Z&SS&S^SSSIVSi

szabad kézböl eladó. Leyélbeli ajánlatok "Biztos jövedelem" jelige
alatt a kiadóhivatalba kéretnek. , 1412—0

birtok szabadkéziéi clti<ló,va<?y föi
let kérnie akiadóhivnlniba "Nagy jövedelem" czimen. 1580—8
Cl a jl A egy szép birtok, Soinogymegyében, melyhez szép kastély,
WIHWVI park és minden gazdasági felszerelés tartozik. Czim a kiadó-
hivatalban. 1548—0

HÁZ ÉS VILLA ELADÁS.
Kossuthfalván, kispest! határnál, 150 és SOOnéeyszög-

• Jdf l l n K oicnkint parczollálva, ara 2 frt 80 krtól 4 irtig, havi 10
frt. vagy heti 2 frt- részletfizetésre kaphatók. BövebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglös, VIII., Nap-utcza 13. 6449—7

ELADÁS.
egyik nngy forgalmú útezájaban, biztos jövedelemmel

w biró füszerUzlet, családi okokból azonnal elndó. Levél-
eh megkereséseket kérek "Üzlot* czim alatt a kiadóba. 1414—8

A föváros kúr.veUen • közelébnn egy nagy telek
- . - .— . eladó 10000 rrért..eiöhyüá üzetési feltételek mel-
lett. Ügynökök kizárva. Ajánlatokat kérek .Elönyös, jelige alatt a
kiadóhivatalba. 1038—8

€gy vadonatúj
tér 10. a házmoston

angol kerékpár kétszázötven forint értékbea
. 130 fiiért eladó kéz alat t Megtekinthetö Almási-

házmostemél. 6451—8

eladó egy alig használt, teljesen jó állapotban levö biczikli jutányo-
sán. Czim a kiadóhivatalban. 1594—S

Eladó több fényes estélyi ruha, gyászeset miatt. Czim a kiadó-
hivatalban. 1034—a
egy egészen jó karban levö czimbalom, igen olcsón, Czim a
b adóhivatalban. 1126-8

tiszta faj dogge-kölykök eladók. Czim a kiadóhivatalban.

6447—ej

fn\t HQfftf fokete dogge, fiatal, tanulékony, szép, egészséges állat
w y j U d y j eladó. Czim .Dogge" alatt a kiadóba kéretik. 1376—ti

VÉTEL.
megvételre keresek. Ajánlatokat az ár megjelölésével
"Kocsi" czim alatt a kiadóhivatalba kérek. 1304—9

karban megvételre keresek. Czim a kiadóhivatalban.
361—9

kevéssé használt bútorok, megvételre kerestetnek. Esetleg
teljes lakberendezések is készpénzen megvétetnek. Aján-

latokat a kiadóhivatal Olcsó bátor jelige alatt továbbit. 1310-9
VAi cynvt kocsi, ló, hibátlan, egy jó forma sötét pej, 8 évesek,
tfbCI d&CU külföldre való utazás miatt, azonnali készpénzfizetés
mellett eladók. Czim a kiadóhivatalban. 1374—9

KIADÓ SZOBÁK.
Kiadói egy csinosan berendezett világos utczai szoba. Czim a

kiadóhivatalban. 1420-10

5Z0Ua.
Külön bejáratú szoba két ur iészére azonnal kiadó.
Czim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 1 2 6 4 - 1 0

berendezett utczai szoba, azonnal kiadó uri családnál.
Czim a kiadóhivatalban. 1504—10

kiadó a Kálmán utczában. A villa-
mos vasut és a Yáczi-körut köz-

vetlen közelében. Czim a kiadóhivatalban. 1496—10

Szép nagy bútorozott kétablakos utczai szoba bejárattal a lépcsö-
házból, azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 1506—11

és egy nagyobb bútorozott szoba kiadó. Czim a kia-
dóiiivatalban. 1504—10

bútorozott szoba, külön bejárattal a lépcsöház-
hói, azonnal kiadó a Práter-utczában. Czim a ki-

óhivatalban.

£gy kis üres szoba Madó febr. 1-ére. Czim a kiadóhivatalban.
857—10

SZOBA KERESTETIK.
a Yáczi-körut közelében, külön bejárattal és
az utczára nézö ablakokkal, Levelet kérek

.Világos" jelige alatt e lap kiadóhivatalába. 1266—12

KIADÓ LAKÁSOK.
^9Ön M4HV la l rác Köt nagy utczai szoba alkówal, nagy elö-
•#£ejJ lltty J icSnad. szoba, két udvari szoba, konyha, cselédszoba,
fürdö-szoba, kamra stb. május 1-ére kiadó. Czim a kiadóhiv. 1372—13

egy szép lakás, mely'áll S szoba, cseléd-,
/ l d Z n U Y U I C a O a n elo-éslürdöszobábólésatöbbimellók-
helyiségekböl, azonnal vagy február 1-éro kiadó. Czim a kiadó-
hivatalban. 1250 -13

HITEL-PÉNZ.
háztartásban nagyon szükséges találmány szabadal-

_rw maztatásáuoz "500 frf-ra volna szükségem. Aki
hajikndó ez összeget biztos fedezet mellett rendelkezésemre bocsá-
tani, az irjon "Csodás találmány* jelige alatt a kiadóba. 1392—14

Ajánlatokat »Jópénz* jelige

KÖNYVEK.
"UtnflWplfPf veszek, egy csinos könyvtárat óhajtván berendezni. A
J l u l l j VCftKI többek közt szeretném az aranybibliát is megszerezni.
Eladók kéretnek levélben értesiteni .Biblia" czimen a kiadóhiva-
talba. * 1848—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
3CI3f)á hAltftPlvCffff A csömöri-uton kiadó egy nagy bolthelyi.
rftldUU UVIIIIClTdliU. gév melyet esetleg korcáinahelyiségnek is
lehetne használni. Levelek köretnek "Alkalmas" jelige alatt a kiadó-
hivatalba. 2288—16

KÜLÖNFÉLE.
fiatal hölgy keres hasonlót teljes ellátásra. Czim a
kiadóhivatalban. 1128—18

i i A n i r a f I l a szinházba, hangversenybe megy és Ün
• » u l l l » a • is feltünö akar lenni, mint barátnöm, akkor

ne használjon mást, mint a 25 óv óta legjobb hirnévnek örvendö
Ravissante arezbör szépitö különlegességet: Ravissante arezport,
Ravissante pipere-szappant és Ravissante szépitöt. (Ara 1 frt 50 kr.;
elegendö 8 hónapra) Török József ús Török Sándor urak gyógyszer-
táraiban kapható valódi minöségben. Kamilla. 913—13
1A1 inVOI1olm07A vállalathoz 15000 irttal társ kerestetik. A
<#WI JUrt.U<£IUlt:4V befektetett ösazog már az elsö évben 50u/o ot
jövedelmez. Koczkáztatás nincs. A czikk eddig még csak Angolország-
han van bevezetve. Leveleket, kitünö kereset czim alatt a kiadóhi-
vatal továbbit. 1546—13

UZV ItHltA teljes ellátásra elvállal intelligens fiatal hölgyet, kinnk
Vfcr* Hl Il lv foglalkozása van. Kivánatra zongorámat is használ-
ljatja. Czim a kiadóhivatalban. 1508—18

tjffC dorék-varrónü, ki évekig dolgozott fövárosi nagy szalonokban
elvállal elegáns ruhák készitését. Czim a kiadóhivatalban.

1518—19
V i t i f l lna hajlandó ii éves gyönyörü szökö fiacskámat örökbe i'o-
• V »»I«I1 gauni és megengedni nekem, hogy ugyanott mint 1 ' '
cseléd ingyen maradhassak. Leveleket "Nyomor" jelige alatt kén
kiadóhivatalba.

házi-
ck a

1530—18
M o l V nflfHAceviuü hölgy vagy emberbarát segitene ugy in tolt
JUCI/ l ie ineS5ZlVU ii80ngp fi házhói való egyetemi. liaUgató-
tanulmányainak folytatásában, anyagilag. Levelet kér .Örök hála"
Jelige alalt a kiadóhivatalban. 1390-18
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Szükmarku föpapok.
Az a rengeteg vagyon, melyet királyok

kegyéböl és a nemzet nagylelküségéböl birtokol
a magyar katholikus föpapság, nem csupán
arra van rendelve, hogy nekik a siron innen
kényelmet és boldogságot biztositson, hanem
arra is, hogy teljesitsék a haza iránt való kö-
telességeiket.

Hajdan bandériumok szervezésére, várak
védelmére, szóval a honvédelemre kötelezte a
magyar föpapságot az ország törvénye; ma
pedig a jótékonyság gyakorlását, a közjó elö-
mozditását és a magyar faj erösitését várja el
tölük a nemzet.

A Corpus Juris rideg paragrafusai régen
elavultak, hanem a lelkiismeret törvényei örök-
életüek; azok ujra meg ujra feltámadnak és
vádolják azokat, kik a magas polczokon nem
hallják meg a bajjal küzdök segélykiáltásait.
A letünt viharos idökben, midön az öklök és
a kardok beszéltek, daliás seregek élén indul-
tak csatára a püspökök. Tomori Pát kalocsai
érsek ott esett el Mohácsnál, vele egy sirba
temették Nagyvárad ifju püspökét Perényi Fe-
renczet és Capistrán János kereszttel kezében
harczolt Hunyadi oldalán.

Azóta változott a világ, megváltoztak a
törvények és a viszonyok is. Senkisem kivánja
Majláth Gusztáv erdélyi püspöktöl, hogy utó-
öröklés jogán ujra nyeregbe ülve, hadserege-
ket vezényeljen, Steiner Fülöptöl sem követeli
senki, hogy buzogánynyal verje be a pogányok
fejét ; de joggal elvárja a nemzet minden ma-
gyar egyházfejedelemtöl, hogy dus jövedel-
meikböl necsak morzsákat hintsenek a jóté-
konyság oltárára, hanem kinyitott marokkal ál-
dozzanak ott, hol azt a magyarság ügye
kivánja. .

De sajnosan kell konstatálnunk, hogy mig
a kormány és a társadalom évtizedek óta
emberfeletti erövel küzd azon áramlatok ellen,
melyeknek sodra naponként egy-egy homok-
szemet szakit el a haza földjéböl; mig egye-
sek és társulatok fillérenkint rakják össze a
védelmi eszközökre szükséges összeget, addig

a magyar föpapság nagy része — tisztelet a
kivételeknek — közönyösen nézi a küz-
delmet.

A nemzetiségek által lakott vidékeken, a
föpapi uradalmak kellö közepén, alig akad egy-
két magyar iskola, a Liga és a Maticza által
segélyezett tót és oláh tanitók tévutakra vezetik
a népet s beleoltják már a gyermekek szivébe
az irántunk való gyülölet csiráit.

Századok mulasztását kellene pótolni, de
a jelenkor követelményeinek sem tesz eleget a fö-
papság egy tekintélyes része, hanem megelég-
szik azzal az olcsó dicsöséggel, ha kiirják a
vidéki lapok, hogy ö eminencziája pár száz fo-
rintra rugó havi kegyadományát, mikor és hol
osztják ki a koldusok között.

A nagyobbszabásu jótékonyczélu és kul-
turális mozgalmaknál alig ragyog fel egy-két
föpap neve; söt azokróla mezökröl is, melye-
ket számukra imperative rendeltek a régi tör-
vények, lassan-lassan távol maradnak a. katho-
likus egyház felszentelt vezérei. Politikai jogai-
kat gyakorolják ugyan, de amit tölük a nem-
zeti politika követel, ott nagyon hátul marad-
nak a sorban és kötelezettségeiknek vajmi rit-
kán tesznek eleget.

Alig néhány hónapja, hogy a kormány
kezdeményezésére magyar hadapród-iskolák fel-
állitását határozták el. Orvosolni akarták ez-
által a régi sebeket, eleget akartak tenni ezzel
a folyton felhangzó jogos panasznak, fokozni
óhajtották ezáltal a magyar elem erejét a had-
seregben.

Miután pedig az állam tevékenysége mel-
lett szükség volt a társadalom támogatására is,
ez okból egyesekhez és a vármegyékhez felszó-
litásokat intéztek, hogy a honvédtisztképzöi sko-
láknál alapitványi helyeket létesitsenek. Joggal
lehetett remélni, hogy a magyar püspökikar
és a székes káptalanok, kiknek vagyona ere-
detileg a honvédelem czéljaira adományoz-
tatott, hivatását felfogva, megragadja a ked-
vezö alkalmat és adakozni fog a hazafias czélra.
Az eredmény az lett, hogy egyedül az esztergomi
káptalan méltatta figyelemre a felhivást és látta
be annak horderejét; a többi föpap pedig végig

gombolta a reverendát és összeszoritotta az
ujjait.

A régi magyar zászlósurak, a bandérium-
szervezö és hadvezetö föpapok utódai, sike-
tek maradtak.

Pedig ott volt elöttük a ragyogó példa,
gróf Buttler János, torontálmegyei nagybirto-
kos, ki e század közepe táján, magyar fiuk
magyar tisztekké leendö kiképezésére, egymaga,
126.000 forint alapitványt tett a Ludovika-aka-
démiára és ennek az utolsó Buttler grófnak az
emlékét áldva emliti a nemzet, mert nagyrészt
neki köszönhetö a magyar honvédség ujjászü-
letése. Pedig ennek a nemesen érzö ember-
nek nem adtak donácziókat a királyok és nem
rótt rá kötelezettséget a közvélemény.

A végsö akarata is nagy küzdelmek után
teljesült. Bécsböl hozták vissza az alapitványi
pénzt, melyre már rátette kezét a Kriegs-
minister.

A mi föpapjainknak nem kellett volna
félni a Kriegsministertöl, mert hiszen ezt a
mozgalmat a magyar király hozzájárulásával,
a felelös magyar kormány inditotta meg.

Milyen fényes lett volna az eredmény,
minö sulya lett volna annak az adománynak,
ha a mi püspökikarunk és a székes káptala-
nok összesége, ha nem is abban az arányban
mint gróf Buttler János, hanem csak abban
az arányban, mint az esztergomi káptalan, ál-
dozott volna a nemzeti ügy javára, a hazafias
czélra.

Ilyen kérdésekben még Rómát sem kel-
lett volna megkérdezni, hanem csak a saját
szivüket és a saját lelkiismeretüket. Az e fajta
dolgokban ez az egyedül illetékes fórum és
nem is esik olyan nagyon távol.

Lovassy Andor.

MINDENFÉLE
Mennyit eszik az ember? A mennyi jól esik,

mondják a gazdagok, a mennyi van, felelnek e kér-
désre a szükölködök. Egy angol tudós azonban, egy
jómódu, egészséges, eröteljes ember étvágyát véve
alapul, kiszámitotta, hogy suly és térfogat dolgában
menynyit tesz ki az a táplálék, amit egy ilyen
ember elfogyaszt — hatvan év alatt. Az adatok

Toto.
— Olaszból. —

Néma volt ö, a szegény Toto! .
A brigantik metszették ki nyelvét. Akko-

riban a gazdája fejös teheneit örizte a völgy
rétein, ahol a piros lóhere és a lupina terem,
elfurulyázgatott pásztorsipján, nézte a felhöket,
melyek mint sürü füst szállongtak a fák ko-
ronái fölött, vagy követte szemével a vadkacsák
röpülését, melyeket egy szélroham vitt a völ-
gyön végig. Egyszer, késö délután, mikor a
szirokko dult a tölgyesben és a széles Majella-
hegységre ibolyaszinü fátyolként borultak a
felhök, jött Moro másodmagával és elvitték a
riskát, mikor a szegény Toto pedig segitségért
kezdett kiabálni, levágtak egy darabot a nyel-
véböl.

— Menj most és árulj el, te bitang I —
mondta neki Moro távozáskor.

Toto tántorogva jött haza, kezeivel ha-
donázva, miközben a vér csak ugy patakzott
szájából. Csoda volt, hogy életben maradt. De
arra mindig emlékezett, hogy midön nemso-
kára ezután Morot a karabinierik között látta
végigmenni az utczán, bilincsre füzött kézzel-
lábbal, mily kárörvendön nevetve kapott föl
egy köv és vágta oda a briganti oldalába.

Késöbb ott hagyta vén anyját a sárga
kunyhóban a cserfák alatt és csavargóvá lett,
mezitláb, piszkosan, rongyosan, éhesen kóbo-
rolt; az utczagyerekek gunyjának, csufolódása-
nak kitéve. Gonosz lett. Néha, ha a mezön vé-
gigheveredett a földön, azzal mulatott, hogy
a megfogott gyikokat, bogarakat lassan kinozta
halálig. Ha a többi fiuk haragitották, röfögött,

mint a vaddisznó, melyet a kutyák , megtámad-
tak. Végre egyszer jól elverte az egyiket,
azóta békében hagyták.

*

Nini azonban szerette, az ö szép, jó
Ninije, egy sovány, szeplös kis leány, kinek
egy csomó szalmasárga haj lógott mindig az
arczába. V.

Legelöször a San-Rocco kapuja alatt lát-
ták meg egymást. Ott hevert Nini a sarokban
összekuporodva és egy darab kenyeret rágott.
Toto, aki éhes volt, irigyen nézte és ajkait
nyaldosta. : • "

— Akarsz valamit? — kérdezte a lány
vékony hangján, miközben nagy szemeivel,
melyek tiszták voltak, mint a szeptemberi ég-
bolt, tekintett rá ; — van még egy darab.

Toto szélesen mosolyogva közeledett hozzá
és elfogadta az odanyujtott kenyérdarabot. Áhi-
tatos csöndben evett aztán mindkettö. Kétszer-
háromszor találkoztak szemeik —mosolyogtak.

— Hova való vagy ? kérdezte Nini halkan.
A fiu jelekkel adta értésére; hogy nem

tud beszélni, kinyitotta a száját és mutatta
megcsonkitott nyelvét. A leány elfordult, na-
gyon megborzadt. Toto gyöngéden megérintette
karját, könny állott szemében: talán azt akarta
mondani : "Ne légy olyan, ne hagyj el te is,
légy jó hozzám !"

De torkából oly hang fakadt, hogy a sze-
gény Nini ijedten rázkódott össze.

— Addio! mondta és elfutott.
De késöbb találkoztak még és olyanok

lettek, mint a testvérek.
Együtt ültek a veröfényben, Toto nagy,

bozontos fejét Nini ölébe hajtotta és ha a kis
lány hajában motoszkált és ugyanazokat a régi
meséket mesélte neki a varázslóról és a király-
leányról, boldogságában behunyta szemeit, mint
a macska.

— Volt egyszer egy király, annak volt
három leánya, a legifjabbikat, az aranyhajut,
gyémántszemüt Csillagnak hivták ; ha az utczán
járt, azt mondták az emberek: — "Itt jön a
Madonna" — és meghajoltak elötte. Egy nap,
midön a kertben virágot szakasztott, egy fán
szép zöld madarat látott. . . .

Toto elaludt a behizelgö hang hatása
alatt és Csillagról álmodott. Nini szava hal-
kabb és halkabb lett és lassankint megszünt
egészen. A nap barátságosan hintette sugarait
a két összekuporodott rongyos gyermekre.

Sok nap mult el igy, megosztották az
összekoldult filléreket, puszta földön háltak,
bolyongtak a Campagnában, a dusfürtü szö-
lökertekben, mindig annak kitéve, hogy vala-
melyik csösz rájuk süti ostoba puskáját.

Toto boldognak látszott. Néha vállára
ültette a leányt és — ucczu, vesd el magad!
szaladt árkon-bokron keresztül, átugrott sövé-
nyeket, tócsákban gázolt, mig lángoló arczczal,
lihegve rogyott össze valahol egy fa alatt vagy
a sürü nád között és óvatosan leemelte vállá-
ról a leányt.

Akkor aztán boldogan mosolygott.
Nini is nevetett, de ha tekintete a fiu

nyitott szájában remegö csonka nyelv-darabokra
esett, undorodva borzongott meg.

Ezt észrevette a szegény néma is, és
ilyenkor a nap további részében szomoru volt,
busult.
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meglepök. Ha minden napra 250 grammnyi husfo-
gyasztást számitunk s egy ökör összes ehetö alkat-
részei átlag 250 kilogramm sulyuak, akkor hatvan év
alatt egy 20 marhából álló gulyát fogyaszt el a jó-
gyomru ember s hozzá 15.000 kilogramm kenyeret,
melynek 400 köbméter a térfogata. Ez csak a mar-
hahus, a gulyához egy szintén husz tagból álló
disznócsorda is járul, azonkivül két vasuti kocsi
burgonya, 10.000 tojás és rengetek sok szárnyas
állat. Az olyan ember, kinek nem nagyon keserü az
élete, 4500 kilogramm czukrot, 750 kilogram sót, mint-
egy másfél köbméter térfogatu almát és ugyanennyi
körtét, narancsot és szilvát eszik meg. Ezekhez még
egyéb csekélységek is járulnak, ugy, hogy egy jó-
módu embernek összesen 60.000 kilogramm sulyu
táplálék kell, hogy hatvan évig éljen.

Egy uj tengeralatt járó hajó. Valami nagy
meglepetés készül a cherbourgi arzenális hajógyári
osztályában, Legalább arra vall de Maigret vicze-
admirális szigoru parancsa, amelyben megtiltja,
hogy bárkit is bebocsássanak abba az osztályba,
ahol az uj tengeralatt járó hajó, a Morse, készül.
Természetesen azokra, akik ezt a nautilust csinálják,
nem vonatkozik a tilalom, de másféle élö lénzek,
még tengerész tiszt sem juthat a titokzatos hajónak
még csak a közelébe sem.

Tiz kötet Londonról. Besont Walter már
a harmadik esztendeje, hogy egy csomó munkatárs-
sal egy London leirása czimü munkán dolgozik,
amely tiz vaskos kötetre fog terjedni. A leirás a
történelem elötti idökkel kezdi s a mai Londonnal
végezi. Négy kötet London városának és lakóinak
történetével foglalkozik, egy kötetnyi tudományos
leirás lesz benne London geologiai fekvéséröl, fau-
nájáról és flórájáról. A mai Londont három kötet-
ben fogják tárgyalni. Ebböl a czélból a munkatár-
sak kikutattak London minden valamire való utczá-
járól és házáról szóló adatokat. Nagyon természe-
tesen körülményesen le lesz irva benne London
adminisztrácziója is. Az óriás munka elsö kötete
márcziusban jelenik meg.

A svéd északsarki expediczió. Londonból ir-
ják : A legközelebbi svéd északsarki expediczió elö-
készületei, mint a Times jelenti, már körülbelöl be
vannak fejezve. Az expediczió vezetöje dr. Nathorst,
aki 1883-ban résztvett a Nordenskjöld-féle grön-
landi expediczióban. Föczélja a Spitzbergák és a
Ferencz József-föld között levö területet: a keleti
Spitzbergákat, a Wiche-földet és az Uj-szigeteket
átkutatni. A társaság az Antarktio hajón kel utra,

A hajót Nilsson Emil kapitány vezeti, aki már
több izben bejárta a sarki tengereket és aki a Nor-
denskjöldi expediczióban a Szófia hajót vezette.
Dr. Nashorst a geologiai kutatásokat fogja ellátni.
Az expediczió zoologusa Kolthoff lesz, a stockholmi
remek biologiai muzeum igazgatója, A botanikai
vizsgálatokat dr. Andersen Gruno vállalta el, aki
az arktikus- tájak növényéletének egyik legalaposabb
ismeröje. A vizrajzi részt dr. Humberg geologus és
a térképezést Kjellström hadnagy látják el, szóval
a legkiválóbb tudósok indulnak utnak s igy elöre-
láthatólag a tudománynak szép haszna lesz a vál-
lalkozásból.

Bicziklizö érsek. A coventryi érsek egy idö
óta egyike a legszenvedélyesebb bicziklistáknak.
Nemrég egy kerékpárral ajándékozta meg egyházi
kerülete, amelyet nagy deputáczió adott át neki üd-
vözlöbeszéd kiséretében. Az érsek erre elmondta az
ajándék históriáját, amely azzal kezdödött, hogy egy
föesperese azt kérdezte egyszer töle, hogy nem sze-
retne-e bicziklizni, ugy, mint több föpaptársa.

— Szeretnék én — felelt a föpásztor — csak
azt várom, hogy hiveim egy bicziklivel lepjenek meg.

— És akkor fog bicziklizni?
— A legszorgalmasabban — volt a felelet s

az érsek azóta sohasem engedi el mindennapi kerék-
pársétáját.

A csók és a fagyöngy. irhattuk volna külön-
ben igy is az obligát czimet: "A csók, mint a gyü-
mölcsfák ellensége." Mert bizony igaz, amit aligha
tenne fel valaki a poétikus, gyöngéd csókról, hogy
a gyümölcsösök ellenségévé szegödött be. Ugy áll a
dolog ugyanis, hogy a raffinált gallusok, no
persze elsö sorban a szerelmesek, pajkos, de édes
kis karácsonyi játékot eszeltek ki, amit elmondanunk
igen hasznos lesz azokra a szerencsétlenekre nézve,
akik elött eddigelé az ismeretlenség homályába volt
burkolózva. Karácsony vagy Szilveszter estéjén
kis fagyöngy-ágat illesztenek a plafond közepére.
A fiatal emberek és az emanczipált nöcs-
kék feladata már most ideáljukat csellel vagy
bármi módon az ág alá csábitani, hol aztán
szabad a vásár, meg van engedve palam et
publice a csók gyönyörét élvezni. Ez a szel-
lemes és föleg kellemes játék nemcsak Fran-
ciaországban hódit egyre tért, hanem átván-
dorolt a ködös brit szigetekre is, a Christ-
mas élénkitésére, a pretty girls örömére.
Eddig azonban még nem szóltunk arról, hogy
miként válik a csók a gyümölcsösök '•

gévé ? — Hát éppen az elmondott játék ál-
tal. Mert jó tudni, hogy az elmult karácsony al-
kalmára 500.000 kilogramm fagyöngyöt szál-
litottak a Bretagne-ból és Normandie-böl Angol-
országba, ami egész kis flottarakományt tesz
ki. Itt aztán már megvan a veszedelem. A bre-
tonok és normandok eszeveszetten tenyésztik a
fagyöngyöt (viscum album), amely növény tudvalevö-
leg a fák élösdije és rohamosan teszi tönkre a
gyümölcsösöket. Jajgatnak a pomológusok franczia-
országszerte. Szegény csók, milyen veszedelmes
jószág is lett belöled !

Fejedelmi boxolók. A boxolási sport egyes
európai udvaroknál is divik. Elsö sorban a dán ud-
varnál örvend nagy népszerüségnek, a fömatador pe-
dig Valdemár herczeg. Egyszer III. Sándor orosz czárt
is kihivta matschra ; a nagyerejü czár a kihivást el-
fogadta és gyözött. A dán herczeg testvére, I. György
görög király szintén ismert boxoló és Koppenhágában
ismételten próbáját adta müvészetének. Csak az a baj,
hogy a török szultán nem konyit e tudományhoz,
különben a görög-török konfliktust a két uralkodó
egymás közt elintézhette volna. A szentpétervári
udvarnál is szeretettel mivelik a boxolást. A mostam
czár, trónralépte elött, gyakran mérte össze ügyes-
ségét öcscsével, Györgygyei és amikor a két nagy-
herczeg Alexandriából Bombaybe utazott, az a kü-
lönös szokásuk volt, hogy minden reggel a hajóhidon
az egybegyült hajónépség elött boxoltak. Ami aligha
hatott nemesitöleg a matrózokra.

Az utolsó zulu-király. Egy dán utazó meglá-
togatta utjában Dini Zulu-t, az utolsó zulu-királyt,
aki mint államfogoly Szent-Heléna szigetén lakik.
Az utazó csakhamar ráakadt a király házikójára, a
honnan épen ima hangjai hangzottak ki. Kis vár-
tatva megnyilt az ajtó és egy sugár termetü fekete
férfi: a volt király lépett ki. Az utazó, aki azelött
misszionárius volt zulu földön, anyanyelvén szólt
hozzá, aminek az rendkivül megörült és rögtön
meghivta magához az idegent. A király rendkivül
élénken beszélgetett vendégével, többnyire anya-
nyelvén, de angolul is. Ebéd elött lementek sétálni
a kertbe, ahová a király feleségei is velük mentek,
gyermekeikkel együtt. Mikor az utazó ebéd után
zulu-dalokat énekelt és játszott a szobában levö
orgonán, a volt fejedelem magánkivül volt örömé-
ben. Az utazó hajójának elindulásakor egy dombra
mászott föl a király, onnét kisérte szemmel vendé-
gét, akinek látogatását, mint neki mondta, sohasem
fogja elfelejteni*

De mily kellemes október hava! A barna
hegyek tisztán emelkednek ki a szürkés-fehér
alapból, mely csak az alsó szélén gyöngén
ibolyaszinü, mig a magasban tisztán, kéken
tündöklik.

Nini nyitott szájjal aludt a széna között.
Toto mellette kuporgott és nézte. Néhány lé-
pésnyire tölük száraz nádnövény állott, mö-
götte két vén, repedezett törzsü olajfa. Mily
szép volt az ég a nádsövény nyilásain és az
olajfa ezüstös levelein át nézve.

A szegény néma gondolkozott, gondolko-
zott . . . miröl is gondolkozhatott? . . . talán
Csillagról . . . Mororól . . . a sárga kunyhóról
a cserfák alatt, hol egy vén anyóka fonogat
és vár reá — hiába? . . .

A széna illata ugyszólván megrészegitette ;
mintha hangyákat érzett volna ereiben szalad-
gálni, gyönge borzongások, lángok, melyek
fejét körülnyaldosták és káprázatok, melyek
ragyogó képeket és ijesztö alakokat varázsol-
tak lelke elé, örült gyorsasággal jöttek és
tüntek el. Olyan volt, mint tüz a tarlón; alig
éri a lány a rövid szálakat, felcsillannak, ra-
gyognak, izzanak, sisteregve görbülnek össze
és hamuvá válnak, mig szemünk a fényt fel-
kereste.

Nini nyugodtan lélegzett hátraszegzett
fejjet; Toto egy füszálat kapott fel és meg-
csiklandozta a lány nyakát. Nini önkénytelen
mozdulatot tett kezeivel, halk hang jött ki
ajkain, de tovább aludt. A néma visszavonult,
kezét szájára tartva, nehogy felébreszsze
nevetésével a leányt, felkelt, szakasztott
egy nyaláb fehér virágot és a fekhely köré
szórta.

Aztán Nini fölé hajolt, mig meleg lehel-
letét arczán érezte, mélyebben hajolt, mindig
mélyebben, mintegy megbüvölve . . . behunyta
szemét és megcsókolta az alvót. A leány ösz-
szerázkódott, felkiáltott és felébredt. Mikor
meglátta Totot, ki még mindig mozdulatlanul
hajolt föléje, csukott szemekkel, kivörösödött
arczczal nevetett.

— Ostoba! — szólt finom hangján, mely
néha ugy csengett, mint a mandolina.

Még egy darabig ott maradtak és vigan
hemperegtek a szénában.

*
Egy novemberi vasárnapon, déltájban,

megint San ROCCO kapujában ültek. A nap a
tiszta kék égröl gyönge fehér fényt hintett a
házak fölé, a harangok ünnepi istentiszteletre
hivtak, a templom belsejéböl zavaros zugás
hallatszott, mint egy méhraj zsongása.

Egyedül voltak. Az egyik oldalon a nép-
telen utcza, a másikon a frissen szántott föl-
dek. Toto a virágzó repkényt nézte, mely a
pirosra festett fal egy hasadékából csüngött alá.

— Most tél lesz nemsokára, szólalt Nini
elgondolkozva és nézte meztelen lábait és a
tépett ruhácskát, mely csak térdeig ért.

— Jön a hó és minden fehér lesz;
nincs házunk, nincs tüzünk, A te anyád
meghalt ?

A néma lehajtotta fejét, aztán hirtelen
felegyenesedett, szemei szikráztak, a távolba
mutatott.

—• Még nem halt meg? Vár reád?
Toto igent intett, aztán még különféle más

jeleket mutatott.
Azt akarta mondani: "Gyerünk a há-

zamba, tulnan van a hegyek mögött, ott tüz
is van és tej és kenyér,"

Vándoroltak, jártak, tanyákon háltak meg,
gyakran éheztek, gyakran a szabadban aludtak
egy szekér alatt vagy egy istállóhoz támasz-
kodva. Nini sokat szenvedett; arcza sápadt
lett, ajka halvány, szeme fénytelen, lába dagadt
és véres. Ha Toto ránézett, fájt a szive, rá-
adta kilyukadt kabátját, gyakran nagy darab
uton karjain vitte.

Egy este, hosszu, hosszu vándorlás után,
nem leltek házat. A hó lábnyi magasságban
fedte a földet, és még mindig hullott nagy
pelyhekben. Az északi szél fujt. Nini, kinek
fogai a hidegtöl és láztól összeütödtek, a fiu
nyakába borult és halk panaszai, melyek
hörgészerüen hagyták el ajkát, a szegény
ördög szivét mint megannyi törszurás jár-
ták át.

De ö tovább ment, tovább, mindig to-
vább, Nini szivét az övé fölött érezte dobogni,..
aztán nem érezte többé. A leány kicsi, sovány
karja mereven és hidegen fogta körül nyakát, '
mint az aczél, feje hátraesett.

A fiu elkiáltotta magát, mintha keblében
egy ér szakadt volna meg, aztán az élettelen
tetemet még jobban szoritotta magához és ro-
hant a völgybe le. A hóvihar körülzugta, mint
egy nekivadult éhes farkas. Vándorolt, vándo-
rolt, mig izmai megmeredtek, mig vére meg-
állott. Egyszerre összeroskadt ; a kis holttest
még mindig ott volt kebelén.

A hó rövid idö alatt betakarta öket. . . .
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A RÓKAÚT.
S U D E R M A N N H E R M A N

REGÉNYE. (49)
Merckel hadnagy fel-alá sétált az arczvo-

nal elött, majd az egyiknek, majd a másiknak
— bizonyára valami biztató szót sugva. Az
arcza égett, tántorogva járt és a lovassági
kard, melyet viselt, két-háromszor is a lába
közé akadt.

Boleszláv rövid keresö tekintetet vetett a
lelkészlak felé. Ablakai sürün le voltak függö-
nyözve. A kertben sem lehetett látni egy élö
lelket sem.

Mély lélegzettel lovagolt be a körbe, mely
mögötte bezárult. Egyedül mindannyiok ellen —
ujra ott állott a schrandeni farkasokkal szem-
ben, csakhogy most ö volt az ur.

Egyszersmind ujra érezte magában azt a
hideg nyugalmat, mely sohasem hagyta cser-
ben, ha életröl vagy halálról van szó.

— Várom a jelentést, hadnagy ur ! —
szólt fenyegetö hangon.

Mámoros röhögés volt a válasz.
Tehát zendülés ! Sejtelme nem csalta meg.
Kihuzta kardját a hüvelyböl.
— "Vigyázz I" vezényelte.
A sorokon mormogás futott végig. Ket-

ten, hárman kihivóan kiléptek a rendböl.
Merckel hadnagy káromkodva vonta ki a kard-
ját és neki rontott.

A következö pillanat életet vagy halált
jelentett. Jaj neki, ha habozik!

Egy villogás, — egy csattogás, — és
Merckel hadnagy hangos kiáltással bukott a
homokba.

A sorok lazulni kezdtek, rá akarták ma-
gukat vetni Boleszlávra, de a meglepetéstöl és
ijedtségtöl kövé meredtek.

— Vigyázz ! hangzott menydörögve má-
sodszor és közülök még mukkanni sem mert
egyik sem.

Boleszláv a nyeregtáskából pisztolyt vett
elö és felhuzta a ravaszt, mig a jobb kézböl
átcsusztatta a kantárt a felfegyverzett jobb
kézbe.

— Katonák, kiáltotta olyan hangosan,
mely messze áthallatszott a piaczon, — ti tud-
játok, hogy hat órája már a haditörvények alatt
álltok és a fegyelmetlenség legkisebb megsér-
lése életetekbe kerül. Ami elöbb történt, ugy
veszem, mintha meg se láttam volna. Aki
azonban ezentul parancsaimnak rögtön és el-
lenmondás nélkül nem engedelmeskedik, azt
azonnal lelövöm, mint egy kutyát.

Merckel Felix, ki egy fejsebböl erösen
vérzett, már magához tért és fölemelkedni pró-
bált. De a vértöl, mely arczát elboritotta, nem
láthatott, ugy, hogy azt sem tudta, hogy
hol van.

— Vegyétek el a kardját! — Kötözzé-
tek meg! parancsolta Boleszláv.

A legények egymásra néztek. Nem volt
náluk kötél. Ha habozik, ez ismét végzetes
lehetne rá nézve.

Gyors elhatározással leugrott lováról, ki-
huzta a kötöféket lova szájából és a szijakat
odaadta a baloldali szárnylegénynek.

— Elöre! Ti ketten pedig segitsetek !
Lassan, mérges és félénk tekintettel lát-

tak munkához. A sebesült kézzel-lábbal kapá-
lódzott, ujjaival próbálta letörülni a vért az ar-
czáról. De ellenkezése hiábavaló volt. A szijak
átfonták kézcsuklóját, a tajtékos zabla leszori-
totta száját.

A pej eközben elszabadult és a megijedt,
szétugrasztott sorokon át elvágtatott.

Boleszláv, körülnézve, meglátta, hogy a
templomajtó, bizonyára bucsuzóul, nyitva állott
és benne volt a kulcs is.

— Vigyétek a templomba! parancsolta.
Ebben a pillanatban orditva és kezeit tör-

delve jött oda az öreg korcsmáros.
— Felixkém, jajgatta. — Mit tesznek

veled ? Ne hagyd magadat ! Kiálts segitség-
ért ! Segitsetek, kedves emberek I Én vagyok a
hatóság. Én parancsolom nektek.

— Itt én parancsolok ! rivalt rá Boleszláv.
Most megváltoztatta taktikáját és meg-

próbálta a szigoru ember szivét meginditani.
— Százados ur, könyörüljön rajtam, sze-

gény, boldogtalan apám. Még a karomon hur-

czoltam Önt Egész kicsike, ilyen piczike volt
még akkor. És mindég szerettem önt . . . .
Ugy-e, kedves emberek, ugy-e mindegyikötök
szivesen adta volna oda az életét a mi kedves
ifiurunkért ?

Gömbölyü poczakja nem engedte meg,
máskép tán letérdelt volna Boleszláv elött.
Azután, mikor meglátta, hogy fiát elhur-
czolják, kétségbeesve rohant utána és a kabátja
szárnyánál akarta megkapni. De hiába, be-
zárult mögötte az ajtó. '

— Ide a kulcsot! szólt Boleszláv.
Az öreg a lépcsökre vetette magát és

öklével kezdte döngetni a tölgyfa padlót.
A szárnylegény, kit kiséröi követtek, át-

adta a kulcsot.
— Hogy hivnak?
— Groszjohann Mihályi! felelte daczosan

a schrandeni.
— Hát ti kettötöket?
— Maltky Ferencz,
— Rosner Emil.
Beirta neveiket jegyzökönyvébe,
— Ti hárman ma éjjel ört álltok a fo-

golynál és fejetekkel álltok jót érte.
Mikor az öreg látta, hogy a dühöngésével

semmire se megy, szépen magához tért és lopva
Boleszlávra kacsintva, a lelkészlak felé lopózott.

De ez megsejtette, hogy mit akarhat ott.
— Ti hárman pedig, fordult három másik

legényhez Boleszláv, a sekrestye ajtóra fogtok
ügyelni, melynek kulcsa nincsen nálam és ar-
ról gondoskodtok, hogy rajtam és a borbélyon
kivül, aki a sebeit majd bekötözi, senki se jár-
jon ki és be. — Értitek?

- - Parancsára ! mormogta három dühtöl
reszketö hang.

— Most pedig munkára, legények! Az
országos tanácshivatal jegyzéke szerint Schran-
den községe hadköteles legénységének lét-
száma

És a szemle megkezdödött. ---
XVI.

Midön Boleszláv két órával késöbb, a
bámész tömeget áttörte, mely mintegy babonás
félelemmel meredt rá, mintha a boszorkány-
sághoz értene és a kihalt rétekre ért, ugy
érezte magát, mintha ketreczböl jött volna,
melynek vad bestiáit neki kellett volna meg-
szeliditenie.

Most végkép megszüntnek látszott a ve-
szély. — "Ha ma urrá lettem fölöttük, gondolta
magában — ugy holnap mukkanni sem mer-
nék." — Kinyujtózkodott a diadal fölött érzett
Örömében.

Most még elbucsuzni Reginától -- és
aztán vége minden bajnak. Ismét elötte állt a
ragyogó világ. Távoli harczizaj és trombita-
harsogás hangzott mint meg annyi csábitó hang
a fülébe.

"És most Reginához!* zugott fel végte-
len örömmel egy hang keblében, ugy hogy
megijedt önmagától. Hogy eröt gyujtson utolsó,
nehéz munkájához, elhatározta, hogy mielött
a rókauthoz menne, bejárja elöbb az erdöt.

A nap lemenöben volt. Az üde zöld rétek
fölé könnyü ködfátyol borult és a nedves ár-
kokból erjedö iszapszag áradt szét.

Csak a fenyves állott mereven és csön-
desen, mint tél idején. Alig hogy itt-ott ki-ki-
kandikált egy-egy puha, világos-zöld ágacska, a
sötét, fás csomók közül.

Belevetette magát a fübe és fölnézett a
napba, mely mint valami biborszövet lebegett
a sötét sürüség fölött,

Az utolsó órák vakmerö tettét, még egy-
szer elgondolta a lelkében. — Eszébe jutottak
a lelkészlak sürün elfüggönyözött ablakai.
Milyen gondosan tudta elvonni magát és egész
kis birodalmát az ö szemei elöl! Hiszen tudnia
kellett, hogy mit jelentett az ö ottléte. Tudnia
kellett, hogy holnap elmegy és tán sohasem tér
vissza többé.

Talán nem érez vágyat, hogy még egy-
szer beszéljen vele ? Hát az óra, amelylyel
biztatta, még most sem ütött volna? Mit
ért az a levél, amelyet keblén viselt,
ha az aki irta, elpártolt töle ? Képe már egé-
szen elhalványodott, még egyszer nem kisér-
hette már a csatába, hacsak ujra fel nem
frissiti.

— Ha szeret, hivni fog. — Ha nem hiv,
el kell felednem öt.

Ezzel az elhatározással hagyta el az erdöt
és a folyó felé haladt.

Világos zöldbe burkolva, kaczagott elébe
a park. A jegenyefák koronái ezüstös fény-
ben ragyogtak, és közöttük a borostyán sö-
tétlett.

Oh, milyen szép volt az otthona, mely
neki csak nyomort és szenvedést nyujtott!
Hogy huzta egész lelke ama nyomoruságos
romhalmaz felé, melyben mint valami gonosz-
tevö fészkelt! Vagy talán az az asszony volt
az oka, aki önként megosztotta vele a nyomo-
ruságot és aki szivesen tette volna meg saját
nyomoruságát az ö boldogságának zsámolyául ?

De nem félt attól, ami jönni fog. Mióta
hazája szólitotta, vértezve volt minden gyönge-
ség, minden bün ellen. Aztán meg a leánytól
már régen szabadnak érezte magát. A leány-
ból régóta megint szolgáló lett, valamint be-
löle ur.

Még csak egyetlen éjszaka — és a pap
átka semmivé lesz.

Mi is legyen Reginával? — Hadd lásson
maga hozzá. Hiszen biztositotta a jövöjét. Töb-
bet senki sem kivánhatott töle. És ma meg
fogja duplázni, megháromszorozni az ajándé-
kot, hadd vegyék majd körül, mint valami gaz-
dag özvegyet , . . Hiszen ezren hagynak vissza
feleséget és gyermekeket, éhezve, nyomoru-
sághoz és szempillájuknak sem szabad meg-
rezzeni, ha a gyilkos golyó feléjük röpül.

Miért törödjön ö azzal, hogy ez az ide-
gen teremtés, hogy fogja a magányt elviselni?

Igy próbált durvaságot magára erösza-
kolni, mert a szive nagyon erösen dobogott..,

Mikor aztán a rókaut lépcsöin felmászott.
odaát a bokrok között meglátta a jól ismert
alakot, melyet a lemenö nap egy sugara ara-
nyos fénynyel árasztott el.

— Regina ! — kiáltotta.
De a leány meg sem mozdult.
— Jöjj hát elibém.
Ekkor magasra felhuzta vállait, hal kezé-

nek ujjait szétterjesztve, bal mellére fektette és
lassan közelebb sompolygott.

Boleszláv ránézett — és megijedt.
— Szent Isten, — hogy nézel te ki!

dadogta.
(Folytatása következik.)

Pollitzer Mór és Fia
os. és kir. szabad, orthopaediai kötszerészek.

— Alapittatott 1860. —

Csak V., Deák-Ferencz-utcza 1O. sz.

Fontos

szenvedöknek.
UJDONSÁG.

Pol l i tzer- fé le ujonnan javitott s. és
kir. szab. gummi sérvkötö, a legjobbnak van
elismerve és monarchiánk határain tul is
nagy elismerésnek örvend. Nem csuszik le
a teströl, nem gyakorol kellemetlen nyomást,
ugy éjjel, mint nappal hordható. Czélszerü-
sége által az eddigi sérvkötök hiányait pó-
tolja. A pelották a sérvhez idomithatok és
biztonsági övvel van ellátva, melyek a test-
röl való lecsuszást meggátolja. Arak egy

oldalu 7—10 frtig, kétoldalu 10—16 frtig.
Gyermekeknek a felével olcsóbb. Nagy

raktár angol és franczia sérvkötökben. Sus-
pensorium, haskötö, görcsér-gummiharisnya,
egyenestartó. Méhfecskendö, légpárna ágybe-
tét és havi-baj felfogók dus választékban kap-
hatók, valamint a legfinomabb franczia és angol
GUMMI önloyosBÓ^ok, va lód iak
UrUflUUl jótáUáa mel le t t . Boolé ere-
deti dobozban, tuczatja S, 4, 6 és 8 forintért.
Lpulé egyenként csomagolva, tuczatja: 8, 4,
6 éa a frt. Gapote americ. (rövid) fehér szinfl
tuczatja 3 és 4 frt, narancsszinü 5 és 0 frt
Fiktória tuccatja 4, 6 és 8 frt.

Mh Á l i r o n (hosszu) tuczatja: 8, 4, 6 éa
n O l y a g j frt. Halhólyae (rövid) tcz.

4 ét 8 frt. Pelv Borús Haase drbja 2 frt. Pqly
Pórus Menainga darabja 2 forint 50 krajczár.
Párisi óvspongyar tuczatja 4 és 0 frt (47

958. sor. B O N 028. szál
Polgár Sándor

egyet, gyakorlott kötszerén

Budapest, Erzsébet-könit 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mai-

lett minden megrendelönek 13%,
asai üzendt százaléknyi árkedvez-

ményt adni, az eredeti

£ B ö f l^ l s l l f l ruéaek( f f«>>a

halhóly&ft epugy összes noi
óvszerek) gyártmányaiból. Kimeritö

képes árjegyzék dijmentesen zárt
levélben küldetik. Kivágatott : az

.Orazágoa Hiriap"-bóL (145)
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A LEGSZEBB MAGYAR KÖNYV

Az összes magyar mükritikusok egyhangu véleménye szerint a legszebb magyar könyv a

RÉVAI TESTVÉREK IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
kiadásában megjelent

A legnagyobb negyedrét alaku, pompás diszkötésü mü tizennyolcz fénymetszetet (Heüogravur) tizenkét auto-
typikus szines mümellékletet és harmincz szövegképet foglal magában.

A képeket a nagybányai müvészkolónia tagjai festették;

Ferenczy Károly, Grünwald Béla, Hollósy Simon, Réthy István és Thorma János.

A pompás diszmü ára fényes vászon-diszkötésben 24 forint,
tehát pazar kiállitása daczára, jutányosra van szabva.

A sajtó nyilatkozatai a müröl:
Hook János a "Magyarország"

XijZO-f számában e

"A nagybányai müvészek ezt a kiállitá-
sát (Kiss József illusztrácziói) nem dughat-
juk el ugy, hogy észre ne vegye egész Magyar-
ország. Megnézheti mind, aki a szépért
lelkesül, s megfitrödhetik lelke az igazi érzé-
seknek harmatjában: e legtisztább szentelt
vizben" — "Én legalább e kiállitásban meg-
találtam, amit a müvészettöl vártam. Mind-
egyik képen ott van a ncmea felfogás, az
ihlet, az érzés, amit már oly régóta, nél-
külöznek nálunk a szépért lelkesülök".

Lucxfán a "Magyaron-szág" X/l/23-
azámábam

,,Diadala és büszkesége a magyar iroda-
lomnak, hogy a kiadók becsvágyát ily magas
fokon láthatjuk. Mintha költöi ábrándot
valósitana meg ez a munka, egy irodalmán
lelkesen csiiggö nemzet ábrándját, mély köl-
töit a dicsöség fényében óhajtja látni. n—
Ezzel az érzéssel forgattuk a Révai Test-
vérek kiadásában megjelent diszes könyvet,
mely eleganczia és müvészeti érték tekinte-
tében páratlanul áll a, magyar könyvpiaczon
s mely a világ legelökelöbb könyvpiaczain
is megkülönböztetett tiszteletre tarthat
számot.

Ignotui "Magjai- Hirlap" XI 28-1
, számában s

"A könyv fórmájáról, ugy gondolom, szó
nélkül elismerjük, hogy ez a legszebb magyar
könyv. A Franklin-Társulat s a müncheni
hires Meisénbach ezég remekélt ezzel a, mun-
kával, melyben a szöveg nyomásánál csak a
képeké gondosabb s az eredeti képeknél csak
a reprodnkeziójak szebb. Ezek a képek meg
fognák'"lepni mindenkit, mint 'ahogy a
Révai-ék külön kiállitásán meg is lepték a
meghivottakat, akik elsö nap idegenül for-
dultak el e gyönyörü különlegességektöl, más-
nap azonban eljöttek rajok Hezitálni."

KoBxImm József az,,Országos Hirlap"
XH1B-I számában.

>E mindenféle felfordulással tele izgalmas
órákban kopogtat ajtónkon Kiss József és
hozza be hallatlan pompával diszitett nagy
negyédrétü kötetéi, melyben összes költe-
ményeit küldi világgá. A csodálat, melylyel
eddig a lánglelkü költö Jránt viseltettünk, e
perczben Ámulattá változott."

"A." a Budapesti Hirlap" XI29-1
számában t

"Ez a kiadás igazán müvészi alkotás és
a magyar ipar. is bátran kiállhat vele."

A "Magyar Kritika" doczamborl
mxémában t

"Tény, hogy ami a, külsö kiállitási illeti,
igy még magyar költöit; meg nem becsültek,
sem élöt, sem halhatatlan halottat."

Az "Orazágom Hirlap" XII12-I mzá-
mábani

"Kiss Józsefnek összes költeményeit adták
ki Révai Testvérek, egy olyan kötetben, ami-
nöhöz hasonló fényeset talán még nem pro-
dukált a magyar köny vészét."

Tóth Béla a "Pomtl Hirlap" XIII2-1
mzámában:

"A hetven vagy hány kép ? fényes repro-
dukcziók. És csodálom azt az uj müvész-
technikát : agy festeni, hogy a kép csak a
fénymetszés révén váljék azzá, aminek szán-
ták, Szóval a másolat az eredeti."

Agai Bóla m "Magyar Ujság"XII5-1
mzámában t

"A Hollósy-iskola — a derék nagybányai
Bak—csodaszép rajzokat készitettek hozzája,
a tipográáai kiállitás pedig rémek. •' Olyan
könyv ez, mint amilyen magyar földön még
•bem jelent meg." ••

Székely Emil a " FUggotSonség"
XII i B-tszámában t

"A köteten nincs rajta, az ára. Megér
száz pengöt."

Az "UJ Idök" XII5-1 számában :

"Jó volna, ezt a müvet a külföldre vinni.
Onnan visszakerülne a hire & az ilyen vissz-
hangnak könnyebben hisz a közönség, mint
az eredeti szónak."

A "Momzoi" XII27-I számában i
"Ez a könyv mutatja be igazán, milyen

elöhaladott a magyar nyomdai ipar."

A "Vasárnapi Ujság" XII 1121 I
számában i

"Kiss József költeményei most pazar
diszü kötetben, illusztrálva jelentek meg.
A müvészek, kik a kötet illusztráczió-
jára vállalkoztak, a nagybányai müvésztelep
tanárai és tagjai, fölfogásban ugy, mint elö-
adási módban eltérnek a megszokott müvészi

iránytól és sajátszerüségre törekszenek.
Teljes elismeréssel kell szótanunk a diszmü
nyomdai laállitásáról. A Franklin-Társulat
egy-egy diszmunkában a nyomdaipart, valódi

müvészetté emeli.<

Minthogy az "Országos HiMap" kiadóhivatala módot akar nyújtani, hogy
I élö fizetöi ezt a legszebb magyar könyvet könynyü szerrel megszWezhessék, a kiadó-
J hivatal oly megállapodást létesitett a Mii kiadóival, mely lehetövé teszi lapunk

- ••-=-- - - ^ ^ • t. olvasóinak, hogy a mümét csekély havi

Az "Országos Hirlap" kiadóhivalala által megren-
delem a, mü kiadóitól Révai Testvérek irod. int. r.-t.-tól

Kiss József költeményei
illusztrált diszkiadását diszkötósben 24 forintért

és kötelezem magamat a mü átvételétöl kezdve havon-
kint 2 frtot mindaddig a munka kiadóinak Budapesten
üzetni, mig A teljes vételár törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása esetén az esedékes
összegek rajtam postai megbizás utján (30 kr. postakölt-
ség hozzá -ámitása mellett) beszedhetök.

Hely és kelet: Név és állás:

rendelS-lap kWágainti,leyol»Mapra rajBulündó is az ORSZÁGOS JUBUP ctfmere beküldendö.

részletfizetésre megrendelhessék.

Egymásután fizetendö 2\ JHos havi rész-
letfizetésre rendelhetik meg a diszmüvet az
"Országos Hirlap" elöfizetöi, ha a munkát
az alábbi rendelö-lapon megrendelik és a
megrendelö lápot az "Országos Hirlap(i

kiadóhivatalába beküldik.

Az "ORSZÁGOS HIRLAP"
i kiadóhivatala,

Budapest, VIII., József-körut 65. szám. |
I

Nyomatott az "ORSZÁGOS HIRLAP" körforgógépén, Budapest, VIII., József-körut 65.szám


